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merito* ho un .privilégia ; che mi 
difpenfa dall' implorait il pcrdono 
pcr l'ardirc , c aal fupplicarc l'ag- 
gradimento pcr la onerta . Il mio 
ardjni^nt<>hapcr bafe la gi.uftizia . 
Un Riftrctto di Fatti , e d'Infegna- 
menti , che tcndono al profitto del 
GrcggcdiGesù Critto, écofagiu- 
fta fia confacrato a V. S. Uluftriffi- 
ma , e Rcvcrcndifsima , che col 
Fare, c côll'Infegnare efercita le 
parti di Buono , edi Vigilante Pa- 
ftore . 11 Dono non puô eflèrlc di- 
fàggradevole ; perche, efprimendo 
le Azionidi Sacri Eroi * che fono lo 
feopo délie fue imitazioni , ed i 
Documenti délia divina Legge ^ 
ch'è impreffa nel fuo cuore non 
potrànon efser giovevole aile Ani- 
me , al zelo di S. Illuït.rifsima , 
e Reveren<Iifsima racebmandate , 
potendo ellcno fcorgèrc< in quéfto 
£ihro îaTeorica, jnLcila Prati- 



. So, che il poco> ch'efprîmQ, 
fa molta violenza alla modelt.ia,che 
tanto Yè propria ; ma * non fi puô la- 
fclar di Dire ciô , ch'ella non la- 
fcia di Fare : ne fi puô trafcurare di 
accennare in parte, le fue lodi , in 
tempo , ch' ella mérita tanti Pa- 
negiriiti, quanti ha Diocefani.Que- 
fto ê il fentimento comune , che fat- 
to mio proprio mi prefcrive una 
legge di protelbrmi inviolabil- 
xhente . 

Di V. S. Illuftr. e Rêver. * 
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Fra fcli errori corfi nella flampa ilmaggiore éftatol- 
' anteporre l'Italiano al Francefe ; alclie non fi i 
gotuto rîmediare per eiferne già paflati moltî fo- 
gl i f otto il torchio; perciô fi lafrîa al compatimca- 
todel Xetcore. . 
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AI LETTORI. 

I farà facile il credermi , fe vi dirô , che le guer- 
re , c le rivoluzioni , che mettooo oggi'di in di- 
(ordineil mondo , abbiano per mancanza del 
commerzio peggiorati infieme co i comuni an- 
cora i miei particolari intereffi . Penfavo perciô non 
tenere inutile il torchio , e con la di lui occupazlone 
folle varmi nelle mie occorrcnze. Ma non clfendotan- 
to intereflato a provedere a* miei bifogni , che mi fi 
vieti il penfare al voftro giovamento , meco é cou- 
corfa la Pravidenza Divina col farmi cadere nelk 
mani il famofo Catechifmo Iftorico del Signor Abate 
Fleury tradotto dalla f rancefe nella favella Toicana . 
Il Lihro é troppo conofciuto , perche mi fia permeflb 
parlarne fenza dirvi quello vi é noto ; ed il Tradut- 
tore éfufiiciente adefporre un fbmigliante Originale. 
Quefto é Teloeio , che far pretendo di quefti due gran- 
di llomini . Mi bafta efporvi il lihro più corretto , che 
miëpoffibile in bel carat te re , ed in buona ;carta . Il 
difcorfo dell'Autore vi perfuadérà délia ntiiità del fuo 
Libro ; ed io mi contcnterô folamentè fàrvi confide- 
rare , che in un fecolo tanto illuminato , qnantoë il pre- 
fente , nel quale il proprio folo linguaggio non contenta 
gl i uomiai , ve lo eipongo in buon francefe , ed in buon 
italiano . Se penetrarete la ma teria , e quefte due lin- 
gue per quanto meritano , facendovi in quai che manie- 
ra eruditi,goderetedieflerbuoni Crifliani, e mi attrL- 
buirete l'a ver melfo alla 1 uce il Sentimento di Orazio 
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DISCO R S O 

DEL FINE, E DELL'USO 

DT 

QUESTO CATEGHISMO' 

# # , » •• < 

O L O R O , che anno qualche fperienza 
délie fonzioni Ecclefiaftiche , e qualche 
zelo délia falute délie anime , lbno mof- 
fi fenfibilmente a compatfione per la 
ignoranza délia maggior parte de' CriC- 
tiani . Non fono i foli Contadini , gli 
Artigiani , le Genti rozze fenza intendimento , e fen- 
za educazione-, ma fono le Genti del fecolo, civili, 
e per altro illuminate, e fovente ancora i Letterati , 
che fi troyanomolto maie inftruiti, e ne' Mifterj,e 
nelle regole dçlla morale. Si vedono perfone divote, 
çhe anno letto molti Libri fpirituali , e fanno un gran 
numéro di eferciz; di pietà; ma che non anno ancora 
benintefo l'effenziale délia Religione. Si vedono, (chi 
potrebbe crederlo?) Religiofi , Sacerdoti , e Teologi,a 
qùali non ë familiare la Sacra Scrittura , eche non fi 
fono a battanza applicati per intendere il corpo délia 
Dottrina Criftiana, e l'ordine de' difegni di Dio fopra 
dinoi . - 

Quella ignoranza ê una délie caufe principâli délia 
corruzione de* coftumi . Di rado la depravazione del 
cuore é grande cotanto, che âpertamente fi faccia relil^ 
tenza allume délia verità, e délia ghritizia : ma non h 

fuô fare fe non a cafo il bene , che non fi conofee . 
,a divozione non puô' mai efsere fe non fuperficiale, 
quando non è fondata fopra principj folidi , e fopra 1 ei~ 



D IS COURS 

D U DESSEIN, 

ET DE L'USAGE 

DE GE CATECHISME. 

CEUX qui ont quelque expérience des fon- 
dions Ecclefiaftiques fa quelque %cle pour le 
[dut des ornes , fpnt fenfiblement touchés de 
l'ignorance de la plupart des Chrétiens . Ce 
ne font pas feulement Us payfans , les ouvriers, 
ks gens grojjiers fans efprit , fans éducation : 
ce font les gens du monde, polis fa éclairés d'ailleurs , fou- 
vent même les gens de lettres, que l'on trouve fort mal-in- 
ftruits, fades myfteres, fa des règles de morale . On voit 
des perfonnes dévotes qui ont leu beaucoup de livres fpiri- 
tuels fa fçavent grand nombre 4e pratiques de pieté; mais 
qui nont pas encore bien compris l x e]fentiel de. la Kgligion : 
On voit , qui le pourroit croire ! des Religieux , des Vré- 
très, fa des Théologiens à qui l'Ecriture fainte n'efi pas fami- 
lière : fa qui ne fe font pas affex appliquera entendre \e corps 
de la dotfrine Chrétienne , fa la fuite des dejfeins de Dieu, 
fur nous. . 

Cette ignorance ejl une des principales four ce s de la cor- 
ruption des mœurs . Rarement la dépravation du cœeur , 
eft-elle fi grande , que l'on refile ouvertement à la lumiè- 
re de la vérité fa de la juftice : mais on ne peut faire 
que par hafard le bien que l 'on ne connoit pas . La dévo- 
tion ne peut jamais être que Superficielle , quand elle 
n efl point fondée fur des principes folides , fa fur 

A 2 une 



4 t>ifcwJo del Fine, e deïïujb 

fere pienamente convinto délia eecellenza délia Le gge 
di Dio : ed un Tedlogo , che noft fl appîglia, fe non ai- 
le quiftioni , che (î agitano nellc feu oie, ed air or di ne 
délia pratica p refente, non faràmaiattoa benammaef- 
trare iFigliuoli délia Chiefa, ncabencombatterecon~ 
tro i di Ici ne mici . 

Il vivere licenziofo parimente , ed il dilprezzo délit 
Religione non û origina, che dalla igndranza / per- 
che é impofsibile conofeere taie, quale ella é, la Uot- 
rina Cr i ff ian a , fenza ammirarla, ed amarlâ . La m ag- 
gior parte de' Licenziofi fono caji fenza cognizione di 
caufa per violenza y o oer preoccupazione : e fe alcuni 
anno dello ftudio , quefto confi fterà nella Filofofia pu - 
ra mente umana, o nella lettnra di qualche au tore fan- 
taltico , cheribatte tutte le rnaffime habilite. Ma nos 
ye nè akuno , che abbîaefaminate le prove prima del- 



dine con attenzione. 

Non fa roeftieri cercare mefto di lontano la caufa 
di quefta ignoranza . La ignoranza naice con noi , ed 
c una délie confeguenze délia eorruzione délia natu- 
ra . Non c quefto di que'mali , a' quali fi pofsa reca- 
re una voira rimedio per una lunga ferie di anni ; 
poiche tutto giorno vengono al manda Figliuoli y c vi 
vengono del tutto ignorant! . Poco lor giova nafeere 
nel grembo délia Chiefa , e da parenti illuminati , fe 
non fi ha gran cura d'inftruirli riafcuno in particola- 
re , e fe dal canto loro non fi afFezionano agli ammac 
ftramenti , ma la eorruzione del cuore umano alluno, 
ed al l'ai tro refifte . Senza che operi la grazia con gran 
pofsanza, le cofe dellaltra vkanon ci muovono, per- 
che non inftigano i noftri fenfi ; tutta la noftra applU 
cazione fi porta aile cofe temporal i . Con qjuanta dili- 
genza, fatka y e pazienza gli UotwinL più rozzi, fi ap^ 
plican'eglinoad imparare meftieri per fuffiftere ? quan~- 
to dalfi allo ftudio deïla Giurifprudenza , délia Me- 
dicina, delk Matematiche % c délie akre cognizioni 

ûtiïi 
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une pleine conviiïum de Pexcellence delà loy de Dieu : fowe 
Théologien qui ne s'attache qu'aux queftions particulières que Von 
agite ions les ecoels, & au détail 4e la pratique prefente; 
ne fera jamais capable de bien infirme les en/ans de ÏEgli/i, 
ni de bien combattre {es ennemis. 

Le libertinage même fo le mépris de la Religion ne 
vient que d'ignorance ; car il efi impojftble de connoitre la 
dollrine Chrétienne telle quelle efi , fans V admirer , & 
l'aimer . La plupart des libertins le font fans connoijjance 
4e caufe par emportement ou par préoccupation ; {$* fi 
quelques uns ont de l'étude ; ce fera de la Tbilojophie 
purement humaine >ou la lefture de quelque auteur, ex- 
travagant qui combatte toutes les maximes établies . 
Mais il ny en a point qui ait examiné les preuves 
avant les objeélions , (y> qui fc foit donné la patien- 
ce de fonder les fendemens de la] B^ligion ; jyntf- 
b en eonfideret attentivement toute la fuite. 

» S ne faut pas chercher bien loin la caufe de cette 
ignorance . L'ignorance naift avec nous , & c efi une des 
fuites de la corruption de la nature > Ce n'efi pas de ces 
maux) aufquels on puijfe remédier une fois pour une lon- 
gue fuite d'années ; puifque tous les jours des enfans vien- 
nent au monde , & y viennent entièrement ignorants . Il 
leurfert peu demûtre dans lefein de VEgife^ & dépa- 
rent éclairés y fi l'on ne prend grand foin de les infiruire 
cbâcun en particulier , {j* fi de leur coté ils ne s'affeSionnent 
aux inflru8ions : mais la eorruption du cmr humain refif- 
te à l'un fa* Foutre . moins que la grâce n'opère puif- 
Çammcnty nous ne fommes peint touchez des ebofes de P autre 
1 «ir, parce quelles ne f râpent point nos fens ; toute notre 
" application fi porte aux chofes temporelles . ^Avec combien 
de foin , de travail , & de patience les hommes les plus 
greffiers s' appliquent -ils à apprendre des métiers pour fub- 
ifier? Combien donne-t'on à l'étude de la Jurifprudence , 
de la Médecine >des Mathématiques & des autres connoiffances 

k A 3 ut iles 
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6 Di qUefto Cateebifmôï 

Utili alcornmerzio délia vita ? Non vi é TeforiefejC! 
Mercatante, o ricco Cittadino , chc nonftudj folleci- 
ta mente i fuoi conti, e le fue carti , che non s'interni 
ne' fuoi affari ; ed appuntatamente non vi difcorra. 
Non vi é Contadino si rozzo , che fenza faper legge- 
re , ne fcrivere , non computi perfettamente quanto 
gli è dovuto, quanto gli deve rifultaredi utilitàda una 
tal opéra , quanto deve guadagnarefopra una tal mer- 
catanzia . Ognuno ha délia curiofità , délia fufficien- 
za, e délia memoria verfo l f oggetto délie fiie paffioni; 

0 fia il diletto , o fia l'utile . La fola Morale ^ e la 
Religione ë quella , che ognuno trova difficile da 
comprendere, e da riteneré . Non fi ama il parlante; 
prendefi ogni altro foggetto di converfazione „ . » 

La maggior parte^ancora crede non aver bifogno di 
eflerne inftruira . Più sô di bene di quelle, che io ne 
voglia fare, dirà l'wno ; mi coritehto -dël mio Gare- 
chifmo, difà Taltrô; Voglio crederc, dirâ queftô,fenza 
penetrar tantoavanti : le verità délia Religione de vo- 
no eflere rifpettate : il difeorrere in quefte mâterie 
c peritololo . Voi dirdte 7 die temono di trovare il 
debole dclla lor Religione, più profonda mentè fc 
ne âmmaertraflero . Ma tutti quefti difeorfi non ib- 
no , che vani pretefti , Co •■ quair fi coprono k Ignorait- ,. 
xa , e la infingard^gginë t * vera Religone' noivte- 
me di effere concrfciitta , elia non infegna cofa veru- 
na, chepubblicamente nort-fi fottenga.tf La ftefla Seilt- 
tura, che cicomanda jpcevere con fommeffione levé- 
xità rivelare da Dio y fottomectere il noftro imellét- 
to, ubbidire -ïlla Fede, ci iropone efpreffâmëhre me- 
ditare giorno y e fiotte la fuà legge > applicafci con 
tutte le noftre forze allo ftudio délia fctetiza , e de!- 

-i . v'. .fa? 

1 1 i ' i" imiili — 

a Dm. 4. 2 2. Etf r, 1 . 21. , ; r -, Y » 

1 . Tbetf. 2. 1 3. 16. 26. 2. Cor. 10. 5, 
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De ce Catechifme ♦ 

utiles au commerce de la vie ? U - ri y a point de 
Financier, de Marchand , de riche' bourgeois, qui n'étudie 
foitneufement [es comptes & [es papiers, qui ri eût, de U pé- 
nétration dans fes affaires , & n'y raifon/te jujle • Il n'y apay- 
fin fi gnfwr* qui fans Ravoir lire ni écrire. , ne fuppute 
exactement ce oui lui efl.deu , ce qui lui doit réunir d'un tel 
travail, ce qui! doit gagner fur une telle marchandife , 
Chacun a de la curiofté de l 'ouverture \d'efprit;, de la mer 
moire pour F objet de fes payons, foit le ffaijir * foit l'inté- 
rêt .11 n'y a que la morale & la ^ligmqike^k monde 
trmve diffic ile à comprendre & à . retenir ^ On ri aime 
pas à en parler , on prend tout autre ficjet de converfa- 
tien. ~ .:»;• :t u il , r y .j wo 




c La plupart même ne cr osent pas avoir fflom de s'en m* 
firuire . Jefyay plus de bien que je rien vcmfaire 9 difi* 
l'un ;je me contente de mort Catechifme , \ dira Vautre ; jf 
veux croire , dira celui ci , fans approfondir ; les ver 
rités de là Religion doivent être refpeclées , il eil dangereux . 
. . dermfonner en ces matières * Vous diriez . qu'ils craignent 
Je trouver le foible de leur Heïigion. s'ils sminjlruijoienr 
plus à fonds . Mais tous ces difeours ne font que de vaàns 
prétextes dont fe couvrent l'ignorance {& la parejfe . • La 
mare B^Ugion ne craint point d'être connue , a elle rien* 
feigne rien qui ne fe foutieve au plus grand jour * a 
La même Ecriture qui nous ordonne dit . recevoir avec 
fourmffion les vérités révélées de Dieu r de captiver 
nZtre entendement , tïottir * h lof t nous conh 
mande expreffement dc> méditer fa fa jour & nuit , de 
nous appliquer de toutes nos forces â T êtudtdekfciencc {j* de 

> , '•• -j t.-.A. 4 la 

•■• -, : ' ■„ ifi ■ ' — • 

• •« > 

.*»• » • " •»*.: » * r» • . ? r ••-»«. , »»»/ ■ • •* 
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' " 'a Deut. 4 x ' fl *-> * 2.Vetr.*>'àï. 

i.Th. 2. ij. 2. 16.26 .Cor. 10. y» 

__ivfisat4 18. 1.2. 118. 

1. 2. 3. fym. 12. 2. 

%pb.'<s. V]. '\' l toIojf. 1. 9.10. 
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S Difcorfo dcl Fine^ c ieïïnfo 

la faviczza, e faticare per tutta la noftra vita ncl co- 

tiofcere piû diftintamente che fia poflibile la volontàdi 

Dio. 

In fatti, fe bcne 11 Catechifmo contenga cià , ch'ê 
più neccflario di faperfi , egli é corne fono tutti gli al-< 
tri compcndj , che non fi fanno bcnc giammai , fe più 
oltre nulla lhidiafi . Pcr intendere, c ritencre quel po- 
co , chfe il Catechifmo conticue , bifogna ponderarne 
tutte le parole, e penetrare ognuno giuita la fua ca- 
pacità, là profondità délia Dottrina, che racchiodo- 
*io . Quantoalle verità délia morale , vero ë, che il mo- 
do migliorc di fludiarlc, ê la pratica , e che noi non 
iappiamo corne bifogna , fe non quelle, che pratichia- 
mo; ma non ne fegue dover noi impararle, fe non a 
miuira, che le mettiamo in efereizio. Le occafioni di 
operare non fi prefentano ordinatamente , e fe alpetto 
di avère olfervati tutti i comandamenti di Dio per co- 
toofcere i configli , non li conofcerô forfe in tuttoilcor- 
fo délia mia vita , fe bene fieno dati per agevolare la 
pffervanza de' comandamenti . La negligenza di offer- 
vare i precetti , che già Iappiamo, non ci da dunque ra- 
gione chgnorare gli altri : fiamo obbligati ad oflervarli 
tutti , ed in confeguenza a faperli tutti . 

Finalmente* la vera Religione non écorne lefalfe, 
che non conlïffono fe non in uncultoefteriore, ed in ce- 
jœmonie vane. 1 Fedeli dicevanfi Difcepoli prima* 
iche riceveffero in Antiochia il nome di Criftiani,i Vef 
covi fono nominati Dottori da tutti gli Antichi , e 
Gesù Crifto, fondando la fua Cbiefa, difleagli Apof- 
toli . Andate, infirui te tutte le Nazioni . E' dunque 
impofcibile efler Criftiano , ed eflere interamente igno* 
rante; e quello é miglior Criftiano, che meglio cono- 
fee , e pratica meglio la Legge di Dio . Ora quan- 
tunque îi poffa conofcerla fenza praticarla , e im- 
poflibile il praticarne fe non quello, çhe fe[ne cono- 
fce. , * 

Ma 

■ mm m 

a DW:M. «4B.ii.i6. M*ttbj$-*ï- 
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Dudeffein&derufage 9 

la fagejfe , de travailler toute notre vie à conoitre la 
volonté de Dieu le plus d^inaement qu'il eft pofiîble. 

En effet , quoi que le Catecbifme contienne ce qui efl 
le plus necejfaire de fçavoir , il en eft comme de tous 
les autres abrégés , que Ion ne fçait jamais bien fi 
Von ri étudie rien au-delà * Vmtr entendre & retenir 
ce peu que contient le Catecbifine y il faut en pefer 
toutes les paroles ; fa* pénétrer cbScun félon fa portée la 
profondeur de la doflrine qu'elles renferment . Quant 
aux vérités de morale . il efl vrai que la meilleure ma- 
nière de les étudier eft la pratique , que nous ne 
fcavons comme il faut que celles que nous pratiquons ; 
mais il ne s'enfuit pas que nous ne dévions les mettre 
en oeuvre . Les cccaflons d'agir ne fe prefentent pas 
par ordre : fi j'attends que j'aye obfervé tous les 
. commandemens de Dieu pour conncttre les confeils , je ne 
les connoîtrai peu-être de ma vie ; quoi qu'ils foyent don- 
nez pour faciliter robfervatîon des commandemens . La 
négligence à garder les préceptes que nous fçavons déjà % 
ne nous donne donc pas droit d'ignorer les autres * nous 
femmes obligez à les garder tous , par confisquent à 
les fçavoir tous. 

Enfin la a vraye Religion rieil pas comme les fauffes , 
qui ne confiftent qu'en un j culte extérieur , & en des 
vaines cérémonies . C'eft une doHrkie , une étude } une 
fcience .. Les fidèles êtoient nommez difciples avant qu'ils 
eujfent reçu à ^ûttiocbe le nom des Chrétiens , les 
Evéques font nommez Docleurs chez tous les Anciens , 
& JESVS-CHiqST fondant fon Eglife dit aux Upôtres* 
*XUez y inftruifez toutes les t{ations . 27 eft donc imh 
pojjible d'être Chrétien , (j* d'être entièrement igno- 
. rant : & celui-là eft le meilleur Chrétien , qui con- 
nût le mieux & pratique le mieux la loy de Dieu . Or 
quoi que Von pmjje la connaître fans la pratiquer , il eft 
hnpojfibk d'en pratiquer que ce que Ton en connoit . 

Mais 

>■ ' . ■ — 

a Deut. 4.7. ~>tâ. 11. 16. Mattb. 2I. 15. 
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10 DiqUcfîoCatechifrnô. 

Ma bifogna confeffare , che i particolari non fono. 
i foli colpevoli délia ignoranza, che da molto tempo 
rcgna nclla Chiefa : vi è molto di noftra mancanza, 
dico di noi Saccrdoti, e di tutti ooloro, che fonofta- 
biliti per inflruire . Se bene molto fovente fi predichi 
e vifieno una infinità- di Libri, che trattano di tutte 
le parti délia Refigione, fi puô dire, non eiïervi am- 
maeltramento fufliciente per que' Criftianï, cheanco- 
ra icno di migliore intenzione. I Libri fono di moite 
forti:. Trattati di Teologia fipieni di quiftioni curio- 
fe , délie quali non ha bifogno la comunttà de' Fede- 

11 ; fcritti ih Latino , e con uno ftile, folo intellîgibile 
a coloro , che anno frequentate k feùole : Comenti fopra 
la Scrittara, per la] maggior parte molto Iunghi,equa fi 
tutti in Latino: Vite de' Santi, che non tendono, fe 
non a mollrare efempli particolari di virtù : Libri fpi- 
xituali, che efpengono buone pratîche per ufcire dal 
peccato, e per avanzare nella virtù, e nella perfezio- 
lie*, ma che nelleffenziale délia Religione fuppongono 
Criftiani fufficientemente inftruiti ; e che per la lun- 
gheZza dello flile, e per la groflezza de' volumi non 
fono allufo di genti occupate, o pocoattente. Lollef- 
fo è délie Prediche Non vi fi trattano, che foggetti 
particolari, per lo più fenza le^amento fra loro , fe- 
condo laFefta, il Vangelo, e la invenzione del Pre- 
dicatore: di rado vi fi fpiegano i primi principj, ed i 
fatti, che fono i fondamenti di tutti gli ftatuti: vi fi 
parla délie Storie çontenute nella facraScrittura, corne 
dicofeda tutti conofciute* 

\ + Qiiindi é, che le pubbliche Lezîoni délia Scrittura, 
jche comporrgono una parte dell'ufizio délia Chiefi, 
tanto poco fèrvonoal^ammae^framentode , Fedeli, per 
cui furono initîtuite. Tuai non intendono il Latino, 
ppchi fi fervono délie traduzioni ; e quefte non bafta- 
no, fe non fi conofcono i Libri facri , da quali fono 
Cavatele Lezioni, e fe non vi fi leggonofècondoillor 
ordine. Si doverebbe fupplire a queïio difetto con le 
Prediche ; ma non ë fpiegare un Vangelo , il prender- 
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Mais il faut aimer que les particuliers ne font pas 
feu! s coupables de V ignorance qui règne depuis long temps 
dans VEglife : il y a bien de notre faute , je dis de 
nous autres Trêtres (91 de tous ceux qui femt établis 
pour inftruire . Quoi que l'on prêche tres-fouvent , 
qu'il y ait une infinité de livres qui traitent de toutes les 
parties de la Religion ; on peut dire quil riy a pas af- 
Jex dUnfiruElion pour les. Chrétiens * même pour les mieux 
intentionnés . les livres font de plufieurs fortes : des 
traités de Théologie , pleins de queflions cur'teufes y dont 
le comnun des fidèles ri a pas befoin ; écrits en latin 
d'un ftyle qui riefi intelligible quà ceux qui ont fréquen- 
té les écoles : des commentaires fur l Ecriture - y la pli- 
part fort longs ^ prefque tous en latins : des vies des 
Saints , qui ne vont quà montrer des .exemples par- 
ticuliers de vertu : des livres fpirituels , qui donnent 
ides bonnes pratiques pour fortir du péché y pour 
avancer dans la vertu & dans la perfetlion , mais 
qui fuppofent des Chrétiens fuffifamment inftrmts de. Vçf- 
fentiel de la Religion : & qui parla longueur du ftyle (y 
la groffeur des volumes ne font pas à Vujage des gens joc- 
LCMpés ou peu artentifs . // en eft de même des fermotts' .■ 
rQnn vy traite que des fujets particuliers y dctaclxz le 
plus fcuvtnt les uns des autres * félon la Fête ^ T- 
Evangile ou le dejfein du Tredicateur . Qn y explique 
rarement les premiers principes & les faits qui font les 
fondtmens .de tous les dogmes ; on y parle des hiftoiref 
conteniies dans l'Ecriture fainu , oomme de chofes con- 
mies de tout le monde. ' ~' 

Le U vient que les leSurer publiques de VEcriture qui 
font partie de l'Office de VEgJife , fervent fi peu pour 
r'mfirutlion des fidèles , pour laquelle on les àinftituées . 
Tout le monde 71 entend pas le Latin : peu de gens fe 
fervent' des traduftions ; elles ne fujfifent pas , fi 
l y on ne cormdit les livres f oints , d' où tes leçûns font 
tirées . & fi l'on- ne les? lit dans leur fuite . On dé- 
vroit fupp/éer d ce défaut par les Sermons^ ; mais 
ce ri eft pas expliquer un Evangile que d' en pren- 

d?e 
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ne una parôla per Tefto, e farvi vcnirc a propofit* 
wttocio, chc îi vuolc: Cofi da pcr tutto fi trovano 
*enti dabbene , che da quaranta , o cinquant'anni fré- 
quentant) le Chiefe, ed eflendomoltoaffidui aeli ufi- 
zj , ed aile Prediche, ignorano ancora i primi ele menti 
del Criftianefimo. » 

I foli Gatechifmi fono quelli , che dilcendono flno a 
quefte prime inftrazioni a tutti tanto neceffarie ; m* 
pare, che non fieno a fufficienzaftimati. Oedelamag- 
gior parte fapere il Catechifmo, perche lo ha apprêta 
éella fua infanzia; e non fi accorge di averfelo icorda- 
to, o di non averlomai bene intefo. Alcuni anno rofc 
fore dl confeflare la loro ignoranza , e Ja loro cattiva 
-educazione, e non poflbno abbaffarfi fiooa queiti am- 
maçftramenti, che lirimanderebbero, cosi pare ad e& 
fi allé fcuole più fanciullefche . Gli Ecclefiaftici , par- 
lo di quelli che cercano i loro interefli , più che quelli 
diGesù Crifto, difprezzano queila occupazione , per- 
• che é faticofa , ofeura , ed infeconda . Se penfano dj 
avère talenti grandi , cercano riputazione per inezzo 
délia Eloquenza del pulpito; fe ne anno meno, fi ap- 
piglianoal confeffionarioi ed alla direzione. Ma una 
délie, maggiori difiScultà délia confefiione é la ignoranaa 
de' Criftianf: e colui che ben li ammaeftraife, tronca- 
rebbe fino dalla radice molti peccati . 

E' vero, che la forma, e lo ftile de' Catechifmi ba 
pqco allettamento per quelli , che Timparano . Perche 
qiianto a quelli, che Y infegnano, non bifogna fpera- 
re , che mai prendano gran diletto nel ripeterc fovente 
verità, che loro fon familiari, trovando fempre nuo- 
ve difficoltà dal canto degli uditori : non vi è che la 
carità, la quale pofla farne il diletto. Ma quanto a' 
Difcepoli ; corne per la parte maggiore fono tanciulli , 
che non poifono vedere la utilità di quefti ammaeftra- 
menti, farebbe molto dadefiderarfi, cheglino aveffe- 
ro qualche cofa ,di più ohbligante , che per l'ordinarlo 
non anno . Perche iembra , che coloro ? i quali in quef- 
ti ultîmi texnpi anno compofto Catechifmi , non ab- 

biano 
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ré un mot pour texte , '^y* y faire venir à propes tout ce qut 
l'on veut * *fmfi on trouve par tout de bonnes gens , qui 
fréquentant les Egifes depuis quanante ou cinquante ans * fa 
étant fort affidus aux Offices fa aux Sermons , ignorent 
encore les premiers elemens du Clrrifiianifmé . 

S ri y a que Us Catecbifmes qui defeendent jufques à 
ces premières inflruSions fi necefiaires à tout le mon- 
de ; maïs il femble qu'ils ne font pas ajfe% eflimex - 
La plupart croyent fçavoir te Catécbijme ^ parce quils 
Vont appris en leur enfance / fa ne s'apperqokvent pas 
quils font oublié , ou quils ne Vont jamais bien enten- 
du . D'autres ont honte iavouer leur ignorance fa leur 
mauvaife éducation i fa ne peuvent sabatjfer jufques 
à ces infirmions * qui les remettaient , ce leur fem- 
ble , aux petites écoles . Les Ecclefiaftiques , je dis* 
ceux qui chrehent leurs intérêts , plutôt que ceux de 
JESVS-CHIUST , méprifent cét employ + parce quil efi 
pénible * objeur fa infruBueux . S'Ûs crêpent avoir de 
grands talons , ;// cherchent de la réputation par Vcla- 
quence de la chair , s ils en ont moins , ils s'appliquent 
au confeffional fa à la direSion ^ Mais une des plus grande $ 
difficultés de la Confeffion , efi l ignorance des Chrétiens z 
fa qui les inHruiroit bien , trancheroit beaucoup de péchés 
parla racine ? 

Il efi vtay que la forme fa le fiyk des Catecbifmes a 
peu d* attrait pour ceux qui rapprennent Car pour 
ceux qui Ven feignent * il ne faut pas èfperer qu'ils pren- 
nent jamais grand plmfirà repeter fouvent des vérités qui 
leur font familières , trouvant toujours de nouvelles dif* 
ficultéx de la part des auditeurs : U ri? a que la charité 
qui puiffe en faire l'agrément . Mais pour tes difciples ; 
comme la pièpart font des enfans qui ne peuvent voir In- 
utilité de ces infiruSions , il feroit fort à foubaiter 
quelles enffint quelque chofe de plus engageant , quelles 
rien ont pour 1er dinaire . Car il. femble que ceux qui dans ces 
derniers temps e* composé de Catecbifmes % riont pas 
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biano avvto quefta mira, o non abbiano creduto pof- 
fibile il riufcirvi . Anno folo cercato rinchiudere in 
poche parole il più eifenziale délia Dottrina Criftia- 
na : diflribuirlo , feguendo un certo ordine , e farlo 
impararejda' fanciulliper via di domande, edi rifpof- 
te , che fortemente s'imprirrieflero nella loro mémo- 
ria: e quefto in fatti è il più neceirario. 

Cosi quefti Catechifmi anno prodotti frutti gran- 
diflîmi , e per qualfifia ignoranza , che rimanga ira 
Criftiani j çlla non é da paragonarfi con qucila , che 
regnava ducento anni fono, prima che S Ignazio, cd 
i iuoi difcepoli aveflero richiamaco Tufo di catechi-* 
zare i fanciulli. 

Ma finalmente non fi puà negare , che lo ftile de' 
Catechifmi non fia pcr lo più molto fecco , e che i 
fanciulli non abbiano moka fatica a ritenerlo, ed an- 
cor più ad intenderlo, Fra tanto le prime imprefllo- 
ni fono le più forti , e molti confervano per tqtto il 
corfô del loro vivcre una fegreta contrarietà a quelle 
jnftruzioni, che tanto li anno affatiçati nella loro in- 
fanzia Tutti i difcorlî di Rcligione loro fembrana 
malinconici, e nojofi. Se afcoltano prediche , fe leg- 
gono libri di divozionç , lo fanno con difpiacere , o 
mal volontieri , nella guifa che prendonfi medicine 
falutifere , ma fpiacevoli. La Religione fembra loro 
una le^ge dura; non la feguono, che con timoré , fen- 
za gufto , c fenza affetto , metcendola dove non è > 
c non attaccandofi che aile formalità . Altri più fo- 
cofi fi fcoftano del tutto; inteftati délie falfeidee da^ 
te ad effi dalla durezza de 1 Catechifmi , e dalla fem- 
plicità délie femmjfte, che fono ftate le prime a par- 1 
lar loro di Religione, non vogliono afcoltar cofa al- 
cuna , e fuppongono , fènza venirne in chiaro , che 
tutti quefti difeorfi non meritino ne meno di effere 
efaminati . Quefto è quello che fa i licenziofi ; prin- 
cipalmente quando le loro paflioni, ed i loro abiti 
cattivi rendono ad efli odiofe le verità délia Religio- 
ne ; quando anno di ftrugeerte inteneiTe, per lo mena 1 

n-jll' 
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eu cette veuë , ou ri ont pas cru qu il fufi poljible & y 
reuffir . Vs ont feulement etorebé à renfermer en peu de 
paroles le plus ejfentiel deladoHrine Chrétienne , à le di- 
ftribuer fuivant un certain ordre , & à le faire appren- 
dre aux en fans , par des queftions & des reponfes qui s 
hnprirmffent fortement dans leur mémoire , & cèft en efle* 
le pks neceffaire . 
... . • 

•Aiiffi ces Catechifme s ont-ils fait de tres-grands fruits,& queU 
qu ignorance qui reïie parmi les Chrétiens ; elle ri eïl pas 
comparable à celle qui règnoit il y a deux cens ans , avant 
qu§ S. Ignace is-t fes dijciples eujfent rappellé la coutume 
de cateebifer les enfans . 

Mais enfin on ne peut nier que le flyle des Catechif- 
me s ne Joit communément fort lie , fa* que les enfans 
riayent beaucoup de peine à les retenir , &i encore 
plus à les entendre . Cependant les premières impref- 
fions font les plus fortes : fan plufieurs confervent tou* 
te leur vie une averfion fecrete de ces inftrutlions qui les 
ont tant fatiguez dans leur enfance . Tous les difeours 
de Religion Heur paroiffent trifies & ennuyeux . S'ils 
écoutent des fermons , s'ils lifent des livres de pieté ; 
éceïl avec dégoût à contre-cœur comme on prend 

des médecines falutair es , mais defagreables . La Reli- 
gion Uur jemble une loy dure : ils ne la fuivent que par 
crainte , fans goût fans affetlion , la mettant où 
elle rieft pas , & ne s' attachant qri aux formalités D'- 
autres plus emportez s'écartent tout-à-fait ; prévenus 
des faujfes idées que leur ont données la dureté des Cate- 
cbifmes ^ la Jimplicité des fenrnes qui ont été les 
premières à leur parler de Religion . Ils ne veulent rien 
écouter , & fuppofent , fans s en éclaircir > que 
tous ces difcôurs ne méritent .pas feulement d" etfe 
examinez C efi ce qui fait les libertins \ princi- 
palement , quand leurs pajfions & leurs manvaifes b:h\tu- 
des leur rendent odieufes les vérités v dè la Religion , 
quand ils ont intérêt de les détruire 9 ' au moins 
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nell'animo loro , pcr quictare i rimorfi , cbe li tor- 
mcntano . Ed ecco fin dove poflbno giugnere gli eC 
fetti cattivi dcgli ammaettrairenti fpiacevoli. 

Cerchiamo <iunque con l'ajuto di Dio , che vuole 
la falute di tutti gli Uomini , fe vi fia qualche mo- 
do di rixnediare , o di fupplire alla aridità de 1 Cate- 
cbifmi ; e primieramente proccuriamo di fcoprirne la 
caufa. Ella nafce,fenon m'incanno, da quefto, che 
i primi, che li anno compofti era#o Teologi aile va- 
ti neila fcuola^ i quali altro non ànno fatto, che ef- 
trarre da ciafcun Trattato di Teologia, le diffinizio- 
ni, e le divifioni, che anno giudkate più necceflarie, 
e tradurle in lingua volgare fenza cambiarne la 
ftile. Anno parimente feguito l'ordine fcolaftico , ed 
anno voluto far impararea' fanciulli le ragioni gratta 
la difpofizione de' Trattati : perche fi difeorre dellc 
Virtù, e Je'Sacramenti dopa aver trattato de* Mifte- 
rj , e cosi del rimanente . Ma tenio , che non abhia- 
Tio fatto refleffion fufficieftte fopra lo ttato di quelli, 
che prpndevano ad inttruire : ed in fatti é difficile , 
che Uomini , i quali per lungo tempo anno ftudiato 
c fono molto efercitati in tutte le fottigliezze di 
una feienza , poflano ben figurarfi fino dove giunga 
la ignoranza di quelli , che non ne anno alcuna tinr 
tura. 

L'ordine, e lo ftile délia Tedlogia fcolaftica êmot v 
to proporzionato a coloro , che anno ftudiata la Lo- - 

fica, e le altre parti délia Filofofia , corne fono per * 
brdinario i Teologi . Quando lor fi propone di pri- 
mo lancio,che Iddio puô eflere confiderato in fc , o -\ m 
in ordinealle créature: in fe, o quanto alla eflenza , 
o quanto alla diftinzione délie Perfone : in ofdiae ai- 
le créature, o corne loro principio, o corne lor fine: 
che i mezzi , per i quali la creatura ragionevole puô 
arrivare a quefto fine , fono le virtù , e la grazia , 
che Gesù Crifto ci ha meritata , e che ci viene co- 
municata per mezzo de' Sacramenti : quando , dico , 
f roporrete tucto cià ad un Uomo ipftruito nella Fi- 
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dans leur efprit , pour appaifer les remords qui les tourmen- 
tent . Et voilà jufques où peuvent aller les mauvais effets 
des inflruiïions def agréable s . 

Cherchons donc avec l'ayde de Dieu qui veut le falut de 
tous les hommes $ s'il y a quelque moyen ae remédier «, ou 
de fupplêer à la fechereffe des Catecbifmes : fa première- 
ment tâchons d y en découvrir la caufe . Elle vient , fi je ni 
me trompe , de ce que les premiers qui les ont cômpofex 
itojent des Théologiens nourris dans técole , qui nont fait 
au extraire de chaque traité de Théologie , les définitions fa 
les divifions qu'ils ont jugées les plus neceffaires , fa les 
traduire en langue vukaire fans en changer le flyle . /// 
ont aujfi fuivi la metode fcolaflique , fa ont voulu faire ap- 
prendre aux enfans les raifons de la fuite des traités: pour- 
quoi Fen parle des Vertus fa 

Sacrement après avoir trai- 
té def myfleres , fa ainfi du refte . Mais je crains quils ri- 
ayent pas ajfex fait de reflexion fur T état de ceux qu'ils en* 
treprenoient d'tnftruire : fa en effet il efl difficile que des 
hommes qui ont étudié longtemps , fa qui font fort exer- 
cez dans toutes les fubtil'aés d'une Jcience , puiffent bien fe 
reprefent jufques où va l'ignorance de ceux qui rien m 
aucune teinture . .. 



La méthode fa le flyle de la Théologie fcolaflique > e S 
fort propre à ceux qui ont étudié la Logique fa leJt au- 
tres parties de la Vhilofopbie ; tels que font ordinaire- 
ment les Thologiens . Quand m leur propofe fabord que 
Dieu peut être confideré en foi , ou par rapport aux créa- 
tures : en foi , ou quant à lejfence , m quant à la diflinr 
ffion des per formes : à l'égard des créatures , ou comme 
leur principe , ou comme leur fin : que les moyens par lej- 
quels la créature raifonnable peut arriver à cette fin , font 
les vertus fa la grâce que JESVS-CH1\1ST nous a méritée v 
fa qui nous efl comnmniquie par les Sacramens , Quand dis 
jf , vous propoferez tout cela à un homme infiruit de ïaVbï 
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loibfia , v'intenderà molto bene , e quefto difegno ge* 
ncrale farà, ch'egli dilettevolmente précéda tutto ciô 
che di pçi deve apprendere . Ma fe dite la fteffa o> 
fa ad un Mercatante, o ad un Computifta , che non 
é ftato alla fcuola , non v'intenderà in conto akuno* 
non formerà in fefteffo, che una idea confufa di un 
difcorfo , che rifguarda Dio , e Ja Religione: non é 
àuuezzo a quette divifioni metodiche ; non intende 
queiH terminai elfenza , di principio, di fine,dimez- 
li: farebbero neceffarie moite parole, e molto tempo 
per fpiegargli tutto ciô. Sarà peggio ancora fe parlate 
ad un Contadino , ad una Femmina cafareccia , ad 
un fanciullo , che per anco non fa tutto il linguag- 
gio v e che ancora non ha le idée délie cofe più comuni 
del vivere . 

Il miglior ordine d'infegnare non é dunque quello * 
Che ci fembra più naturale , quando confîderiamo le 
verità aftratte , ed in loro ftefle ; ma quello , che la 
fperienza fa conofcere corne il più proporzionato ad 
hitrodurre quelle Vérité negli animi di coloro a'quali 
pafliamo . Ora parmi douerfi fore da noi gran con- 
to délia fperienza di tutti i fecoli . Perche fe noi fi 
facciamo addietro per fette , ouero ottocent'anni , che 
ë quafi il tempo , dal quale la maggior ignoranza fi 
ë fparfa nel Criftianefimo, prima di queiti tempi in- 
felici fino al principio del mondo , trovo effervi quafi 
fempre feguito il medefimo ordine d'infegnare la Re- 
ligione , e che a quefto fine ferai principalmentc il 
raccontamento , e la femplice deduzione de'fatti , fopra 
délia quale fondavanfi i decreti , ed i comàndamenti 
délia Morale . 

In fatti, ne'primi due mUle anni la vera Religio- 
ne fi confervô fenza Saittura , con la fola tradizio- 
ne : e quefta tradizione altro non era, che la cura re- 
ligiofa , che avevano i Padri di raccontare a* loro Fi- 
gfiuoli le maraviglie di Dio, che avevano co' lor pro- 
pri} occhi vedute, o apprefe perrclazionede'loroPa- 
Mtti \ c che que' Figliuoli egualmeme pâetoÇ , e fed<* 
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làfopbie Y M vous entendra fort bien ; ^ plan gênerai 
lut fera prévoir agréablement tout ce qu 'il doit apprendre en- 
fuite , Mais fi vous dites la même cloofe à un Marchandait 
£ un homme d'affaires 9 qpi ria point été au Collège : il ne 
vous entendra point , fo» il ne Je formera qu'une idée con- 
fuje d'un difeours qui regarde Dieu {51 la Religion . // nefi 
point accoutumé à ces divifions méthodiques , il n entend 
point ces termes d'efiénee , de principe, de fin , de moy- 
ens : il faudroit bien des paroles fa» bien du temps pour 
lui expliquer tout cela . Ce fera bien pis fi vous parlez à un 
plàyfan f à une femme de ménage , à un enfant qui ne fçait 
pas encore toute la langue , ($* qui n'a pas encore les idées 
des ebofes les plus communes de la vie , ^ 

La meilleure méthode d'enfeigner nefi donc pas celle qui 
nous par oit la plus naturelle quand nous confiderons les vé- 
rités abftraltes & en elles-mêmes ; mais celle que V expé- 
rience fait recomuûtrc pour ht plus propre à faire entrer 
ces vérités dans les efprits de ceux à qui nous parbns . 
Or il me femble que nous dévons faire grand cas de V expé- 
rience de tous les fiecles . Car en remontant jufques à fept 
ou huit cens ans qui eft à peu prés le temps ou la plus 
grande ignorance s'eft répandue dans le Chriïlianifmes ; au 
dejfus de ces temps miferables jufques au commencement 
du monde , je trouve que l'on à toujours fuivi à peu prés la 
même méthode pour enfeigner la Religion : & que l'on s'efi 
fervi principalement de la narration , & de la fimple de- 
duftion des faits , fur laquelle on fondait les dogmes (pies 
préceptes de morale , • « i ^ 

En effet, pendant les premiers deux mille ans , la vraye 
Million fe c$nfer*a fans Ecriture , par la feule tradi- 
tion : & cette tradition n'étoit autre ebofe que le foin reli- 
gieux qu'avoient les pères de raconter à leurs enfans les mer- 
veilles de Dieu ,qu ils avoient vues de leurs yeux, ou apprifes 
par le récit de leurs p:tes;q:is ces enfans également pieux &fide- 
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li , avevano cura dal canto loro di riferire a* loro Fî* 
gliuoli . Cosî Adamo avéra inftruito quel gran numé- 
ro di Figliuoli , col quale comincid a popolare la ter- 
ra : avéra loro detto fovente , avendok) apprefo dal 
mcdcfirno Dio , come il Mondo era ftato creato, co* 
m'egli , e fua Conforte furono formati ; areva lor rac- 
contato la felicità del loro primo ftato , la loro colpa, 
la loro pena . Cosl Noë aveva infegnato a' fuoi Fl- 
çliuoli quanto «a paflato di memorabile avanti al Di- 
ïuvio , ed i trè di lui Figliuoli fparfero per tutta la 
terra la memoria di quel famofo avvenimento . Chi 
puô dubbitare, che Abramo non abbia prefo gran ctf* 
ra di raccontare ad Ifaacco quanto, prima ch'eeli na* 
fcefle, aveva fatto a favore del génère umano, cnegra- 
zie particolari, che egli medehmo ne aveva ricevute 
poiche la Scrittura efprefTamente dimoftra a il di lui 
zelo per l'ammaertramento di fua famiglia f E chi 
p»ô raetter in dubbio, che glialtri Patriarchi non lo 
abbiano imitato.^ Moisè infpirato da Dio raccolfe, e 
fcrifle tutte quefte anticbe tradizioni nel librodelGe- 
nefi : e nie* libri feguenti , dopo aver raccontato mol- 
to al lungo i gran miracoli, che Iddio aveva fatti per 
torre il fuo popolo dalla fchiavitudine dell'Egitto , 
raccomànda atuttigli Ifraeliti , che, come egli,ïiave- 
vano veduti , di raccontarli a* loro figlivoli ; e forent 
te ripete per parte di Dio quefto comandamento , 
come quello di leggere , rileggere , e meditare contw 
nuamente la fua legge, cioé tutto dô, ch'egli loroda- 
ra per îfcritto. Giosué, Samuelle, e gli âjftri Profett 
fcriirero di tempo in tempo i miracoli , le prcdizion i , 
c tutte le altre cofe , che fervivano alla Rehgione , il 
che fu continuato fenza interruzione fino alla cattivi- 
tà di Babib&îa. Al ritorno, Iddfo Mcxxà il dottoEf- 
dra , perche raccogliefTe con diligenza tutti i libri pre- 
cedenti , e vi aggiungeffe la Storia del riftabilimento • 
Finalmente dopo vn molto lungo intervallo , in cui 
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a Gtn. iS. ifc 



igitized by Google 



Du dcflcin & de l'ufage. a I 

les % noient foin à leur tour de raconter à leurs en- 
fans . Umft jiiûtn avait inftruit ce grand nombre d 
enfans , dont il commença à peupler la terre • II 
leur avoit dit fouvent , Payant appris de Dieu mémo , 
comment le monde fut créé , comment lui & fa femme 
furent formez ; il leur avoit raconté le bonheur 
leur premier état , leur pèche , leur peine . jftnfi 7%oè 
avoit enfeigné à fes enfans tout ce qui sétoit pafsé de 
mémorable avant le déluge } &fes trois fis répandi- 
rent par toute la terre la mémoire de ce fameux évé- 
nement . Qui peut doûter qu'Abraham n'ait pris grand 
foin de raconter à Jfaac tout ce que Dieu amoit fait avant 
lui pour le genre humain , iy* les grâces particulières 
fie M mçnc en avoit recuis : pttique F Ecriture war- 

rexprejfement fan ifle pour XinftruRio» de fa famth 
? Et qui peut douter que les autres "Patriarches ne 
Payent muté ? Màifc infpiré de Dieu recueillit 4* ecr*- 
vit toutes ces anciennes traditions dans le livre de la 
Genefe : dans les livres fuivans , après avoir 
raconté fort au long les grands miracles que^ Dieu avoit 
faits pour tirer fon peuple de la firvitude d'Egypte ; tl 
recommande à tous les Ifraelites qui les avoknt vus com- 
me lui , de les raconter à leur enfans ; te» répète fou- 
vent de la pan de Dieu ce commandement , comme ce- 
lui de lire > relire & méditer continuellement fa rgM 
<Vff à dire tout ce qu'il leur donnoit par écrit . fofue , 
Samuel les autres "Prophètes écrivirent de temps en 
temps les miracles , les prediBions fei toutes les autre* 
ebofes oui Cervoient à la Refohn ; ce qui fut continué 



fans interruption jufques à la captivité de Eabylone . *M 
retour , Dieu fufiita le fqavant Efdraspwt recueillir avec 
foin tous les livret précédents , 6> 9 ^jodter rbiStme au 
ritabliffement . Enfin % apréf un ajfex long intervalle ou* 
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non era fuôccduta cofa memorabile in ordine aHa Re-* 
ligione , fu fGritta la Storia di GiudaMaccabeOjede' 
fuoi fratelli, che tanto valorolamente lavevanodife-^ 
fa contro gli Infedeli accarniti a diftrugerla, ed a far 
perire i facri libri . Ora quefta Storia ci conduce mol-: 
to vrcino al tempo del MeiTia. La Scrittura pero oon 
pregiudicava alla tradizione: ella non ferviva, che a 
renderla pîù certaj ed i fèdeli non avevano m inor cu- 
ra , che ne' primi tempi, di raccontare a' loro Figliuo- 
li, ed a'ioro bambini ciô , che avevano apprefo da' 
loro Padri, e da'loro Avi * e di racoomandar loro il 
farlo palfarealla loro potfentà- *Quefto debifo ë no-; 
tato in tutti i libri di morale i e particolarmente ne r ' 
Salmi . E' dunque vero, che çer tutto il vecçhioTe- 
ilamento la Religions û è confervata con le liarrazio- 
ni, a con le Scorie* 

La pubbiicazione délia nnova confederazione non 
ha mutaco cofa ver.una di quefto ordine ,. Solamente 
fù aggiunta alla Storia deljç anriche maraviglie quel? 
le délie onove ancora maggiori . La nafcita, e la vi- 
ta di Gefu Crilto , i fupi difcorfi i fuoi miracoU, la 
fiaa rifucitazione , lo ftabilimepto délia fuaChiefa ; e 
Iddio ha fatto fcrivere quefti nuovi prodigj , corne' 
gJi antichi , da coloro y che n'erano teftimon) di viîta. 
Jl fermone di S. Stefano, e la inaggior parte d< quel- 
)i degli Apoftoli v che la fcrlttura ci rifmfce fanoo 
vedere , che le députe Iprp contro gli Ebrei e Iç 
«nftruzioni r che davano a' Pagani , era no fempre 
fondate fopra la deduzione de* ratti . Bifognava far 
fovvenire agli Ebrei qaanto Iddio aveva fatto per i 
loro Progenitori , e quanto loro aveva promeflb;, per 
moftrare ad eili il compimento : e bifognava infegna- 
re agl'Infedeli , che Iddio aveva creatp, il monda., 
che lo governava con la {ua providenza , e che ave- 
va 
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ne s'etoit rien pajfé de mémorable pour la Relie Ion « on 
écrivit Vbiftoire de Judas Macbabee & de fes frères , 
qui Favoient défendue fi vaillatnent contre les Infidèles 
açlwnés à la détruire fo» à faire périr les livres facrés , • 
Or cette hifioire nous mène fort proche du temps du Mef- 
fie . Cependant V Ecriture ne nuifoit pas à la tradition y 
elle ne fervoit quà la rendre plus certaine ; ly> les 
fidèles n'avoient pas moins de foin que dans les premiers 
temps de. raconter A leurs enfans , à leurs petits 
e*fans , ce quils avoient appris de leurs pères de 
leurs ayeux , i& de leur recom>nander de les aire paf 
fera leur poïlerité . a Ce devoir eïl marque dans tous les li- 
vres de morale (fr> particulièrement dans les Tfeaumes • H 
eft donc vray que pendant tout l'ancien Tcfiament , la 
Bçligion sesl confervée par les narrations & par les bif- 
tùires . 

, •-••».•».». 

La publication de k nouvelle alliance na rien changé t 
. On a feulement ajouté à l'biftoire des 



cette méthode 

anciennes merveilles celle des nouvelles r encore plus gran- 
des . La naijfance & la vie de JE$VS-CHI{ISr , 
je s difeours , fes miracles* 9 fa refurreSum , letablif- 
fement de fon Eglife ; 1s*J)ieu a fait écrire ces pro- 
diges nouveaux , comme les anciens r par ceux qui 
en itoient témoins oculaires . Le fernm de S. Eïlien- 
ne la plupart de ceux des apôtres que VEcriturê 
nous rapporte , font voir que leurs difputes contre les 
Juifs r & les infiruB'ums quils donnaient eux TayenSy 
itoient toujours fondées fur la deduSion des faits . Il 
falloit faire fouvenit les Juifs de ce que Dieu avoit fait 
pour leurs pères \ (pu de ce quil leur avoit promis , 
pour leur en montrer l'accomplifiement : il falloit 
enfeigner aux Infidèles que Dieu avoit crié k monde, J 
qu'il le gouvernoit par fa providence , & qu il i 
^ B 4 avoit 
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va fliandato un Uomo ftraordinario pcr giudicar- 
lo . 

Vcdiamo la ftefla condotta ne' fccoli fuileguenti 
Fra le Opère de* Santi Padri abbiamo gran numéro 
d'inftruzioni per coloro,che voleuano farfi Crifdanî. 
Elleno fono tutte fondate fopra i fatti , ed il corpo 
né fempre una narrazione di quanto Iddio ha fatto 

Er il génère umano dal principio del mondo fino al- 
pubblicazione del Vangelo . a Non vi è cofa al- 
cuna più chiara di quello , che S. Agoftino ne ha 
feritto nell'opera, che a bello ftudio ha comporta per 
rooftrare la maniera, con la quale fi doveva cateeni- 
zar gttgnoranri . Egli parla fempre di narrazione ; 
fuppone fempre , che la inftruzione dcbba farfi rac- 
contando fatti, e ftendendoli più , o meno giufta la 
loro importanza , e la capacità del Difcepolo : ed il 
modello del Catechifmo , ch'egli medefimo da ncl fi- 
ne di auel trattato , è un compendio di tutta la Sto- 
ria délia Religione mefcolato di refleffioni diverfe . 
£' vero , ch'egli non parla , fc non délia inftruzione 
délie perfone ragionevoli , che avendo menata una 
parte délia lor vita fuor délia Chiefa , domandavano 
di eflere inftruiti nella Religione Criftiana; ne parla 
punço de* Figliuoli battezat i ; c ne in quefto Santo Pa. 
dre , ne in alcun altro vediamo per effi alcun Cate- 
chiimo. Ciô nafee, perche quelli, che erano battez- 
xati nella infenzia, erano Figliuoli de' Criftiani, che 
erano eglino fteffi ftati ben inftruiti prima di eflere 
bactezzati , c che di pot avevano gran cura d'inftruirc 
i loro Figliuoli nelle loro Cafe , e di condurli alla 
Chicfa dove affiftevano a' Catechifmi di coloro, che 
domandavano il battefimo . Cosi la Storia délia Re- 
ligione , e tutta la Dottrina Oiftiana tante volte era 
ad efli replkata, ed inpubblico , ed in privato , che 
non potcvaao mancare di ben faoerla, per poco che 
vi areflero avuto aflfetto , Non fi deve nulladimew 
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^ irtwf f«v tftf if/ww extraordinaire pour en ju- 

Vjus voyons la même conduit te dans les fie de s fui- 
vont s . Entre les ouvrages des Veres , nous avons grand 
nombre iinftruHioris pour ceux qui fe vouloient faire Chré- 
tiens . Elles font toutes fondées fur les faits , & le 
corps en eSï toujours une narration de tout ce que Dieu a 
fait pour le genre humain s depuis /* origine du monde juf- 
que s à la publication de V Evangile . a // n> a rien de plus 
clair que ce que S. *Auguftin en a écrit dans l'ouvrage quH 
i 4 compoje tout exprés pour montrer la manière dont on 
l dévoit cateebifer les ignorants . Il parle toujours de nar- 
ration : il fuppofe toujours que Vinïiruclion doit fe fai- 
te on* racontant des faits , fan les étendant plus ou 
| moins y félon leur importance & la capacité du difciple : 
' Et le modèle du Catechifme qu 'il donne lui même à la fin 
i de ce traité , eft un abrégé de toute Tbiïloïre de la ¥çli- 
gion mêlé de diverfes reflexions . Il eft vray qu 'il ne par- 
le que de Tinftrullion des perfonnes raisonnables , qui ayant 
paffe une partie de leur vie hors de V Eglife , dcman- % 
dotent à être inftruits de la Bçligion Chrétienne : il ne parle 
point des enfans baptifes ; & ni dans ce Vere , ni dans 
aucun autre , nous ne voyons point de Catecbifmes pour 
eux . Cela vient de ce que ceux qui êtojent baptifext en en- 
fance , êtoient enfans de Chrétiens , qui avoient été eux- 
mêmes bien inftruits avant que d'être baptifex ; & qui en- 
fuite avoient grand foin d'inftruire leurs enfans dans leurs 
maifons , & de les mener à YEglife , où ils ajfiftoient aux 
Catecbifmes de ceux qui demandoient 1$ Baptême . xAinfi 
Tbiftoire de la Religion , toute la Dotlrine Chrétienne 
leur êtoit tant de fois répétée , & en public , & en parti- 
culier « qu'ils ne pouvoient manquer de la bien fçavoir pour 
peu qu'ils y cujfentd'afeilion. line faut pas douter néanmoins 

•. ' » * • 
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dubbitare, che la initruzione de' Figliuoli battezzati, 
non fia fcmpre itata cominciata di una maniera di** 
verfa da quella de' Catechumcni più attempati . Pri- 
ma di dare a quefti il Simbolo, e fpiegar loro i mif- 
terj , cra neceffario prepararli con molti difeorfi per 
accertarfi délia lor converfione, e per infpirar lorola 
fommeffione, ch'è dovuta alla autorkà délia Chiefa: 
di modo che foffero pronti a ricevere fenza difeuffio- 
ne tutte leverità, chellaproporrebbe ad effi per cre- 
dere . I fanciulli battezzati non avevano bifogno dl 
quefti preparativi. Avevano di già la fede: avevano. 
la docilità; non (bk> per ragionc délia lor credulità 
alla età loro naturale, che al più non averebbe pro- 
dotto , che una fede umana ; ma per ragione délia 
grazia del Battefimo, che aveva impreflb nellanimo 
loro fautorità di Dio r e délia fua Chiefa. . Cosi in- 
fçgnavafï ad effï di primo lancio il Simbolo , corne 
ancor noi facciamo, ma crafî molto più follecito, di 
ouello noi fiamo, a farne loro la fpiegazione , ed a 
fortificare in. effi la fede con tutte le inftruzioni da 
me accennate , e nelle Café, e cella Chiefa. 

Devefi credere , che quefta maniera d'inflruire tan- 
to fia durata , quanta tantica difeiplina fi é conferva- 
ta nella Chiefa , cioë fino verfo USecolo nono; per- 
ché vedefi fino a quel tempo durare VuCo di catechiza- 
re , e di efaminare moite volte in tempo diQuarefi- 
macoloro , che dovevano efTere battezzati a Pafqua. 
Ma finalmente , corne non battezzavanfi quafi più fe 
non bambini , quefte inftruzioni pubbliche degenera- 
rono in formalità : e la miferia de' tempi avendo in- 
trodotta una grande ignoranza , ancora nel Clero , 
Tammaedramento effettivo fù molto negletto . Per 
lo che fù d'uopo ordinare in. molti Concilj. , che i Ve- 
fcovi , ed i Sacerdoti infegnaflero a'popoli per lo me-^ 
no il Simbolo e la Orazione Dominicale. ConqueP» 
to contratfegnavano tutto il Catechifino . Eipow* , 
o fpiegarc il Simbolo , fecondo °li Antichi, é lo ftef- 
fo , che catechizarc % perche irSimbplo è il c< 
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fjjt VinfiruRion des enfans baptifes , n'ait toujours com- 
mencé d'une" autre maniéré que celle des Catecbiimênes 
plus âgés ; rêvant que donner le Symbole à ces derniers , 
leur expliquer les myiïeres , il falkit les préparer par 
piufieur s difcours pour s^affeurer de leur converfion ; 
pour leur infpirer là foùmijfion qui efi devë à l'autorité de 
l'Eglife : en forté qu'ils fujfent prêts à recevoir fans exa- 
men 'toutes les vérités quelle leur propcferoit à croire . 
Les enfans bàptifei navoient pas befoin de ces prépara- 
tions . Ils avaient déjà la foy : ils avoknt la docilité : 
non feulement par la crédulité natwrellé a leur âge , qui 
n'eut produit tout au plus au une foy humaine ; mais par 
fa gfact du Ëaptême qui leur avoit imprimé dans l'efprit 
Jjtutorité de Dieufa defonEglife < *Ainfi on leur enfeipioit 
d'abord le Symbole comtne nous faifons encore ; mais on 
itoit bien plus foigneux que nous né femmes de He leur 
expliquer ; & de fortifier leur foy par toutes les inftntc- 
tions que y ai marquées y i& dans les rmifons fa* à f- 
Eg/tfe .• 



. S eft à croire' que cette manière 1 cCinftrniré d durée 
tant que l'ancienne difeipiiné de V Eglife s efi eonfer- 
vée ; c'efl à dire jufqites vers le % neuvième fieck : puif- 
que Von' voit durer jufques là Vufagë de cateebifer & a - 
-exanmier piufieur fris pendant le Carême ceux que \Fon 
dévoit baptifet à Vaques . Mais enfin + comme on nebap- 
êifoit prefque plus que des enfans , ces inflruclions publi- 
ques dégénérèrent en formalités : & la mifere des temps 
ayant introduit une grande ' ignorance , même dans le Cler- 
gé y l "infiruction effeclive fut fort négligée . Von fut ré- 
duit à ordonner en piufieur s Conciles que les Evêques & 
-les Vrêtres enfeigneroiem aux peuples dw moins le Sym- 
bole & tOralfm Dominicale . Tar là ils marquoient tout 
le Catecljifme . Expliquer ou donner le Symbole félon les ' 
•Anciens > cefi cateebifer , parce que le Symbole eft f abre- 
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dio di tutta la dottrina . In fatti que' Concilj vogllo- 
uo , che fieno mandati i fanciulli aile fcuole per ricc- 
yere quefto ammaeftramento , il che farebbe inutile t 
fe non fi trattaffe , che di ritenere a memoria quelle 
poche parole . Dopo quel tempo , cioé , circa il de- 
cimo fecolo fi si riflrinfe a quefta maniera d'inftrui- 
rc , e fi credette , che quando i Criftiani intendeffe- 
ro roediocremente il Simbolo, potevano aftenerfi dal- 
la cognizione délia maggior parte de' fatti , che gli 
Antichi con tanta follecitndine lor raccontavano . 
Fra tanto , quando non averti mo Tautorità delta Sait- 
tnra 9 e gli efempli di tanti fecoli , farebbe facile di 
v edere , che la narrazione , e la deduzione de' fatti , 
generalmente parlando , a la miglior maniera d'info 
gnare la Religione. 

Si puà , in vero , provare con ragioni convincenti , 
che vi é un Dio Greatore di tutte le cofe , che le con- 
ferva , e le governa con la fua providenza : che la 
natura umana é corrocta : che 1 anima é immortalc , 
e che non puô trovare felicità in quefta vita : ma la 
maggior parte degli Vomini é tanto rozza , e fi poco 
attenta , che non é capace dmtendere , e di feguire 
quefti ragionamenti . GV ifteffi Filofofi , che meglio 
difeorrono , non poflbno giungere alla cognizione di 
quello , çb'é fuperiore alla ragione , comela Trinità, 
la Incarnazionc , la Prcdeftinazione , ( inuna parola) 
i Mifterj , de' quali tuttavia la cognizione é necerta- 
ria per farci conofeere quello , di cui fia mo a Dio de~ 
bitori . Quindi é , che Iddjo , il quale perfèttamente 
ci conofee , ha fondata la Dottrina délia fua Reli- 
gione fopra prove , délie quali tutti gli Vomini fof- 
fero capaci , cioé » fopra fatti , e fopra fatti eviden- 
ti , illuih'i j fenfibili , quali fono la creazione del 
Mondo , il peccato del primo Vomo , il dilu vio , la 
vocazione di Ahramo , la ufcitadaU'Egitto . Edaffin- 
che la verità di quefti fatti non potefle effere rivoca- 
ta in dubbio da coloro , che non li arevano veduti, 
haegli di tempo in umpo fatto teliimbnianza a cola- 

ro, 
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tt Je toute h DotfriM . En effet ces Conciles devient que 
Ton envoyé les enfans aux écoles pour recevoir cette in- 
ftruSion > ce qui feroit inutile s'il ne s'agiffoit que de r** 
tenir tàr coeur ce peu de paroles . Depuis ce temps là , 
c 9 eft a dire environ le dixième Jiecle * en s' eft réduit à 
cette manière d'inftruilion j # fc> Von a crû que pourveu 
que les Chrétiens entendirent médiocrement le Symbole i 
Us pouvoient fe paffer , pour la plupart , de la connoijfance 
des faits , que les ^Anciens êtoient fi : Jbigneux deleur ra- 
conter . Cependant quand nous n aurions pas l'autorité de 
r Ecriture , i$* les exemples de tant de Jtccles , il feroit 
aife de voir que la narration & la deduBion des faits 1 
efiy généralement parlant * la meilleure manière d'enfeigner 
la Bfligion < 

• 

On peut 1 â la toerité , proiiver par des raifons con- 
vainquantes , qu 'il y a un Dieu Créateur de toutes ebo* 
fes , qui les conférée les goutxrne par la providence i 
que la nature humaine ejt corrompue ; que l'orne eft im- 
mortélle , quelle ne peut trouver de bonheur en cet* 
te vie : mais la plupart des hommes font fi greffiers iy* 
fi peu attentifs qu'ils ne font point capables d*entendre & 
de fuivre ces raifonnemens . Les Tbilofopbes mimes qui 
raifonnent le mieux , ne peuvent arriver à la connoiffan* 
ce de ce qui eft au de/fus de la raifon , comme la Trini- 
té , F Incarnation , la Tredeftination , en un mot , lesmy]- 
teres , dont toutefois la connoiffance eft nèceffaire pour 
mus faire voir ce que nous devons à Dieu , C'eft pour- 
quoi Dieu qui nous connoit parfaitement , a fondé la doc 
trine de la Religion fur des preuves dont tous les hom- 
mes fufjent capables , c'eft à dire fur des faits , & fur 
des faits évidents , illuftres 5 fenfibles 1 teils que font 
la création du monde , le péché du premier homme , 
le déluge , la vocation d' Abraham , la fortie d' £- 
ffpte . Et an que la vérité de ces faits ne puft être 
révoquée en doute par cœux qui ne les auroient pas 
vus ' y il a de temps en temps rendu gnage d têmoiceitx 

qui 
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ro 5 chc li raccontavano con altri fatti ftraordinâr) * 
cioè , con miracoii , corne quelli di Moisé, edc'Pro- 
feti , e finalraente di Gesù Çrifto , e de' fuoi Difcepo* 
li , Di modocbe , per credere a quelli , che Iddio ha 
mandati t non vi abbifognô , fe nonquefto difcorfoco- 
tanto facile : Bifogna che J^idio fia quello , che per 
via di quetti Vomini ci parla , poiche in fuo no» 
me rifucitano morti , e fanno altre maraviglie , che 
lblamente da lui poffbnofarfi.rf In quella guifadifcor- 
reva il Çieco nacb fopra i miracoli di Gesù Crifto : e 
faceva lo fteffo ragionamento , che faceva Nicodemo 
Dottore nelTIfraele . 

Quefto modo d 'inftruire non folamente é il più fi- 
euro , ed il più proporzionato ad ogni forte di inten- 
dimento , ma ancora é il più facile 9 ed il più aggra* 
dévoie . Ogni uno pu6 intendere , e ritenere una î5to* 
ria , nella quale la continuazione de* fatti infenfibil- 
mente impegna , edincuila immaginazione trova 
prefa : e fe ben molti fi lagnano délia loro memoria ^ 
ella ê tuttavig meno rara , che l'intendimento , Di la 
hafee la curiofità per Je nuove , latfetto de romanzi, 
e délie favole . Sopra tutto i fanciulli fono quelli, che 
ne' fono più bramofi , perche tutto ha per effi la gra- 
zia di novità : e come dallaltra parte le perfone at- 
tempate amano naturalmente di raccontare i fatti , de* 
quali anno la memoria ripiena , non vi farebbe cofa 
cotanto facile , quanto Tinftruire i Fanciulli nella Re-» 
ligione , fe i Padri , e le Madrine foffero beneinftruU 
ti , c fe voleffero applicarfi a raccontare le maraviglie 
di Dio , come altre volte facevano . Coloro , che a»- 
no compofti i noftri Catechifmi moderni , anno ben 
veduta quella utilità di fatti , per arreftare la inamagi- 
nazion di fanciulli % ] e per render loro le inltruzioni 
gradite ; e molti anno ftabilito per regola del loro me- 
todo , terminare ogni lezione con unaStoria . Mafio 
come non anno trovato nella Scrittura , e ne' Ubri di 

• grau- -s 

* — : ■ ' ' - , " ■ • 1 ' 1 ~ . 



Digitized by Google 



4 



'DeceGatcchifme. r , 31 

qui les racontoient par d'autres faits extraordinaires , c'ejl * 
à dire , par des miracles , tels que ceux de Mdife , {91 
des Tropbetes . enfin de JESUS-CHRIST g, defes 
dtfciples . En forte que pour croire à ceux que Dieu a 
envoyez ^ il na fallu que ce raifonnement fi facile : Il faut 
bien que ce foit Dieu qui nous parle par ces hommes , puif 
qu'en fin nom ils rejfufcitent des morts 5 ^ font d'autres 
merveilles qu 'il n'y a que lui qui puijfe faire . a Ceftainfi 
que V aveugle nè raifonnoit fur les miracles de JESZJS- 
CHRIST , fa» faifoit le même raifonnement que tficvdéme 
Doiïeur en IfraëL 

» 

Cette manière d'infiruire nefi pas feulement la plus feure 
là t>lus proportionnée à toutes fortes d'efprits , c'eft 
encore la plus facile ($» la plus agréables . Tout le monde 
peut entendre & retenir une bijioire , où la fuite des faits 
engage infenfiblement y {3* où l'imagination trouve prife , 
is» quoi que plufieurs fe plaignent de leur mémoire , elle 
eft toutefois moins rare que le jugement . De là vient ltcu~ 
riofité pour les nouvelles , /' amour des romans & des fa- 
bles . Sur tout ce font les enfans qui en font les plus avi- 
des , parce que tout a pour eux ? agrément de la nouveau- 
té , fa comme d'ailleurs les perfonnes agêes «iment natu- 
rellement à raconter les faits dont ils ont la mémoire plei- 
ne : rien ne ferbit fi facile que d'inflruire les enfans dans 
la Religion , fi les pères ly\ mères en êtoient inftruits , ^ 
s 9 ils vouloient s'appliquer a raconter les merveilles de Dieu , 
comme ils faifoient autrefois . Ceux qui ont compoje nos 
Catecbifmes modernes ont bien veu cette utilité des faits , 

rr arrêter l'imagination des enfans , <&i pour leur rendre 
inftruïrions agréables plufieurs ont établi pour règle de 
leur méthode , de finir chaque leçon par une bijioire . Mais 
comme ils n'ont pas trouvé dans l'Ecriture dans les livres de 

gran- ' 
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grande autorità Stôrie brevi * che fempre fofïcro con- 
venicnti aile lorp lezioni * ne anno prefb , dove anno 
potuto : e fovente le anno cavate dal fior degïi efenv- 
pJi del Pedagogo Criftiano > o da alevine vite de' Santi 
poco corrette . Di modo , che quelle Storie perlamag- 
gior parte contengono vifioni , o miracoli poco certi , 
o ancora poco verifimili . Credefi , che tutto fia buo- 
no per i fanciulli : ma diventeranno Vominî : e què£ 
te prime imprefïioni pofsono renderli troppo creduli , ^ , 
o dar loro del difprezzo per tutto ciô , che annoap- V 
prefo nella infanzia , fènza diftinguer il folido . Di 
più : il Catechifmo h fa in pubblico , ed.in faccia agli 
Altari : ë quefta la parola di Dio , alla quale non é 
permeflb mifchiare cofa , che non pofsa foftenerfi 
avanti gli Vçmini più dotti , e meglio fenfati , e che 
non fia degna délia Maeft* délia Religione. 

Vn altro mezzo per fupplire alla fearfità de' Cate- 
chifmi , che molto più fi accofta al metodo antico, fo- 
no i compendj délia Sacra Storia deU'antico, e delnuo- 
Vo Tcftamento accompagnati dalle figure . La inven- 
zione n'ë eccellente : le imir;agini fono molto atte a 
dar nella immasinazionc de* fanciulli , ed a fifsarela lo- 
ro memoria. É quefta ë la Scrittura degrignoranti • 
Ma farebbe da defiderarfi , che coloro , i quali anno 
fatti quefti compendj , per lo meno quelli , de' qnali 
ho cognizione , vi aveffero oflervato più di feelta , c 
più di metodo . Anno ftefe molto più al lungo le Sto- 
rie del Genefi , che quelle degli altri libri Storici ; ne 
annopofte moite , che non fervono in conto «Icuno 
âireffenziale délia Religione , corne la punigione di 
Adonibe2ecco , e di Agagio , la ribellione di Zamri , 
ed altre fimili : e ne anno lalciate d'importanti , come 
le promefle del Meffia fatte a David , la vîta de' Pro- 
feti . Sopra tutto non apparifee y che abbiano prefo 
cur* di far vedere Fordine , e la relazione di tutti que' 
fatti > e veramente quefto ë quello , che i fanciulli I 
più tardi intendono , ma quefto pure ë quello , a che 
fempre tender fi deve . In fine i libri ripieni di figure 

fo 
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jtdnde autorité des hifioires courtes qui sajuftaffent toujours 
a leurs leçons ; ils en ont pris où ils ont pu : fa fouvent 
ils les ont tirées de là fleur des exemples du Tedagogue Chré- 
tien , ou de quelques vies' des Saints peu carrelles : en for* 
te que la plupart de ces biftoires contiennent des vifions tu 
des miracles peu certains , ou même peu vray-femblables • 
On croit que tout efi bon pour les enfans : mais ils devien- 
dront hommes : fa ces premières imprejftons peuvent les 
rendre trop crédules , ou leur donner du mépris pour tout ce 
- quilf ont appris dans renfonce , fans diftinguer le folide . 
De plus le Catechifme fe fait en pubîic , fa à la face des 
^Autels ; c*eft la parole de Lieu , oà il rieft permis de rien 
mêler qui ne puijfe fe foûtenir devant les hommes les plus 
fçavants fa les mieux fen/ez 5 fa qui ne foit digne de la 
majefié de la Religion . 



*Un autre moyen pour fupplêer à la fecheréjfe des Cote- 
cbifmeS) qui eft bien plus approchant de V ancienne metloo- 
de , font les abrégés de Phiftoire fainte de V ancien fa du 
nouveau Teïïament accompagnez de figures . Vmventioft en 
eft excellente : Les images font tres-propres à j râper F ima- 
gination des enfans , fa à fixer leur mémoire , fa ceïl 
i 9 Ecriture des ignorants . Mais il fer oit à defirer que ceux 
qui ont fait ces aaregez , au moins ceux dont fat connoif- 
fance , y eujfent obfervé plus de choix fa plus de 
tnetode . Ils ont mis bien plus au long les hiftâires 
de la Genefe , que dès autres Ihres tnfioriqties ; ils 
en ont mis plufieurs aux ne fervent de rien à V ejfentiel de 
la Bgligion , comme ta puniti&n cC^Adànibezec fa d'^Agag , 
la révolte de Zamri fa d'autres femblabhs ; fa ils en ont 
■ émis d'importantes , comme les promejfes du s MeJfie faites 
à David , la vie des "Prophètes . Sur tout il ne pareftt pas 
epf ils ayent pris foin de faire voir la fuite fa le rapport de 
tous ces faits ; fa véritablement cefi que les enfans en- 
tendent plus tard : mais c efi pourtant à quoi ? on 
doit toujours tendre . Enfin les livres remplis de figures 
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fono di ttoppo gran prezzo per eflere ad ufo de' po** 
ri , che più anno bifogno di quefte inftruzioni , ed il 
«Mfcorfo , cbe non é fatto , fc non pcr ifpiegar le figu- 
re , non è più tanto chiaro , quando cÛc fieno toi* 

So bene, che la ragione , la quale ha fatto compor- 
te i Catechifmi fenza narrazioni, è il defiderio dirif- 
tringerfi a quanto è più neceflario: fondata fu laco- 
gnizione , che avevafi délia ignoranza crafla délia mag- 
gior parte de' Crifliani , délia lora poca applicazione* 
délia loro incapacité . Si è creduto , che potevano 
ignorare i nomi de* Patriarchi, e de* Profeti* lacon- 
venzione con Abramo y la cattività di Egitto « e di 
Babilonia . purebe fapelfcro 9 che in Dio vî fon tre 
Perfone ; che la féconda fi è fatta Uomo, che vi fon 
fttte Sacra menti &c Tuttavia non fi pote sfuggire il 
mefehiare molti fatti alla Dottrma. Non fipûfcélbic* 
gare il primo articolo del Simbolo fenza parlare dcU 
la creazione: ne il Bittefimo fenza parlar del pecca- 
ta del noftro primo Padre: ne il principio del Deca~ 
logo fenza parlar di Moisi, délia occafione , e délia 
maniera , con la quale gli fu data la Legge . Non û 
potê efenzionarfi dal raccontare moka diffufamente la 
Nafcita di Giesù Crifta, i fuoi principal* Miraceii % 
la fua Palfione» la fua Rifucitazioae» la fua Afcen- 
fione-, quando altro non foflè, per render ragione dél- 
ie Fefte* con le quali fi onorano quefti Mmcrj, ch'é 
uno. degfi ammaeflramentî, de* quali il papolo ha pi à 
bifogno. Ora quefti fatti farebbero moltô intelligibili, 
% molto più aggradcvoU* fc foflèro raccontati per f* 
ordinc ch'é lor naturale , c con una diflulîone ngio» 
ne vole % di quella fieno . quando non fi dicono > che 
per occafione, feguendo 1 ordinc délie parti del Gâte- 
chifma ; quando non fi dicono » che di paffaggio , c 
corne mal volentieri y temendo di perdeevi il tempo* 

Quefto è quanta mérita di effere molto confideratou 
PercEe temo> che ne* Catechifmi più bre¥i , non Ti 
fieno de' difeorfî meu neceflarj di quefte narrazioni * 

Noa 
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fiH dt trop grand prix pour être à Vufage les pauvres qui 
çnt le plus de befoin de ces inïfruffions ; fa le dij cours qui 
ifeftfait que pour expliquer les figures , n eft plus fi clair 
ywA l elles font Stfcs , 

p fa bien m ce qui a fait compcfer les Ç*t«bifîne* 
fans ^rations , eft le défit de fe reduir* m plus necefi 
fàr* ( fyttdé ftr la connoifance que Von avQit 4e r igno* 
rançç Çraffe fcl* plupart des Chrétiens , de k«r peu 4% 
fppliçation , dç leur incapacité , On a cru qu'ils pouvo)cn% 
i^tofer fa noms des patriarches fa des. Trcpfctes , /ty* 
fiance tveç ^Abraham , (afervitude d'EgJptç fa de Baby^ 
hne y pourvçu quils J^uffent qu'en Dieu il j a trois per* 
fondes \ que la féconde sefifaù homme , quih afept Sa- 
jçripvens , fa le refit . Cependant çn napû éviter de me- 
fer bwwp <t*fm i h Do&rin* , Qn ne peut expliquer 
k promet article du Sjwhole fans parler de h crtation ; ni 
(e Baptême fans parler du péché de notre premier Tere , 
m le commencement du Decalogue fans parler de Moïfe de 
Çocçafion fa de la manière dont la loy lui fut donnée • On 
pc peut s exempter de raconter affex en détail la T^aiffan* 
çe 4c- JESVS-CHltiST , fes principaux Miracles % fa 
Va/ftm y fa. HzfurretfW \ fin \Afcenfion : quand ce: ne 
fêtait que pour rendrç raifon dts fêtes par le f quelles or\bo* 
tiore ççs nyftcrcsi , qui eft une des inftrucHions dont le peur 
pU a plus de btfoi» . Or ces faits fexoim ' bien intelligibles 
fa bien pks agréables > s'ils efioient cQmpte% dfo fuite dan* 
Ifur ordre naturel , fa avec une étendue raifmnable t qu'ils 
ne font quand on ne les dit que: par occafion y fuivant F or* 
ire des, parties du Çatechifrnes ; quand on ne les dit quen 
faffant fa comme A regret craignant d'x perdre, du 
temps < 

» >»,.»» 

• 

Ceft ce qui mérite eÇeïlre fort çonfideré . Car je 
çrains que dans les Çatechifrnes les plus courts t il 
Vf ait des difeours moins nçcejfairet ^e ees narrations s 
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Non ve ri'è auafi alcuno , chc no» contcnga qualche 
cofa di più di quello, ch'é precifamcnte di fede ; 
c qùefto foprapiù é cavato per l'ordmario o dalle 
opinioni délia lcuola , o dalle meditazioni de* fpiri- 
tuali ; e non ve n'é alcuno , che non fia ripieno di 
ter m in i délia fcolaftica , che domandano unagran fpie- 
gazione per pocer effere iiitefi dal popolo . Tirtù in- 
fufe, virtù Teologali, Cardinali, Culto di Latria , 
di Dulia, d'Ipefdulia. Ma quando fi poteflero fenza 
la cognizione di quefti fatf i fapere le verità afïbluta- 
mentc più neceflarie alla falute , non é forfe neceifa- 
tio proccurafe di rendere i Criftiani capaci di profit- 
tarfi ne* libri di pietà , nelle prediche , e nella mc- 
defima fgâttura, fe poflbno giungervi ? Non é forfe 
neceflario, che intendano per quanto é poflibile,quan- 
to >ubblicafflente fi legge, e fi canta nella Méfia, e 
negli ufizj , e quatito viene fignificato dalle facre cé- 
rémonie délia Chiefa ? Ora , che poflbno intendere 
coloro ? che non anno mai fentito parlare, ne de* Pa- 
triarchi , ne de' Profeti , ne di Abramo , ne d'Ifrael- 
le 5 ne di Moisé , ne di David , ne di Gertifalemme ^ 
ne del Tempio , ne degli âfttichi facrificj ; overo , che 
«c anno fentitô pari are tattto confiifamente , Che non 
nç ânno alciina idéa , che fia chiara ? 

Etco i motivi , Che mi anno fatto rifol vef e di com- 
porre qtiefto Cateehifmo . il di cui fineéfoftenerecon la 
cognizione de* fâtti , là fpiegazione delSimbolo , e dél- 
ie altre parti délia Dottfina Criftiana i la fperienza 
farà vedere fe quefto metodo fia di qualche utilità . 
Quello , che mi fà fpefarne bens , è che parmi egli 
fiaccofli a quello , che Iddio medefimo ci ha infegna- 
to ? nell'ordine délie Sacre Scritture . I primi libri , ed 
i più antichi non fono per la maggior parte , cheSto- 
rie ; dopo vengono i precetti délia morale ; poi i libri 
de' Profeti fparfi di efortazioni , e di prcdizioni : da per 
tutto vien feguito lordine de* tempi . Lo fteflb aflcora 
é nel nuovo Teftamento . Da principio vi è la Sto- 
ria de' Vangçli , e gli atti degli Apoftoli ,poi le inftru- 
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V n'y en a gueres qui ne contiennent quelque chofe au delà 
de ce qui efi précisément de lafoy : & ce furplus efi tiré 
pour t ordinaire où des opinions de l'école , ou des médita- 
tions des fpirituels ; fc» il n'y en a point qui ne foit rem- 
pli de termes de fcolafiique , qui demandent une grande 
explication pour pouvoir efire entendus du peuple . Vertus 
infufes , vertus Théologales , Cardinales , culte de latrie , 
de dulie , d'byperdulie . Mais quand on pourroit fans la 
connoijfance de ces faits fçavoir les veritex les plus abfolu- 
ment neceffaires au falut ; ne faut il point fonger à ren- 
dre les Chrétiens capables de profiter des Ttvres de pieté y 
des Sermons , de l'Ecriture même s'ils peuvent y arriver ? 
T^e faut-il pas qu'ils entendent autant quÛcSpofiible, cequife 
lit publiquement , ee qui fe chante a la Méfie & aux 
autres Offices , & ce qui efi fignifié par les faintes Céré- 
monies de VEglife ? Qr que peuvent y entendre ceux qui 
n'ont jamais ouy parler ny de Patriarches , ny de Trophe- 
tes , ny d'*4braham , ny d lfrael , ny de Moïfe, ny de Da- 
vid , ny dejerufalem , ny du Temple , ny des Sacrifices 
anciens : ou qui en ont ouy parler fi confufement > qu'ils 
nen ont aucunneidée cime ? 



Voilà Us motifs qui ni ont fait entreprendre ce Cate- 
ebifme : dont le but efi de foutenir par la connoijfance 
des faits , fexplication du Symbole & des autres parties 
de la Doflrine Cbrefiieme : l'expérience fera voir fi cette 
méthode eïl de quelque utilité . Ce qui m'en fait bien ej 'pè- 
re r , efi quelle approche ce me femble de celle que Dieu 
même nous a enfeignée dans la fuite de fes faintes Ecritu- 
res . Les premiers livres les plus anciens ne font la 
plupart que des biftotres : les préceptes de morale viennent 
après ; puis les livres des Vropbetes^ mêlez d'exhortations 
fade pr édifiions : par tout l'ordre des temps efi fukvy .11 en efi 
de mime dans le nouveau Tefiament. D'abord efi PHiftoire dans 
fes Evangiles & les utiles de apôtres : puis les infiruc- 
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zioni $ é T efortazioni ne lie loro Epiitole ; c finale 
mente le predizioni dell ' Apoca 1 i ffc : di modo che 1- 
ordine délie Sent cure racchiiide tuctd l'ordihe de' dife- 
gni di Dio : Il primo librô comincia dàllâ creazione 
del Mondo 4 e l'Ultiftid termina coii la fperanxa délia 
ultitôâ vettutâdi Gc*ù Crifto : 

Se ttitti i aiftîahi foffcïô âhéorà coniè he* primi 
tefti pi canaci di leggere lâ Scrittura $ e d'intenderla * 
fiori farebbe iot nccefTaria altra inîtruzione $ perche il 
tnedefinid lddio farebbe qilelld $ thé parlatido col 
mezzd de' fuoi Profeti * V irtflrttirebbe 1 Ma non é * 
che troppo évidente | che oghi forte di genre non é in 
iftato 4 i leggere uti lmehte là Scrittura ; Là rîiagg i or 
parte viefie arfeftâta ad oghi pâgitia dallé mâhiefe di 
parlafe * e dallé loctttiofti ebraiché 5 Ché helle crtigiio- 
ri traduiioni sfiiggir noh fi poifotio ; oda' éoftumi de- 
gli antichi Oriental i * tarito diverfi da' hoitri ; Quan- 
tunque ciaicuno deMibti fia brève , tutti in fie file fan- 
no un aifai gf oifd volume i ed il volgo de' Oiftiani 
ha poco comodo di leggere 4 poc* applicaziohe $ o 
pbtsL me moria i Di più : fe bene tutta la Scrittura fia 
Utilitiïtiia per la noltra falùte , tutte le fue parti a tut- 
ti hotl fofto neceflafie . 1 libri pUrattiente Stofici fo- 
lio più neteflar; 5 Che il iïbto di Giobbe * il Caflticty 
ed i Profeti ; il huoro Teftamefifo piÛ tht l'anticd ; 
fe bene non fi polfa ben intender fund fenza l'altro 4 
Kel Genefi , e negli altri libri dï Stdrïéj ri folio mol- 
li fatti 4 che non ci i mportano tan tô , qltanto a co- 
loro i per i qtiàli forio llati da prima feritti ; corne le 
origini délie nazioni * e lé généalogie . Nella Leggef 
abbiamo ftioltc* pii bifogfio di precetti di morale j che 
di ttfeniofiie di già afifiullate * Ora é impotfîbile di* 
dfcfàte alla prifflâ tùtttf ciô * fe hofi fi fefï* iftOrtiittf 
da qùalctmo t che abbte ben letto la Stf ifttira . La 
ôfcttrità délia Scrîtttira é atfcfrrâ Ûn cfrtacttla coiîfidetâ-r 
bile é Perche fenza parlafe di qûelfo * che â belle ftàk 
di0 ôfcttf âftiefite é ftatd (critto $ per efefdtâre la fte^ 
fifa fede f e la ooltra fomtne(Bone , è per etfîtare la 
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Siens fa* tes exhortations dans leurs Epures , & h 
prédirions de V^Apocabpfe : en forte que Tordre des Ecri- 
tures enferme toute la fuite desdéffe'ms de Dieu : Le pre- 
trtier livré commence par la creatknt du monde y le der- 
nier finit par Vefperomce du dernier avènement de JESV* 
CHRIST. 



Si tous le Chrétiens & oient ènc&ré capables tômme dans 
les premiers temps* de Bréf 'Ecriture de rentendre, U 
ne leur foudroie point d'autre infthtclion ; pidfque ceferok 
Dieû même qui les inftridfoit parlant par (es Vropbetes . 
Mais il n'eft que trop Mdent que toute/ fortes de gens ne 
font pas en efiat dé lire Utilement T Ecriture * Là plupart 
font arrtfiet à toutes les piges par les manières de parler f 
& par les locutions bebraiqueS qué l'on ne peut ébiter dans 
les meilleures traduBionS i ou pas Us mœurs des anciens 
Orientaux fi différentes de* Hcfires * Puât qui chacun des 
M/oit court > tous enfembk font maffh très Bohême ; 
& le tâmmun des Cbte/iiens Ont peu de lifjtr pour Bre , feu 
d'application ou peu de mmoirc. De plus quo) que touteïE- 
trituré fiit tres-utik pour nojlre falut, toutes /es parties no 
font pas ntccffaket à tous i Les livres purement btfloriquet 
font ptts mceffakes qU* Jcb) le Cantique & les Ptepkétef f 
Je néuveaa Teftament plus que V ancien-, quoy qué l'on nepuif* 
fe bien entendre fun fans Vautre * Dans la Genefe for dans 
Us autres faste* eCbiftoiteSi il? attendes faits qui ne nous 
importent pas autant qu'à ceux pour qui ils Ont efté premiè- 
rement écrits, comme les origines des nations les ge* 
nealôpes . Dans la Loy i nous avons bien plus de befm 
des préceptes de morale + que des cérémonies qui font abo* 
Ses . Or il eft impofsible de démêler d'abord tout celd f 
fi Von ritft averti per quelqu'un qui «as bien leu ï Ecrit»* 
r*. Vobfcurité de l'Mcruurecft encore mobftackcotifiAcrabte . 
Carfans\parlerdecequi à eftéécritiobfcurement tout exprés, 
pour exercer neftre fe? &noftrefoûmfsion> & pour exciter tuh 
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40 Difcorfo del del Fine , e delîufo 
noftra attenzione ; quello chc più chiaramente é fcrif- 
to , ë divenuto in più luoghi ofcuro , per caufe mol- 
to naturali : pcr la impertefione délie traduzioni , che 
non poffono mai arrivare alla forza délie efpreflïoni 
originali : per la diverfitàde' coftumi : perla lunghez- 
za del tempo , che ha fatto perdere la tradizione di 
mille circonftanze de' luoghi, e délie perfone . Non fi 
poffono togliere quelle difficultà , fe non coniun lun- 
go ftudio , ed una grande applicazione , che deve ef- 
fere la opéra propria de' Sacerdoti , e de' Paftori . Ad 
effi conviene lo ftudiare continuamente la legge di 
Dio per ifpiegarla in pubblico , ed in privato al popo- 
lo , il quale ha ragione di chiederla dalla lor bocca t 
Ma prima di venirne alla ftefa di ogni libro , e di ogni 
paffo , é neceffario moftrar loro in compendio il fom- 
mario délia Dottrina , che contengono quefti libri Di- 
vini , per reggerli nella lettura , che di poi ne potran- 
no fare , moftrando loro ciô , che vi derono princi- 
palmente cercare , ciô ? che vi devono da principio 
leggere , e dove più bifogna fermarfi . Ora fpero » 
che quefto Catechifmo potrà fervire a quefta forte di 
ammaeftramento. 

Dopo aver refo conto del fine che mi fono propof- 
to , credo dover fpiegare il metodo , di cui vorrô fer- 
virmi per ridurlo in pratica . Non pretendo , che quef- 
to Catechifino debba effere mirato corne un libro fat- 
to femplicemente per effer letto, o pure per effere im-» 
parato a memoria ; deve effere quefto più tofto un 
modello d'inftruzione , che il Sacerdote , overo ogni 
^altro , che infegna , poffa feguire fecondo il fuo ta-i 
Jento , fenza attaccarvifi fcrupolo&mente , cambian- 
do , e diverfificando fecondo le perfone , e le occafio* 
ni . Altra deve effere la inftruzione de* fanciulli , al- 
tra quella di perfone ragionevoli ; mà ignoranti délia 
Religione ; a genti civili per altro , ed Hluminate, bi- 
i ogna altramente parlare , che ad Artigiani , e Conta- 
dini . Non potendo efprimere tutte quefte diverfità in 
quefto modello , mi ion contentato di efprimervi la 
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tre attention ; ce qui eftoit écrit h plus clairement eft de- 
venu obfcur en plujteurs endroits , par des caufes fort na- 
turelles : par VimperfcBion des traduBions , qui ne peuvent 
jamais atteindre à ta force des exprejftons originales ; par 
la différence des mœurs ; par la longueur du temps , qui a 
fait perdre la, tradition de mille circonftances des lieux fat 
des perfonnes . On ne peut lever ces dijftcultex que par une 
longue étude fan une grande application , qui doit eftre h 
partage des Vrefires , fa* des Vafteurs C eft deux d'étu- 
dier continuellement la Loy de Dieu pour V expliquer en public 
fa en particulier m peuple , qui a droit de la chercher 
dans leur bouche . Mais avant que d'en venir au détail de 
clique livre far* de chaque pajfage , il eft nece faire de leur 
montrer en abrégé le fommaire de la Doîlrine, que contiennent 
ces livres divins , pour les conduire dans la feiïure qu'ils 
en pourront faire enfuite , leur marquant ce qu'ils y doivent 
principalement chercher , ce qu'ils doivent lire d'abord, fa* 
où il fant le plus s'arrefter . Or fefpére que ce Catechifme 
pourra fervir à cette forte d'inftruftion . 



• 9 m 

%Aprés avoir rendu compte du dejfein que Je me fuis 
proposé je croy devoir expliquer la méthode dont je vou* 
drois me fervir pour le réduire en pratique . Je ne prétends, 
pas que ce Catechifme doive eftre regardé comme un livre 
fait Amplement pour eïlre lu , ou même pour eftre appris, 
par cœur ; ce doit eftre plûtoïi un modèle dUnftruBion » 
que le Vreftre ou tout autre qui enfeigne puiffe fuivre fé- 
lon font talent ^fans s'y attacher fcrupukufcment ; chan- 
geant fa* diverjifiant fuivant les perfonnes far les occu- 
pons . lAutre doit eftre l'inftruBion des enfans , autre 
celle des perfonnes rafonnables - mai s ignorante s de la Bçligion: 
à des gens polis ^ éc lairex d'ailleurs yi faut parler autrement 
qu'à des ouvriers far* des paifans. T^e pouvant marquer toutes 
ces différences dam ce modèle je me fuis contenté d'y marqner la 
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principale ; e di darc due Catechifmi , uno pîccoltf 
per i fanciulli , che potrà fer* lté agli Uoraini mc- 
no inftruiti , ed uno maggiore pet le perfone più il- 
lutoinate , e più capaci . Il primo Catechifmô non 
farà neceflario a coloro , che faraiina in ttato d'in- 
tendere alla prima il iècondo : ma quelle ché fi fer- 
vira n rio del primo , de vono di poi ft ud«ar l'altro i 
poiche, fc bene egti vada poco più lontano di quef- 
to 5 ch'é aflbluiameme neceflario , non credo tutta- 
via averti pofto ctofa alcuna i che non fia tmokô 
wtile a tutti i Criitiam i Nel fimanente, affiûchcf il 
Catechifmô grande poteffe egli folo eflere unfatti- 
Hiaeftramentô baftevole i non ho pottito sfuggire di 
ctompfendervi tutto ciô , che Contiens il piccolo , e 
non ho a vuto timoré * che qtiefta replica fofle inu- 
tlte - Côloro , che cominciano ad imparare, non fo- 
nd tarïto attend , che bafti lùto il dite uni rolta le 
cofe 4 Potiamo dirci felici $ fe la ritengono alla ter* 
za 5 overo alla quarta replica : c credo effer queita 
la caufa délie replicazionî fréquent! ; che ritroviamo 
nella Scrfctnra i paftieoiafnieûte nella Legge , Iddio 
parlando per nteZzo di Moisé non fi contenta pro- 
pbrre i fuof voleri al fuo popolo una fol toltt : li 
ripete moite volte in diverfe occafioni , e li fa feri- 
vere , corne li aveva dettj 5 particolarmente quelli, 
cherano di maggior importanza , corne il di vteto 
délia idolatria . Cosi credo che farà bene , che un 
fanciullo , il quale averà prima apprefo , da fuoPa- 
dre , overo da fua Madré , le parole del Simbolo , 
con qualche leggiera fpiegazlone f i m pari la Scoria 
del piccolo Catechifmô con le domaade , e rifpoftc 
di ogni Leziooe : ch'egli rivegga nelJa fpiegazione 
degl' infegnamentî ciô , che più deve ritenere ; e 
che parti di poi al Catechifmô maggiore , nel qua- 
le vederà ancora i medefimi latti . ed i mede- 
fimi infegnamentî , ma con eftefa maggiore « 
À forza df fentir dire quelle oaedefime verità 
in tante diverfe manière f forfe gii rimanan- 

0 



Digitized by Googl 



ï>c cé Câtcchifméî 43 

principale ; i& de donner deux €âtecbifmes $ m 
plus petit i pour Us enfans * qui pourra ferait aux 
borimcsjts moins instruits : un plus grand pour 
ies perfonnis plus éclairez & plus tàpablés . Lé pe- 
ndit Vdttchifrtè né fera pas wceffairé à veux qui fe- 
ront f en eftàt vt entendre d* dbùrd le fecùnd : mais 
téùx qui fi fervirôrtt du premier , doivent en fuite 
eftudkr l'autre ; ptàfque encore qu 'il aille un peu au- 
delà de ci qui eft àbfolûment necejfaire i je ne cm 
toutefois y avoir tien mis qui ne foit fort utile à tous 
les tbrétiens . vtu refit afin que le grand Catecbif 
n* put tjlrê feul une inftritâion fiçfffanté ; je n'ay 
pu éviter d'y tomprendTé tout ce que unïiénî le petit : 
& j' **& P*s ctàint me cette répétition fujl inutile . 
Ceux qui çotnmencfhf a apprendrè ne font pas fi atten- 
tifs qu'il jufffe de leur dire les èbofes une fois . On 
tft bien Béuretix s'ils la retiennent u la troifiéme ou i 
Ja quàtriémi repetiifôn i Et je crèy Qui cefi la cau- 
fè des fréquentes rediiis qui nous trouvons dans VÈcri- 
tûrè $ particulièrement dans là Loy . HiéU parlant 
par Moïje ^né fe. côniénte pàs de propofer fes iiolon- 
te% uni fois i fin peuplé l II les leur redit plufiturs 
fois e* . differèntès occâfions * & les fait teriré com- 
me il les aitoii dtiS j particulièrement cillés 0 Hfr 
km lis plus importâmes , comme la defenfe de f ido- 
lâtrie » ^fmf je vroy qu'il ferâ bôri qu'Un enfant qui 
mira d'abord âppris dé fin pire ou de fa me- 
ri * lef paroles du Symbole 4 avec quelque kgéri 
txpUcaïm i àpprenni redire du petit CdtechTfme 



trësài Caiéchifme * où il <uerrd encùté les mimes 
faits (j*. les vnerûéè dogmes j niais avec plus iéten» 
dm . i4 fàtéë d'entendre dire ces mêmes veritet t* tant 
de maniérés diffetintij * peUUefiri enfin luj demeure- 
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no finalmcntc nellanimo : forfe vi prenderà piace* 
re , e fi afFeztonerà ad inftruirfene con maggior fon> 
damento per tntto il rimanente délia fua vita con 
la Lettura délia Scrittura facra , e di altri libri fpi- 
rituali , con le prediche , e con difcorfi familiari . 
So bene , che poifono efferci molti gradi di capacitâ 
fra quelli , a* quali il piccok) Catechifmo 5 e necef- 
fario , e quelli , che poffono fervirfi alla prima del 
grande : in quelto fta al Cacechifta Taccomodarfi a 
quefte diverfità con giudicio , e difcrezione . Devc 
egli ftendere • o raccorciare le narrazioni giufta la 
capacitâ de' fuoi difcepolt ; dichiarar loro ciô , che 
troveranno ofeuro ; foddisfare aile loro difficulté ; ia 
fisc non lafeiare alcun fo°getto , che da e0i non fia 
intefo tanto , quanto ne ibno capaci. 

E' évidente da tutto ciô , che il Catechifla ne de- 
ve faper molto più di quelk) , che qui fta feritto - 
Deve aver ben letta la lacra Scrittura , particolar» 
mente i libri Storici : Deve per far bene aver veduto 
m 9 principj tutto ciô , che ho cavato dagli Autori 
Eeciefiaftici , che ho fegnati nel margine . Non ho 
detto in ciafcheduna Lezione , fé non quello che cre- 
do neceffario : ma affinche il Difcepolo poifa ritene- 
re quel poco , che vi ho pofto , bifogna dirgliene mol- 
to di più . Nella parte Storica dunque , bifognerà 
ftendere le narrazioni , aggiungendovi le circonftan- 
ze , che ho troncate ; quelle per k> meno , che fa- 
ranno giudicate più utili \ e credo , che per lo più 
bafterà leggere in que' luoghi , il tefto délia Scrittu- 
ra . Nella parte Dommatica fi potrà ftendere con 
ragionamenti , comparazioni , efempli , fempre ben 
lenfibili , e ben proporzionati alluditore. 

Ma nell una , e nellaltfa , bifogna ben oflervare 
di non dir cofa alcuna in quefte aggiunte , che non 
fia appuntatatnente vera , e di una autorità non con- 
traftevble . Bifogna gQardarfi bene dal mefehiare ai- 
le veirità délia Scrittura le opinioni , che dividono 
la fcuola fopra le circonftanze délia creazion del 
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ront-eCès dans l'efprit: pcut-eftre qu'il y prendra ogut • {91 
m<V/ s'affeftionnera à s'inflruire plus à fond tout k refie de 
fa vie par la tellure de l'Ecriture fa'mte 9 {91 [des autres 
livres fpirituels , /w les fermons i$i entretiens fami- 
liers . Je fçay bien qu'il peut y avoir phfteurs degrés de 
jcapacitè entre ceux à qui le petit Catecfjifme efi tiecejfaire, 
ceux qui peuvent d 'abord fe fervir du grand : c'efl au 
Catéchise à s* accommoder à ces différences avec jugement 
fa» difcretion . Il doit étendre ou referrer les narrations 
félon la portât de fes difciples * leur éclaircir ce qu'ils 
trouveront obfcur , fatisjaire à leurs difficultés ; enfin ne 
point*, quitter chaque fujet y qu'ils ne l entendent autant qu'- 
ils en font capables» 

■ • 

Il efi évident pàr la que le Catecbifié doit en fçavoir 
heaucoup plus que ce qui efi écrit icy » S doit avoir bien 
leu r Ecriture Jainte , particulièrement les livres hifloriqués; 
il doit pour bien faire atooir tocu dans les fources tout ce 
que j'ay tiré des autbeurs Ecclefiafliques , que ïay marqués 
dans les marges . Je riay dit dans chaque leçon , mie ce 
que je croy neceffairet mais afin que le difciple pwjfe re- 
tenir ce peu que j'y ay mis , // tuy en faut dire bien da- 
vantage . Donc ^ dans U partie hiftorique , il faudra éten- 
dre les narrations , y ajoutant les circonfiances que fay rer 
tranchées du moins celles que ton jugera les plus utiles : 
fri je croy que le plus fouvent il n'y aura qu'à lire en ces 
endroits , le texte de l'Ecriture . Dans la partie dogmatique 
on pourra s'étendre par des raifonnemens , des comparai fons , 
des exemples; toujours bien fenfibles bien proportiunnez à 
Y auditeur . 



MaiS) en l'une fren l'autre^! faut bien prendre garde de 
ne rien dire , dans ces additions qui ne foit exaâement uray 
fune autorité ineonteftaMe . Il faut bien fe garder de 
mêler aux veritez de l'Ecriture , les opinions qui parta- 
gent P école touchant 1er circonfiances de la création di 

mon- H 
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Mwdo ' f fopra gli Aogîoli , fopra ïo, {k#o> délia fe* 
noçenza : dal voter deterwnajç il tempo, che Ad*-* 
mo fu ncl Para&fa tçr*çftrç % la e& di Abellc , e 
corne mpti(fe Gtf pp . Non. bift>gna, pure ferq^rfi, (<k 
pra le demande , che fopra tytta quefto potrebbprQ 
tare i E^fcepoli i ma ^vyezzarli di buon.' ont a limjk 
tare h \oro curipfit| 1 çd a contentarfi,di quelle., che 
Iddio ha voluto da noi ftperfi . SpiegandaqUAPtoxif-i 
guarçfc Gesù Crilto r çon fi deve afficurarfifopça cet- 
te mçditazioni çhe aggiungopp, aUc $tqœ ipplte 
. eircoitftanze , inyentate con, prei&fto di verifiipjlitun 
dine s corne de' difeorfi di Maria, con il fijo. Figliijcrt 
lo , pyero çpn, gli, Angiplj, * çh>l& foflç prçfçntç al-» 
T Afçepfione ; che gli, Àpoftoli afljftçffeta alla fua. 
morte , e mille altre forrjglianti partiçolarkà ddle 
quaïi çion dice cofa afcwft- la &riçtura . Paçùpiîntç : 
fopça, i Dommi , pp& fi devono mefçhiare le- ppii?i^ 
ni probabili çop ; le deçiÇopi di fçdç ^ Tipwete 
moite cofe nççeflarie a dirfi prim^ 4* pailajçe délia 
qualité deite pene del Piygatorjo. 4ella eti , nella 
qualç dobbiaçao rifuçitarç , e d* aftrt fimili aiticoli t 
ippra de' quaji la Cbjefa flou ba (entenziaço cofa aK 
cuna i e ne' quali molti s'imbarazzano , fin tanto che 
ignorapa Veflenziale délia Religione.. 

Sarçbbe a defidewfi * il tëmrfçne $ proçqreione 
délia ipëdçfwa ritçnuta , <» dçlja mçdçGma fcferietïp 
neUe pfatiçhe délia Relieiope , çhe fi ufa peU'infe-L 
gnaria i 4 ed il cofitentarfi di qitfllç , chç YvSk P^bblifl 
co delU Chiefa ha autprizzate fepza aggiujpgeçvejS^ 
di p$ nuoye , o, inepp général* . Cosi pçr la O.ran <y 
ziope délia Marina , mi yorrei rego^ip fopra l'ufi- ' 
zip di Prima , e per quelle délia fera , fopra la Cp&U 
piçta i a fine di non ptoporre al popolo y fe pou pra* 
zipni , çhe pe foffero caya^te , o çopfipofte nt\ mçde- 
fiipo fpirito . In fomma , parmi che il più ficurofa- 
rebbe il fervirfi per qùant» fofle p^ffibile 4elk Ora- 

lionU 
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monde, les ^tn*es, l'état d'innocence; de vouloir détennh 
ner k temps qu ^idamfut dans k Varadis Terrejlre , Ta*c 
d y ^îbel> fa comment Coin mourut . U ne faut pas^nëmc 
s'arrefler aux queftions que ks difcipks pcurroknt faire Jur 
tout cela ; ! mais ks accoutumer de bonne heure à borner 
kur curiofitê , fa à fe contenter de ce que Dku i 
voulu que nous fçacbions A En expliquant ce {qui regar- 
de JKSVCmpr , on doitfe défier de certains met- 
tions, qui adjotïtent aux bifioires plufieurs chreanftances y in- 
ventées fous prétexte de vray-Jemblance , comnx des difiours 
de la Jainte Vierge, avec fon Fils, ou avec Tes *4»gcs: qu* 
elle ejloit prefente à r afeenfion : que les ^oflres affilèrent à) 
fa mort > famille autres partkularitex fernb labiés , dont 
r Ecriture ne dit rien . Tout de même Jur ks dogues , on 
ne doit pas mêler les opinions prêbabks avec les decifions de 
F os . Vous trouverez ajfe% de cbofesnecejfaires à dire avant 

E- parkr de la qualité des peines du Vurgatoire , de V 
quel nous devons refufeiter , fa d autres artkks Jim. 
,fur kfquels rEglife na rien prononcé, faïontpTur 
fieurs s embaraffent y tandis qu'ils en ignorent d y ejfentiels 
àlaB£hgum* 



/ - 

Xfereit à defirer que Tm ufafi i proportion de la mime 



™ p ywHL »*«. » mi&hjw » uiuuiijçe* jims y en ajouter ae 

plus neuveiks ou moins générales . Jiinji pour la prière du 
nrnm y jemevoudroisregkrfurrOJficedeT^ime y fapour 
celks dufoiryfur ks Compùes; afin de ne propofer au peu- 
pk que des prières qui en fuffint tirées ou compojees dans 
1* même efprit . En un met , il me fembk que k plut 
feurferoit de fe fervir autant qu'il Jeroit pojftble des prie- 

res 



Digitized by Google 



aS ' Difcw(odelPincJeWu(o 

zioni, chefi trovanonelBreviario, Meffale ,Rituale,tf 
Pontificale. Vene fono da fcieglierfi per tutte le forte 
difoggetti; c fton é mai troppolappigliarfi a conter vare 
lauruformità, eda troncare il prurito di divozioni no- 
telle ,e fingolari. Ioaggitingoancora laCorona , prin- 
cipalmente a favore di colora , che non fannoleggere. 

Alcuno crederà forfe , che io voglia qui biafimare 
• l'ufo délie formule , corne fono gli Atti di Contrizio- 
ne , di Adorazione , di OfFerta , di Rendimemo di 
grazie , e d'altro . Maall'oppofto pretendo ftabihrli 
' con maggiore autorità : perche tutti quefli attï fi tro- 
vano nelle Orazioni Ecclefiaftiche : altro non vijvuo- 
le, che il faperli difeernere . Il Simbolo tutto intero 
altro non è che un'Atto di Fede , o pure fe voleté • 
tanti in eflb fono Atti , quanti fono Articoli . Il 
Confteor non contiene egli latto di Contrizione ; e 
quando percuotendomi il petto per caftigar me fteffb 5 
-ripeto ben tre volte , che ho offefo Dio con la nûa 
colpa , fenza cercarvi fcufa \ e qnando imploro l- 
ajuto di tutti i Santi , e nel Gielo , e fopra la Ter- 
ra , non é quefto un proteftare a fufficienza , che io 
ho dolore de' miei peccati ? Che fe alcuno nonécon- 
tento di quefta formula di contrizione , ne trovejà 
fufficientemente nel Miferere , e ne' lêi altri Salmi , 
che la Chiefa ha dedicati alla penitenza!, e nelle Ora- 
zioni , che feguono le Litanie de' Santi . Che cofaé 
il Gloria Tarn , fe non un'atto di Adorazione ? cd îl 
Deo grattas , fe non un'atto di ringraziamento ? Bifo- 
gtia efTere molto rozzo per non difeernere quefti atti , 
Fe non fono intitolati , e fe formalmente non contengo- 
no la parola , Ringraziamento , OfFerta , Adorazio- 
ne . Quafi tutti i Verfetti de' Salmi fono tanti eo 
cellenti modelli di tutti gli atti più perfetti di Religk*- 
ne ; e per quefta caufa fa Chiefa li ha feelti frà tut- 
te le parti délia Scrittura > percheella voile metterce*» 
li continuamente in bocca ; a fine , a dice S. Atanafio, 

di 

a Utbat*. Epift. ad Marc filin. 



Digitized by CjO 



Duddïein&de Tufage. 4^ 

tes qui fe trouvent dam le Breviair e , le Mijfel \ le Rituel 
ou le "Pontifical . Il y en a à choifir pour toutes fortes de 
fuiets ; fa on ne peut trop s appliquer à conferver l'uni- 
formité fa à retrancher la demangeaifon des dévotions nou- 
vel les fa fingulieres . J'ajoute le Chapelet , principalement en 
faveur de ceux qui ne fçavent pas lire . 

Quelqu'un croira peut-eftre que je veux icy blâmer V ufa- 
ge des formules , comme font les *Aftes de contrition , d '- 
adoration , d'offrande , de remerciement fa les autres • 
Mais au contraire je prétends les établir avec bien plus a? 
autorité : car tous ces gicles Je trouvent dans les 'Prières 
Ecclefiaftiques : // n'y a qu'à les y fçavoir reconnaître . Le 
Symbole tout entier n'efi qu'un *Atte de Foy : ou fi l'on veut 
ce font autant d'ailes que d'articles . Le Confitcor ne conr 
tient-il pas T%ABe de contrition : fa quand en frapant m* 
poitrine pour me punir mojhmême y je répète juf que s à trois 
fois que j'aj offenfe Dieu par ma faute > fans y chercher 
d'excufe ; fa quand j'tmtlore le fecours de tous les Saints^ 
fa dans le Ciel fa fur ta terre , n'eïl ce pas ajfex témoi- 
gner que j'ay regret de mes péchez ? Que fi quelqu'un n'eft 
pas content de cette formule de contrition , il en trouvera 
fujfifamment dans le Mifererefc» dans les fix autresVfeau- 
mes , que l'Eghfe a confacrex à la pénitence , fa dans les 
ùraifons qui fuivent les Litanies des Saints . Quejl-ce que 
le Gloria Patri 9 finon un atfc d'adoration ? fa le Deo 
gratias , finon un atle deremerciement ? S faut eftre bien 
grojfter pour ne pas reconnoitre ces aSes s'ils ne font inti- 
tulez , fa s'ils ne contiennent formellement le mot de re- 
merciment , d'offrande , d'adoration . Trefque tous les 
verfets des Tfeaumes font autant d'excellents modèles de 
tous les ailes de Religion les plus parfaits : fa c'efi par cet- 
te raifon que TEglife les a cboifis entre toutes les' par- 
ties de r Ecriture pour nous les mettre continu- 
ellement à la bouche . ^ifin zdit Saint ^tbanafe t 
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di pcrfezionarc i noitri fentimenti , ed i noftri affctti 
fopra quegl'ecçellenti modelli . Le Orazioni , che ter- 
minano ogni parte delfufizio fono ancora belliflîmc 
formule di ogni forte di affetto . Vi fi ha fatto tanto 
lufo , che fembra a molti , che elleno non più figni- 
fichino cofa alcuna . E quefto forfe è quello , che ha 
fatto comporre quelle formule moderne , per rcnder 
fenfibili gliatti medefimi con altre parole . Ma e da 
temerfi , che troppo vi fi fpcri ; che molti non cre- 
dano aver fatto un'atto di contrizione., quando anno 
detto molto diftintamente , fc ben con freddezza : 
Mio Dio , ho gran dolore di avervi offefo , &c. che 
non vc ne fiano di tanto femplici nel credere , che 
• averebbero perduta la contrizione , fe fi aveffero di- 
menticata la loro formula . La importanza è di toc- 
care i cuori . Quando i fentimenti vi faranno ben im- 
prefli , le parole non mancheranno ; e quando el- 
lono mançaffero , Iddio non c' intenderebbe me- 
no. 

Quando il Catechifta fi troverà obbligato a difcen- 
dere nclla ftefa di quanto deve farfi levandofi , ecori- 
candofi , e nelle altre azioni délia vita , deve molto 
oifervare di farlo con wna tal difcrezione, che nondia 
occafionc aile genti femplici , e rozze di diventare 
fcrupolofe, ôfuperitiziofe. Che non credano aver fat- 
to un gran peccato , fe anno mancato di dire certe pa- 
role fvegliandofi, overo , che non credano aver fatto 
il tutço y qu*n4o> ànno foddisfatto ail' eiteriore . Se 
anno divozione , non vi mapcheranno: ma purtrop- 
po ve ne fono , che lo fanno pcr coftume fenza* vera 
Jfceligione . 

Ecco le cofe , che fi devono infegnare : veniamo 
alla maniera ; e primieramente allo ilile . Ho di già 
moftrato Tinconveaientedello ftile fcolartico de* Cate» 
chifmi , ed é più grande , che non fi penfa . Il fape- 
re a memoria certe parole fenza intenderne il fenfo , 
non é credere . Non fi crede con la bocca y ma col 
cnore ; e la bocca non ft , che profeffare al di fuon % 

quel- 



Digitized by Gpogle 



DcçeCatcchifmc. yi 

de former nos fentimens nos affiliions fur ces, excelle» s 
modèles. Lesoraifçns qui terminent toutes les parties de l* 
office font encore de très belles formules de toutes fortes d!~ 
affiliions . On y ejl fi accoutumé , quil fembk à plufieurs 
quelles ne fignifient pïus tien . Et çefl peut-eftre ce qui a 
fait compojer ces formules modernes , pour rendre fenfi- 
bles les mêmes ailes par £ autres paroles . Mais il cïi a 
craindre que fon ne s'y appuyé trop ; que plujteurs ne cro- 
ient avoir fait un *Alle de cçntrition y quand, ils ont dit 
bien diftinileipent 3 quoy que froidement : Mon Dieu fay 
grand regret de vous avoir effenfe , le refte ; qu il n'y 
çn ait d'affex fimples pour croire quils auroient perdu la 
contrition s ils avqient oublié leur formule . C "importance efl 
de toucher les cvurs . Quand les fentimens y feront bien im- 
frimex , Us par oies ne manqueront pas \ & quand elle s man^ 
que r oient , Diçu ne nous entendroit pas moins * 

• >«•*•••• • « r * * .»« 

Quand le Catbeehifle fe trouvera obligé à defeendre dans 
le détail de ce que Von doit faire en fe levant i^enfe cou- 
(bant (31 dans les autres allions ordinaires de la vie ; il 
doit bien prendre garde à le faire avec une telle diferetion, 
quil ne donne pas occafion aux gens fimples & grqfflers de 
devçnir fcrupuleux oufuperftitieux . Seuils ne cromt avoir 
fait un grand péché , s'ils ont manque à dire certaines pa- 
roles en s' éveillant : ou qu ils ne çroyem avoir tout fait 
quand ils ont ftfisfait à /'extérieur . S'ils ont de la. pie- 
té , il ny manqueront pas : mais il n'y en a que trop qui 
\e font par wtmme fans veritablf Hcligicn , 

• 

• » <« • 

Voilà les chofes que l'on doit enfcî°ner : venons à U 
manière , ^premièrement auftile ,Jay déjà marqué Vin- 
çonvenient dufiile fçêlaflique. des Çateçbifmes , & il efl 
plus grand qn*n ne penfe . Ce neft pas croire que de 
J \avoir par cœur certaines paroles fans en entendre le 
fens . Çe rfcft pas de la bouche que fon croit , cefl 
rf# fa?«r , & la bouche ne fait que profejfer- au dehors 
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quello , che crede il cuore . Ancorchela Fcdefiauna 
cognizione ofcura , perche crediamo quello , che non 
è évidente a* noftri fenfi ; ne chiaro allanoftra ragîo- 
ne ; ella é tuttavia una cognizione, ed una cognizio- 
ne certa . Quando dico , che vié un fblo Iddio, Pa- 
dre , Figliuoïb , e Spirito Santo : credo difthitamen- 
te y che ogiiuno di quefti tre non fia Faltro , e che 
tutti tre fieno il medefimo Iddio . Non comprendo 
corne ciô fia ; ma fo certamente , ch'eglié ; e quefto 
bafta per la Fede . Ma non fi puà dire , che io cre- 
da quefto mifterio , fe io non ne ho? alcuna idea ; e 
folamente ho la mia memoria carica di un . fuono di 
parole , che mi fieno non meno incognite > che quel- 
le di una lingua ftraniera . Ora taie é il linguaggio 
fcolaftico in ordine a tutti coloro , che non lo anno 
ftudiato . Vi fono de* Catechifmi , ne'quali per diffi- 
nizione di Dio , fi dice , ch'egli é un'atto puro fenza 
alcun mefcuglio di potenza • A chiunque intende il 
linguaggio délia fcuola , quefto efprime , che Iddio 
non puô effere , fe non quello , ch'egliê, epotfedeat- 
tualmente tutte le perfezioni poffibili . Ma a coloro> 
che non fanno , fe non Tltaliano , quefte parole po- 
trebbero far penfare , che Iddio non abbia pofTanza . 
Le parole di effenza , e di foftanza efprimono ogni 
altra cofo al popolo di quello efprimono a' dotti* At- 
to , Potfenza , Qualità , difpofizione , abituale, vir- 
tuale : tutte le parole ,* che fignificano aftrazioni , o 
féconde intenzioni , come fi eniamano nella fcuola , 
tutto quefto parlare é fcoiiofciuto] dalla maggior parce 
délie genti ■ Sarebbe lo Rcffo il lafeiar loro dire il Sim- 
bolo in Latino , che lo fpiegar loro di tal maniera : 
la fperienza lo fa vedere . Uopo , che vi fiete bene 
affaticato a far ripçtere cento , e cento volte da fan- 
ciulli , o da contadini , che in Dio vi fono tre perfo- 
ne in una natura , ed in Gesù Crifto due nature in 
una perfona ; ogni volta , che l'interrogarete , li met- 
terete in pericolo di dire due perfone in Una natura , 
o tre mature in una perfona . Si fanno efempli di gen- 
ti 
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ce que ie cœur croit . Encore que la foy Joit une 
connoiffànce obfcure , \ùarce que nous croyons ce qui 
tfeft ny évident a nos fens , ny clair \à noftre 
r ai/on : c 'eft toutefois une connoiffànce , une con- 
noiffànce certaine . Quand je dis qu 'il y a unfeul 
Dieu , Vere , Fils , S. Efprit : je croy di- 
flinliemcnt que chacun de ces trois riejt point Vau- 
tre , & que tous trois font le même Dieu * Je 
ne comprens pas comment cela eft , meus je fqay 
certainement qu'il eft , ceft ajfez pour la foy. 
Mais on ne peut dire que je eroye ce myftere , fi 
je n en ay aucune idée , fi fay feulement ma mé- 
moire chargée d'un fon de paroles , qui me foient 
auffi inconnues que celles d'une langue eftrangere . 
Or tel eft le langage fcolaftique , à l'égard de tous 
ceux qui ne Font pas étudié . Il y a des Cate- 
cbifmes où pour définitions de Dieu , on dit que 
ceft un aae pur fans aucun mélange de puiffance. 
*A quiconque mena la langue de t école , cela fi- 
gnifie que Dieu ne peut eftre que ce qu'il eft , 
pojfede actuellement toutes les perfeBms pofsibks . 
Mais à ceux qui ne fçavent que le François , ces 
mots pourroient faire imaginer que Dieu n'a point 
de pouvoir . Les mots d'effénee de fubfijtance 
figmfient tout autre ebofe au peuple qu'aux fçavans. 
iABc y puifsance , qualité , difpofition , habituel , 
nnrtuel : tous les mots qui fignifient des abiïraSions 
ou des fécondes intentions , comme on les nomtne 
dans l'école , tout ce langage eft inconnu à la plu- 
part des gens . Il vaudroit autant leur laifser dire 
le Symbole en Latin , que de leur expliquer de la forte f- 
txperience U fait voir . *Aprés que vous vous tftes bien 
fatigué à faire repeter cent cent fois à des enfans 
ou à des païfans , qu'il y a en Dieu trois perfonnes en 
me nature , en JESVS-CH^JST deux natures en une 
perfonne : toutes les fois que vous les interrogerez , vous les 
mettrez au bafard de dire deux perfonnes en une nature, oh 
trois natures en une perfonne. On fçait des exemples de gens 
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ti attempatc , e dall'altra parte illuminate , che aicè<* 
vano, lagnandofi , che fi volevano rimandareal Ca- 
techifmo i Non fappianlo nol bene efTertfi tre Dei in 
una perfona ? Ciô nafce da (Juefto ; che non averido 
alcuna idea néirintelletto * la quale corrifponda a 
quefte parole Natura $ e Perfona i ne fono imbarâz^ 
zate ^ îec?onfondono con facilità * e vi aggiûngonoin- 
diffetentemente Uno 5 o Tre , fecondo lor viene lit 
bocca . Fra quefto mentfe grÉfetici , é grEmpj ne 
prendono pretefto di calunniare la Religione $ e di di- 
re , che la facciamo confiftere in fottigliezze j délie 
quali pochi fono capaci * 

Ma diraffi , corne fipotranrio fpiegàre qùeftiMif- 
terj , fenza tutti que' termini . che da si gran tem- 
po in qua (bno confagrati alla Religione ? Forfe nori 
fi puô del tutto aftenerfene ; mà forfe ancofa lufo c - 
lrtganna . E* molto piû facile, lo cortfeffoj il propor- 
re al popolo la Dottrina Cfiftiarta co* terniini ifteflî 4 
che abbiamo Ictti ne' libri di Teologia ; ma non fi 
deve effer neghittofo j fe potiamo trovafe efprefïîoni^ 
che ad effo faedano inteflder meglio $ le ftefse cofe . 
Ora non è neceffario per q*efto d'inventarne di mio- 
Ve ; non ricercafi che ilben itudjarc quelle, délie qua- 
li fi aveVa lufo prima , che le fottigliezze dcgl'Ereti- 
ci averïèro forzati i Teologi a prendere iri preftanza 
quefto linguaggio da Ariftotile , e da* altri Filofofi . 
In oltre non fe ne tfovcrà quafi alcuna ne' Santi Pd- 
drr de* quattro j o cinque primi fecoli , fe bene fiavef- 
fe di già molto difputato fopra tutte le parti dcllà 
Dottrina CrHHana . Eglino fi attaccavano relîgiofa^ 
mente al îparlare dalla Sacra Scrittura . Seguitiamo 
il loro efempio ; imitiamo per quanto (fa in noftro 
potere fecondo il noftro linguagçio 5 ed i noltri coftu- 
m\ i loftile di Gesù Crifto* degtî Apoftoli, e de'Pro- 
feti . Parlavano eglino la favclla comuiïe dcgli Uomi- 
lïi : le loroefpreffioni crano femplici , pure , folide ; 
e non Iafciavano d'eiTer grandi * e nobili . Davano 
idée chiare * e vive 5 ed operavano molto nella ifti* 

ma- 
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DeccCatcchifnae. 

m 6* d ailleurs qui difoiént , plaignant que l'on 

vouloit les remettre au Catechifme: ne fc avons-nous pas bien 
qu'il y a trois Dieux en Une perfone ? Cela vient de ce que 
n'ayant aucune idée dans Vefprit qui réponde à ces mots de 
nature de perfonne : ils en font embarafseï , ils les bro- 
uillent aisément s & y joignent indifféremment un ou 
trois , filon qu 'il leur vient à la bouche . Cependant les hé- 
rétiques iyi les impies en prennent prétexte de calomnier la 
Religion, {jn de dire que nous la faifons confijhr endesfub* 
mm dont peu de gens font capables* 



Mais dxrat on , comment éxpliquer fes myjteres , fanf 
tout ces termes confacrex à la Bglipon depuis fi long-temps ? 
Veut-être ne peut On pas s* en pajfer entièrement 1 mais peut* s 
efire ouf si que la coutume nous impofe. Il efi bien plus aise, 
je Vavovë de propofet au peuple la Doiïrine Chrétienne avec 
les mêmes termes que nous avons leusdans les livres deTbeo- 
Iqgie 5 mais il ne faut pas plaindre noftre Peine Jt nous pou- 
vons trouver des exprefsions qui leur fafsent mieux enten- 
dre les mêmes ebofes . Or il neft pas necefsaire pour celé 
d'en inventer des nouvelles ; il ny a quà bien étudier celles 
dont on fe fervoit avant que les fubtilitex des hérétiques euf- 
fent forcé les Théologiens à emprunter ce langage d Jriftote 
& des autres Tbilofophes < Encore tïen trouver at-on guer- 
re dans les Veres des quatre ou einq premiers fiecles ; quoy 
que Ion eufi déjà bien difputè fur toutes les parties de la Do* 
drine Cbreftientuf . Us iattacboient reRgieufement au langage 
de l y Ecriture fainte , Suivons leur exemple ; imitons autant 
que nous pourrons félon nofire langue •{$■» nos mœurs , leftsle 
de JESVS-CHXJST 5 des\ApçJIres & des Pro- 
phètes . Ils parlaient le langage commun des hommes r 
leurs exprefsions eftoient fimples, nettes * folides > <&» ne 
laifsoient pas d'être grandes , & nobles . Us don-* 
wient des idées claires & vives, *vf soient beaucoup fur 

4, lima-' 
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5^ Vifcorfodel Fincj delhi fo 
maginazione /perche vi fono poehrilomini capaci di 
penfare fenza fervirfene . Quanto più i Santi Padri 
lonoantichi , tanto più anno di.quefta nobil femplici- 
tà . Serviamoci deU'efpreflioni, che la Chiefahacon- 
fecrate co' fuoi decreti , e con le fue orazioni , e par- 
ticolarmente di quelle de* Simboli , e délie altre pro- 
feflioni di Fede , ch'ella ha fatte di tempo in tempo 
per confervare la fua Dottrina concro l' Erefie a mi- 
lura , ch'eUeno fi fono introdotte \ perche quefto è 
quel linguaggio , ch'ella ha voluto mettere inbocca di, 
tutto il popolo . I termini fcientifici faranno fempre 
in ufo nelle fcuole frà Teologi di profeffione ; ma a 
quai fine affaticarné i femplici , che altro non doman- 
dano , fe non di effere inftruiti fenza difputare , eda' 
quali importa fapere |le cofe , che devono credere , 
non le parole , délie quali;fi fervono i dottiper ifpie- 
garle. 

Ora io pretendo , che il metodo Storijco farà mol- 
to utile per far intendere fondamentalniente le cofe 
fenza arreftarfi aile parole . Suppongo, fche un fan- 
ciullo fubito che ha faputo parlare , abbiaN^pprefo a 
memoria il Simbolo , o pure alcuno de* CacechHmi 
ordiaarj il più brève , ed il più chiaro . Quando 
dopo quefto per lungo tempo , corne per fei meli , fe 

fli averà parlato délia creazione del mondo , délia 
tovidenza di Dio , de' fuoi miracoli , de* fuoi favori 
de* terribili efFetti délia fua giuftizia , ejdi tutto ilri- 
manente , che io racconto nella prima parce ; la fé- 
conda farà bcin preparata , ed i dommi ftranno molto 
meno difficili . Deve naturalmente da tutti quefti fat- 
ti reftar la ideà d'un Dio onnipotente , buono , giu- 
flo 9 e fapiente . Non farà neceffario dimandare 
quanti Dei vi fieno . Non verrà in mente, che molti 
ve ne poffano effere , attefo che principalmente , ne 
gFEretici , che ci ftanno d'intorno , ne rf infedeli a 
noi più vicini , che fono gl'Ebrei , ed i Maomettani, 
non predicano , fe non la unità di Dio . Nella me- 
defima centinuazione di Storia fi farà parlato fovente 
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t imagination , parce qu il y a peu cT hommes capables 
de penfer fans s'en aider . Tlus les Teres font anciens % 
plus Us tiennent de cette noble Jimplicité . Servons nous 
des expreffions que VEgUfe a confacrées par fes décrets 
par fes prières; & particulièrement de celles des Sym* 
boles &i des autres profusions de foy , quelle a faites de 
temps en temps pour conferver fa DoSrine contre les hc- 
relies à mefure quelles fe font introduites ; car c'eft ce lan- 
gage quelle à voulu mettre en la bouche de tout le peuple . 
Les termes feientifiques feront toujours d'ufage dans les éco- 
les entre les Théologiens de profejjion , mais à quoy bon en 
fatiguer les fimples, qui ne demandent qu'à sinUruire fans 
difputer, {91 à qui il importe de fç avoir les ebofes qu 'ils 
doivent croire , non pas le mots dont fe fervent ks fçavans 
pour les expliquer ? 



Or je prétends que la méthode biflorique fera fort utile 
pour faire entendre le fend des ebofes tans s'arrefter aux 
paroles . le fuppofe qu'un enfant fi-tofi qu 'il a feeu parler , a 
appris par cœur le Symbole \ & fi Ton veut quelqu un des 
Catechifmes ordinaires , le plus court & le plus clair . 
Quand après cela pendant un long temps comme de fix 
mois , on luy aura parlé de la création du Monde , de la 
Providence de Dieu, de fes miracles , de fes bienfaits , 
des terribles effets de fa juïïice , {5* dê tout le refte que jt 
raconte dans la première partie ; la féconde fera bien pré- 
parée , i$i les dogmes feront beaucoup moins difficiles . // 
doit naturellement refter de tous ces faits l'Idée d'un Dieu 
tout-puijfant, bon , jute , i&fagc . Jl ne fera pas neceffan 
te de demander combien il y a de Dieux . u ne viendra 
pas dans l'efprit qu'il puijfe y en avoir plufieurs , veu prin* 
d rôlement que ny les hérétiques qui nous environnent , ny 
ks infidèles ks plus proches de nous , qui font les Iuifs.ip 
les Ma borne tan s , ne prêchent que F unité de Dieu . 
Dans la même fuite d* histoire r on aura fouvent parlé 
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5 8 Di quefto Catecbifmo. 

del Meffia Figliuolo di Dio , per lungo tempo pto^ 
rneflb , cdattdo : fi averà raccontato la fua renuta y 
la fua vita , i fuoimiracoli , la fua Dottrina , la fua 
Paflione : fi averà difcorfo più volte dello Spirrto San- 
to inoccafione de' Profeti , edegli Apoftoli . Dopa 
tutti quefti fatti ben efpreffi , non farà difficile far in- 
tendere 5 chelddioèPadre, Figliuolo, e Spirito t San- 
to : che Gesù Crifto é vero Dio , evero tlomo, cche 
pure non fono due , ma un Gesù Crifto . Non farà 
nece(Tario par lare, fenonfivorrà , di fufliflenza , ne 
di unione ipoftatica . Parimente ne' Sacramenti, cre- 
do , cbe affolutamentepstrlando, fipotrannotralafcia- 
re le parole ; Materia , Softanza * ed Accidenti , 
délie qualiin fatrinon fe nefefve punto la Chiefa nei 
fuo pubblico ufïzio . Bafterebbe defcrivere efattamen- 
te corne vengono amminiftratii Sacramenti * edofler- 
vare attentamente qûali azioni efteriori , equali parole 
ri Ce no più nece(Tarie * Che fe dopo âvere per lungo 
tempo ammaeftrato, edaverproccurato tutti i mezzi y 
che puô rammentare la carità i fi trovano Uoraini 
tantorozzi , chenonpoffanointendere le terità necef- 
fariealla fàlute , nonfo 5 fenonlî debbano m irare co- 
rne deboli,ed abbandonarli alla mifericordia di Dio , 
contentandofi di preçar pereffi , fenzadarfiil tormento 
di far loro imparare â memoria parole , che foie non li 
falveranno.Oltre le parole bifogna ancora oifervafe le fra 
£. Coloro, chefcrivononellorGabinetto, nonmancana 
quafi mai di dare a qtranto compongono una circonferen- 
za di periodo 5 principalmente le fanno ferivere in La- 
tino . Ma noi non parlramo cosi . Ilnoitroftilenatura- 
leë tuttotronco , eqttellode'fanciulli molto più,che 
quelle deglialtri , NonpofTonoabbracciare più idée ad 
untratto , neconofeerne le relazioni . Cosiquando fi 
fa dire ad un fanciullo , che il Criftiana èquello , che 
eflendo battezzato* fa profeffione délia Dottrina Crillia- 
na ; eglirefta imbsurazzato da quefta parola , e/Jcndo f 
che fofpendçil lenftx, e lega il periodo ; dircbbe più 
toito feparatameate : UnCriftianod un'Uomo T ch'é 

bat- 
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àti Ueffic Fils de Dieu , long temps promis attendu . 
On aura raconté fa venue , fa vie, Je s miracles , 
iSriw^ , fa Taffion . On dur à parlé plufieurs fois du Saint 
Efprit, à r&ccafioh des Trop/ietes & deSïXpoftres . iApris 
tous Ces faits bien expliquez > U M Jérd pas difficile de fan 
jre entendre que Dieu eft Tere j F ils , & Saint Efprit : 
pe JÈSVS-CmjST efl uray Dieu fri uray homme , fen 
que toutefois ce ne font pas deux , mais tin JE S Zï S- 
CHBJS T. Il ne fera pas neceffaire de parler, fi F on né 
*veui, de fubfijlancc , ny d'union hypoftaiique . Totu de même 
dans lés Sacrements s jé croy quabfolument parlant en pour- 
rait fe ptffer dés mots de matière, de forme g dè fubftan- 
ce d'aectiens ± dont VEglife en effet ne fe fert point- 
ddns fin office ptiblic. Il fuffiroit de décrire exa&cment 
comment les Sacremens font adminiflrès ; i$* ttobferuer foi- 
gneufement quelles atîiôns extérieures * & quelles paroles y 
font les plus neceffaire s . Que fi après avoir inftruit long- 
temps i 6» avoir effayi tous les moyens mie là charité peut 
fuggerer ; on trouve des hommes fi groffiers qu'ils né 
puiffent entendre les veritex necèffaires au falut : je 
ne J\ay fi ôn ne doit point les regarder comme des 
imbecilles, lés abandonner à la .mifcricotde de Dieu f 
fe contentant de prier pour eux ; fans fe tourmenter a 
leur faire apprend'ré par cœur des paroles qui ne les f ai- 
deront pas toutes feules , Outre les mots , */ faut encore 
prendre garde aux frafes ; Ceux qui êcrivm dans leur 
cabinet, né m+nquent guère de donner à ce eu ils com- 
pofent un tour de période , principalement SUS fçavent 
écrire en Latin. Mais nous ne parlons point dinjt . 
ftre flile naturel eft tout coupé , celuy <$s enfans bien 
plus que des autres . Us ne peuvent pas embraffer à Id 
fois plufieurs idées $ ny en connoiftre les raports . %Ainfi 
quand on fait dire à un enfant que , k Cbreftien e)l 
celuy qui ' eftànt baptifè fait prafeffion de la Dotlri- 
ne Ç]jreflienne , il efl embàraffé de et mot, étant: 
qui fufpend le fens (> lie la période % il diroit plû- 
toft feparement , un Cbreirien efl un Ûïmme pefl 



6x> Dtfeorjù dci Finc> e dell'u fo 
l>attezzato,echeprofe(Fa la Dottrina Crifliana. Anco- 
ra quelle parole , Profeflione , e Dottrina , fono mol- 
to grandi perfanciulli . Di la nafce , che non inten- 
dendociô , che i m para no , non lo cl icono natura! mente, 
corne quandoparlanodapcr loro j ma lo recitano con 
precïpiuzione , edalzano, terminando, la voce . 

Il Catechifta deve prendere fopra difetutta lafati- 
ca : farfi fanciullo co' fanciulli , e co' femplici ; ftu- 
diar il loro parlare , ed entrare nelle loro idée per ac- 
comodarvifi perquantofarà noffibile ; ma non bifo- 
gna dar nel baflb . Per farii intcndere da* fanciulli 
non é neceflario parlare corne le balie , ne baibutirc 
come eglino : per accomodarfi alla plèbe, non ëduo- 
po fare corne eglino de* fblecifmi , fervirfene de loro 
inotti , e de'Ioroprovcrbj . Bifogna fempre conlerva- 
re la maeftà délia Religione , e muovere a rifpetto 
verfo la paroladi Dio . Non ricercafi fe non ftudiar 
bene h Sacra Scrictura ; vi fi troveranno i modi di 
efler femplice y non folamente fenza baffezza , ma 
con grandignità . 

Recarà rorfe ftupore il difcorfo feguito ,che hopof- 
to ad'ogni lezione del piccolo Catechifmo , avanti le 
domande 5 e le rilpofte . Il metodo Storico mi vi ha 
obbfigato ; perche una Storia molto roeglio intendefî 
raccontata di lèguito y che troncata con interrogazio- 
ni . Oltre che potrebbe fembrar ftano l'interrogare un 
fancmllo , prima di avergji infegnatocofaalcuna, ed 
il fargli dire tutta la Dottrina , cornes egli foffe quel- 
lo , che inftruifce colui , che lointerroga . Parmi fa- 
rebbecofa più al naturale , cheil fancmllo, che nulla 
fa , fàccfle délie domande per inftruirfi . Sô bene , 
che la ignoranza de' fanciulli giunge fino a non fa- 

Jjere , che vi lia qualche cofa da apprendere , e che 
e bene fovente facciano domande , le fanno fefiza 
ordine , e fenza feelta . Quindi la cofa più ragione- 
vole a mio piacere , éche unPadre, overoun Maef- 
tro prenda unfandullo quando lotrova in ftato d'in- 
tendere y e gli rateonti una Storia , o gH fpieghi un 
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bapttfé, & qui fait profejfion de là Dottrinè Cbre/tieMie . 
Encore ces mots de Trôfejfion foi de DoSrine font bien 
grands pour des enfans > Dâ la vient que n'entendant point 
çe qu'ils apprennent y ils ne ledifent point naturellement * c om- 
m quand 'ils parlent d'eux mêmes ; mais le rcviMt avec 
précipitation élèvent h voix enfiniffant. 

Le Catecbifte doit prendre fur liQ toute là pèine : fe faire 
petit avec lei tnfans ty avec les fimples^ étudier leur lan~ 
gage & entrer dans leurs idées pour s'y accommoder au~ 
*tant qu'il ftra pojfible ; mais il né faut pas donner dans 
la bajjejfe . Tour fe faire entendre des enfans , il n'eft 
pas necejfaire de parler comme leurs nourrices , ny de be- ♦ 
gayer avec eux : pour s'acûommoder au petite peuple , il 
n'eïi pas befoïn de faire comme eux des folecifmes ; d'uftr 
de leurs quolibets & de leurs proverbes * S faut toujours 
Cùnferver la majeflé de la Religion & attirer du refpeH à 
la parole de Dieu . Il H y a qu'à bien étudier f Ecriture 
faim e y on y trouvera les moyens d'e/Ire fimple 9 non fetde- 
ment fans bajfejfe > mais avec grande dignité . 

• On sêtoHnèrâ pêut-eftre du difcùurs fiïrvy que j'ay mis à 
chacune des leçons du petit Catecbifme , avant ks queflions 
& lès réporifes i Là méthode bijtDrique m S a obligé , car 
une bifioire s'entend bien mieux contée de fuite que coupée 
par des interrogations « Outre quil pàurroit fîtobleréfran* 
ge d'interroger un enfant avant que de luy àboir tien appris 
de luy faire dire toute la Dofirinè, comme fi ceftoit lu* 
qui infiruifit celuy qui t interroge . Il feroit ce me fentbfe 
plus naturel quê l'enfant qui ne fçâit rien , fiïl dee queflwns 
pour s'infirme . Je fçay bien que V ignorance des enfans 
ma jufques à ne f(atooir pas qui! y ait quelque ebofe à ap- 
prandri: & que bien qu'ils fajfent fouvent des queflions , 
ils les font fans ordre , & fans choix . C'efi pourquoy^ le 
plus raifonnab/e d mon avis * êft qu'un père ou un maître 
prenne un enfant quand [il le trouve en état d' enten- 
dre qu' H luy raconte [uni bifioire , ou luy explique vn 

myfte- 

bigitized by Googl 



(5 % t>i qucfio Catecbifmo. 

Mifterio , e di poi lo intenoghi , per vçdere ciô , che 
ha ritenuto , e pçr diriggerlo s'ha mal intefo qualchç 
cofa , pverp fç non fi S* attaçcatp gl più eifenzia- 

te • . 

Hq fatta lerifaolte più hrevi , che ho potuto per 
ftançar meno i fanciullj , eper imitar meglio la na ta- 
ra ; pçrche i fanciulli non parjano molto di feguito . 
Ho volutp piùtortQ interrogarli in più yolte , e défi-* 
dero cosi fi facci* per quanto fi potrà ; febene aile 
volte per fcriver meno ho façte rifppfte un poço più 
Junghe . Ho ancpra sfuggito di fàrli troppo fovente 
rifpondere per si , e pernô , per timoré , che m an-» 
chino di attenzione 3 quello , che afferma no, onega- 
no . Finalnnente mi fono sforzato d' interro-arli ia 
modo taie , che aitro non poifano rifpondere , fe non 
quello y cheho pofto, o non vimutino le parole , c 
ne \i0 fatte alcune fpcrienzein fanciulli di buon fpiri- 
tq. Defiderarei si pocefle infegnarcquefto Çatçchifmo 
V fanciulli fenza far , che lo imparino a memoria , 
Se quello non çpoQlbile , io farei loro imparar le 
domandç , e le rifbofte dopo aver loro moite volte 
recitato . o fatto leggere il difçoyfo , ed averlo ad' 
elïi ben dichiarato , Non li rorrçi in modo alcuno 
foggettare a ripetere le medçfime parole , che ave- 
ranno imparate . Vorrei pi$ çofto che le cambialfe- 
ro [fenza çambiare il fenlb , perche quefta farebbe 
una prova accertata , che averebhero comprefa la co- 
fa ; îadove viéfondamentodidubbitarne, quando di-. 
cono le parole medefime . Nel rimanente io preteo- 
do , chç il Catechifta f\ prenda tutça la libertà ne- 
ceflaria per accrçfcerc , o trpncare nelle domande 
non meno , che ne* difcor(i ; purche egli pifervi le 
regole , che ho affegnate , e niente dica , che non 
fia conforme a quella Dottrina , çh'd ftata attenta-i 
mente efaminata . 

Quanta al CatechifmQ grande \ ne ho troncatç le 
domande , e le rifpotfe , perche le perfone più ragio- 
îie\roli , epiù avanzatc in età non vi fi foggettareb-. 
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myfiete : & qu enfuit e il l'interroge , pour voir ce qu 'il a 
retenu , (91 pour le redrejfer s'il a mal entendu quelque chofe 
ou s il ne s'efi pas attaché au plus e/fentieU 



Tay fait les reponfes les plus courtes que j'ay pu pour fa- 
tiguer moins les en fan s , <fri pour imiter mieux la nature ; 
car les enfans ne parlent pas beaucoup de fuite . J'ay mieux 
aimé les interroger à plufieurs fois , je defire que 
l'on en ufe aïnfi autant que F on pourra ; quey que 
quelque fois pour écrire moins y fay fait des reponfes 
un peu longues . J'ay aujft évité de les faire trop 
fouvent répondre par ouy , & par non , de peur qu'ils 
ne foient pas attentifs à ce qu'ils affirment ou nient . En- 
fin je me fuis efforcé des les interroger de telle forte , qu'- 
ils ne pujjent réponUré\ autre ebofe que ce que fay mis y 
ou au ils n'y change affent que les paroles , j'en ay fait 
quelques expériences fur des enfans de bon efprit . Je fou- 
haiterois que l'on put enfeigner ce Catechifme aux enfans 
fans le leur faire apprendre par coeur . Si cela neft pas 
pojftble , je leur fer ois apprendre les que fiions , & les réf 
ponces après leur avoir plufieurs fois recité ou fait lire le ai- 
fcours y fa» le leur avoir bien expliqué . Je ne les voudrois 
point a/fujettir à redire les mêmes mots qu'ils auroient ap- 
pris . J'avmerois mieux qu'ils les changea/fent fans changer 
le fens puifqiie ce feroit une preuve afieurée qu'ils auroient 
compris la clyofe ; au lieu qu'il y a fujet d'en douter , quand 
ils difent les mimes paroles . *Au refie je prétends que le 
Catecbïfte fe donne toute la liberté necefsaire^ pour augmen- 
ter ou retrancher , dans les quefiions au/fi bien que dans le 
di /cours : pourveu qu'il obferve les règles que fay marquées'. 
& au il ne dife rien qui ne /bit conforme * cette doftrinc qui 

4 efié foigneufement examiné. 

■ 

■ % 

• ■ 

Quant au grand Catechifme j'en ay retranché les 
quefiions , & les reponfes parée que les perfonnes 
plus raifonnables {91 plus âgées ne s'y affujettiroient 

pas 
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bero volentieri , c non ne anno tantobifogno . Stan— 
no perlbrdinariopiûattenti de' fanciulli ; anno lo fpi- 
ritopiù folido,. c vedono meglio l'utile diquanto ap- 
I prendono. Bafterà il far loro leggere, overo leggere al- 

I la lor prefenza, efpiegar lorocià , che non farà peref- 

' lî a fufficienza chiaro . Se poflbno leggere la Sacra 

Scrittura, farà benemoftrar loroiluoghi , da'quali la 
! lezione écavata , e quelli che più vi anno relazione . Si 

f potranno loro fcegliere alcuni luoghi de' Santi Padri , 

più proporzionati alla loro edificazione i far legger da 
efli alcuni Atti diMartiri, ed alcune Vite de* Santi più 
certe , e meglio fcritte . Nella fpiegazione de* Sacra- 
mcnti, la lettura del Rituale , o del Pontificale farà 
moho utile . Finalmente bifogna per quantofi puôfar 
vedere al Difcepolo la Dottrina ne* fuoi principe da* 
quali 1 abbia mo prefa, a fine di renderlo capace d'infegna- 
re dal cantofuoagli altri. 

. Perche i Catechifti mieliori farebbero i Padri di &• 
! jniglia , fe ciafeuno foffe bene inftruito , e follecito , d - 

inftruire i fuoi Figliuoli , ed i fnoi Domeftici : fareb- 
bero inolto più bene , di quello poffono fare i Sacerdo- 
ti , ediPaiiori . Noi non parliamo a* fanciulli, fenon 
nella Chiefa, in certigiorni , e per poco tempo . I 
fanciulli vi vengono molti infieme, ineftremodiftrat- 
ti dalla compagnia , dagli oggetti diverfi , che da tutte 
le parti li muovono , ne loro fon familiari. Daquefto 
. , naice la fatica , che fi ha nel renderli attend , le in- 

I terruzioiii , e le riprenfioni , che rapifeono la metà 

del tempo deftinato al Catechifmo anno origine . Men- 
tre fiete rivolto da una parte , laltra fi difordina : fe 
( Vi apjplicate ad un fanciullo , dieci altri buffoneggia- 

no : iempre fi ê da capo . Air oppofto nella cala , i 
fanciulli fono più raccolti , perche fono più liberi ; fe 
non anno quel timoré , che qualche volta Ii rende im- 
. mobili nella Chiefa , i loropenfieri fono più tranquil- 
li ; non vedono cofa , che Iorgiunga nuova. Un Padre, 
che non ne hache due, o tre , avvezzi a rifpettarlo * 
non ha fàticadi teneicli in dovere : tutto giorno li ha 
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I pas volontiers , & nen nom pas tant de befoin . Ils 
font d'ordinaire plus attentifs que les enfans , ils ont V 
ejprit plus fuivi , & voient mieux l'utilité de ce qu'ils 
apprennent . Il fuffra de le leur faire lire ou le lire en 
leur prefence , & leur expliquer ce qui ne fera pas afi- 
: fez clair pour eux . S'ils peuvent hre la fainte Ecriture y 
il fera bon de leur indiquer les lieux d'où la leçon eft fi- 
■ rie , <&t ceux qui y ont le plus de rapport . On pourra 
leur choifir quelques endroits des Teres les plus propres à 
leur édification : Leur faire lire quelques ailes des Mar- 
tyrs , & quelques vies des Saints les plus certaines 
les mieux écrites . Dans ^explication des Sacrements » 
I la leBure du F&ucl iy> du Tontifical fera fort utile . £«- 
I fin il faut autant qu'il eft poffible , faire voir au difeipk 
I la doiïrine dans les four ce s où nous l'avons prife , afin dt 
k rendre capable d'enfeigner à fin 40ur les autres . 

Car les meilleurs Catecbiftes fer oient Us pères dcfamiU 
le fi chacun eft oit bien inftruit , §y> foigneux d'inftruire fes 
enfans fc» fes domeftiques . Ils feroient beaucoup plus de 
bien que ne peuvent faire les Vrêtres & les Vafteurs • 
ïtyus ne parlons aux enfans qu'à l'Eglife ; à certains 
jours , pendant peu de temps . Les enfans y font plu- 
fieurs enfemble , extrêmement diffipex , par la compagnie \ 
par les divers objets qui les frappent de tous collez , (y> 
qui ne leur font pas familiers . De là vient la peint que 
Van a à les rendre attentifs : les interruptions & les ré- 
primandes , qui emportent la moitié du temps deftiné au 
Catecbifm e . Vendant que vous eftes tourné d'un coslé > 
l'autre fe dérange : fi vous vous appliquez à un enfant , 
dix autres badinent ; ce si toujours à recommencer . 
contraire dans la tnaifon , les enfans font plus recueillis » 
y^garce qu'ils font plus libres . S'ils n om pas cette crain- 
, qui les rend quelquefois immobiles à l' Eglife , leurs 
Jienfécs font plus tranquilles , ils ne voyent rien qui leur fait 
fiouveau . Un pere qui n'en a que deux ou trois , ac+ 
extournez à le refpefter , n'a pas de peine à) 
/es tenir dans le devoir : il les s tous les jours 

E 
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appreffo di fe ; puô prendere il tempo f nel quak fano 
piùdociJi : conolcela ftefa del loro fpirito , il loto ge- 
nio, le loro inclinazioni . Puôinltruirli con tutto ileo- 
modo, emettervi tutto il tempo neceffaria; e quefto 
tempo deve efler lungo ; perche corne i fanciulli nou pof- 
fondmoltodi feguitoapplicarfi , bifogna ritornarvi fo- 
vente, econtinuar la inttruzione per più anni, avan- 
zandoa mifura , che il loro fphito, ed i loro coftumi fi 
perfezionano. Quello, che io dico de* Padri,dtve in- 
tenderfi a proporzione délie Madri , principalmente in 
ordine aile Figliuole : ed io qui non dico cola, che io non 
. abbia veduta , eche iononfappia per fperienza . Cono- 
feoun Uomofràglialtri, ch'é /nediocre mente inftruito 
nella fua Religione fenza aver mai imparato a memoriâ i 
Catechifmiordinarj , fenza aver avuto nella fua infanzia. 
altromaeftrô jChefuoPadre. Fin dallVtàdi treanniquel 
buon Uomo lo prende va fu le lue ginocchia, la fera dopo 
di efferli ritirato; familiarmente raccontavagli, ora il fa- 
crificio di Abramo,ora la Stotia di Giufeppe,o altro fimi- 
le : gli le faceva vedere nel medefimo tempo in un librodi 
figure, equetto era il divertimento nella fua famiglia; il 
ripetere quelle Storie. Ne'fei,o{ette anni,quando quello 
fanciullocomincio a fapere un poco di Latino , fuo radre 
facevagli leggere il Vangelo, ed i libri più facili del vec- 
chio Teftamento ,avendocura di ipiegargU le difficultà • 
Gli ne reftôtutto il tempo délia fua vita unagranrive- 
renza, ed un grande affetto verfola Scrit cura Sacra > c 
venotuttociô,cherifguarda la Religione . 

Ben fo elfervi pochi Padri , e poche Madri , che vo- 
gliano prendere queftapena . Trovafi molto; più como- 
dodimeteere le Figliuole a fpcfe appreifo délie Rsligto- 
fe , ed i Fanciulli in Collegio , overo di pagar Maeftr 
c Maeftre : Ma è difficile , che (Iranien facciano per car i- 
tà, o per guadagnociô, che Padri , e Madri farebbero 
conlamore, chelddio lor da naturalmeute verfo i lo- 
;roFigiiuoli , fe&peiTero benapplicai lo . Per occupa- 
*to,cne lia un Padre , pochi fono gli aîfar i tanto importât* ti 
cou je queitojed i di lui Figliuoli molto guadagnarebbero , 

le 

* 
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\ mprês de luy^ il peut prendre, le temps où ils font les plus 
dociles ; il connoît la wrtée de leur efprtt , leur génie , 
leurs inclinations . Il p eut les kjlruire tout à ioifr , & y 
i donner tout le tems necejfairc : <^ ce tems doit élire long; 
f, car comme 1 les en/ans ne peuvent s'appliquer beaucoup de 
fuite , il f <rut 9 revenir /auvent , &i continuer* Vinflrutl ion 
fenântrt plufieurs années , avançant àmefurt que leur ef- 
prit & letvs moeurs Je forment . Ce que je dis des pere s 
doit s'en tendre des mères à Proportion , principalement à 
'l'égard des filies : je ne dis rien icy , que je riaje veu 
& que je ne fçacbe par expérience . Je convois un bom- 
Yne , entr'aimes , qui cfl paffaMement tnjlruit de fa reli- 
gion , fans avoir jamais ap) ts par cœur les CatechiJ'mes 
ordinaires , fans ttveir eu pendant f enfance d'autre mat- 
Ire que fon pere . Des l'âge de trois ans , ce bon homme le 
prenoit fur fes genoux , le foir après s'être retiré , lui 
■vont oit familièrement , tantoïi le facrifice £<Àktahxm , 
tantofl ïbijloire de Jofepb ^ ou quelque autre femblable ; 
/ il les luy faifoit voir , en mètne tems , danf un livre de 
figures , {y* cefloit un diverti ffement dans la famille , de 
repeter ces hijloires . *A jix ou fept ans , quand cet enfant 
connnenca à j'qavoir un peu de latin , fon pere lui f ai/oit 
. lire (^Evangile , & les livres les plus faciles de l an- 
cien teftamaft , ayant foin de luy expliquer les difficidtex . 
Il lui efl rcflè, toute fa vie , un grand refpetf £9» une gran- 
de aff'eSion pour f Ecriture fainte , pour tout ce qui re- 
garde la religion. * 

I * fç<W bien , quil y a peu de pères ($r> de mères , qui 

veuillent prendre cette peine . On trouve bien plus commo- 
de , de mettre les filles en penjîon chez des Heligieufes , {y» 
tes garçons au collège , ou de payer des maîtres & des 
>iaître/Jes ; mais il efl difficile que des étrangers faJJ'ent par 
charité ou par interefl , ce que des pères & des mères fe- 
raient par ï amour que Dieu leur donne naturellement pour 
leurs en fan s , s'ils fçavoient le bien appliquer . Quelque 
occupé quefoit un pere , // a peu d'affaires aufft preffantes 
fit te celle-cy r ^ fes tnfms gagneraient beaucoup , 

£ % ftpour 
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fe per lafciar loro una migliore educazione , loro lafciaf- 
&ro men danaro . Si vedono pur troppo Padri , chenon 
fànnoincheoccuparfi, dopoaver pofti fuoridicafa i lo- 
ro figliuoli; e chenon li allontanano , fe non per non 
averne fimbarazzo^c darfi più liberamentea'loro piacerw 
Non bifogna ftupirfi ,fe que' figliuoli annopoco attetto ,ç 
poca ri verenza verfo i loro Parenti ; ed è una gran feliçità, 
quandodiventinollomini onorati,e buoni Criftiani Ai- 



de' quali fono virtuofi, capaci, e folleciti di bene amma 
trarli. 

Tuttoil Catechifmo fi ordina allamor di Dio. Ttyrra*. 
te, dice Sant'Agoftino,Î0 modo taie, che ïtiditore credaafcoU 
tando, fperi çredendo, ed amifperando . Ora Tamor di Dio,la 
fperanza , o il timoré, non s'infpiranoper l'ordinajrio , di- 
cendo fblamente,che bifogna amare, temere,ofperare,fe 
bene ripetafi moite voke ; principalmente fe fi dicedi una 
maniera fecca,efenza grazia. Bifogna dire cofe,chçeffetti- 
v amente infpirino lamore, o il timoré, o che voi lç nomi- 
niate, o no,perche importa molto più al Diïcepolo,raver- 
lè,che il conofcei le . Il timoré di Dio entrerà negli animi , 
fe ben fi fanno rapprefentare la creazione , i miracoli dej 
diferto, egli altri fatti, che mottrano la erandezza fiia, e la 
fua onnipotenza; fc ben fi raccontano il diluvio , l'incen- 
diodj Sodoma.lepiaghedi Egitto, laprigioniadiBabilo- 
nia , e gli altri effetti di fuagiuftizia . Lafola deduzione 
diqueftifatti rêderà Dioterribileancora fenzadire,chc£U 
fia talc . Allbppoftofi farà vederlo ad efii amabile , per i 
favori ch'egli fece ad Abramo ,con la cura ch'egli ha avu- 
todelpopolo ne 1 diferto, perla fedeltànel mantener le 
promelfe , con la profperità di David , e di Salomone,per 
il ritornoda Babilonia ; ma molto più fenza paragonç pçr 
Ja Incarnazione del fuoFigliuolo,con la vita,e la papo- 
ue di Gcsù Crifto , Dopo aver raccontato tutto ciô fedeU 
mente ,quandoancora nondicefte a* voftri uditori , che 
devonoamarDio 5 loameranno,ofaranno infenfati, Ma 
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fi pour teur laiffer une meilleure éducation , il leur laijfoit 
moins d'argent * On ne voit que trop de pères > gui ne 
fçavent à quoy s'occuper > après avoir mis leurs en} ans bots 
de chez eux ; qui ne les éteignent > que pour n'en point 
avoir l'embara-S > & fe donner plus librement à leurs plai- 
firs . Il ne faut pas s'étonner > fi ces enfans ont peu d'- 
amitié \> peu de refpeil pouf leurs parens; c*eft un grand 
bonheur quand ils deviennent bonefte s gens & bons Chrétiens* 
\Au Contraire 4 on voit ordinairement réûjftr, ceux dont les 
pères font vertueuxfapables y (y foigneux de les bien injlruire . 

fout le Catechifme fe rapporte à l amour de Dieu . Ra-». 
tfontez (a) dit S. ^uguftin , de telle forte > que l'au- 
diteur croye en écoûtant , qu'il efpere en croyant y 
& qu'il aime en efpetent. Or famour de Dieu , ïefpe- 
rdnce s oh la crainte > ne s'infpirent pas d 'ordinaire , en 
difant feulement qu 'il faut aimer * craindre (ni efpaer 4 
quoy que l'on le répète plufieurs fois ; principalement ji 
on le dit d'une manière fecbe de f agréable * // faut di~ 
re descbofes qui infpirent effeclivementV amour ou ' Ut crain- 
te > foit que vous les nommiez ou non > puis qu'il importe 
bien plus au difciple de les avoir > que de les connoître . 
La crainte de Dieu entrera dans les efprits , fi l'on fait 
t^èn reprefenter la création , les miracles du defert > 
tes autres faits * qui montrent fa grandeur fa toute* 
puiffante 4 fi Pan raconte bien le déluge * Tembrafement 
de Sodome > les playes d'Egypte 4 la captivité de Babyk- 
ne 4 (51 tes autres effets de /ajufiiee . La feule deduâien 
de ces faits rendra Dieu terrible > même fans dire quille 
foit . Jl* contraire 4 on leur fera voir aimable 4 par les 
biens quil a faits à Abraham 4 par k foin qu'il à eu du 
peuple dans le defert 4 par fa fidélité à accomplir fes pro- 
ïnejfes 4 par laprofperité de David & de Salomon > par le 
retour de Sabylone : mais bien plus fans cOmparaifon par 
l'Incarnation de fon fils ; par la vie 4 la pajfton de JE- 
Sys+CHI{1$T> uiprés avoir raconté fidèlement tout cela, quand 
même vous ne diriez point à vos auditeurs qu'ils doivent aimer 
Dieii^ ils l 'aimeront 4 ou bien Us feront infenfibles : Mais 

E 3 tant 
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fin tanto , chc non iapranno tutti quefti fatti , overo ,che 
non ne averaano fentito parlare, ienonleggermente,e . 
confuihmentc, inmodochela iniprcfiione ne fia fiacca; 
febcncfili riflalda, dicendoloro, che è d'uopoamar 
Dio ; fcbenefi facciano loro imparârea memoria di- 
verfi motivi di amore ; fc bene ne pronunzino degli atti, . 
è datemere chefovente non reftinocosi freddi, corne 
erano prima . 

Il modod'infegnare vi fa ancora molto . Se il Cate- 
chilta parla de' Miilcrj dellaReligione feccamente , e 
con freddezza , corne di cofe indifferenti; fe egli dimollra 
noja, odifpiacere ; fes'impazienta, efiadira; le trop- 
po fi familiarizza; feglifcappaqualcheparola , oqual- 
che gettoindegnodel perfonaggio , che rappreienta , 
non bifogna che afpetti gran frutto dallafua inilruzione . 
Ifanciulli prima d'intendere il parlare del loro paefe , 
intendonoquel linguaggio naturale , ecomunea tutti 
gliUomini , checonfifte ne' moti degli ccchi, delvir 
ib , editutto il çorpo 5 neltuono , o nel movimento , 
délia voce , e che fènza parole efprimetutte lepaffioni 
Çosi vedono molto bene , fefi opéra con ferietà , ove- 
ro (e fi fchcrza , fefiminacciano, {e fi ëtranquillo , o 
appailionato : ricevono meglio la impreflionc de'mo- 
vimenti , che quelladcllc parole . Se dunque voleté in- 
fpirar loro il timoré , è l'a more diDio , bifogna , che 
vidimoitriateloropenetratodaqueitifentimenti, e per 
dimoftrarfitale , bifogna eiferlo in effetto . Quando vi 
vederannoraccontarc le maraviglie di Dio con un pro- 
fondo rifpetto , mottrando naturalmente con gli atti vof- 
tri , che voi fiete forprefo dalla ammirazione , e dal ti- 
moré, eglino (èguirannoi voftri moti . Lo Iteifo farà. 
quanto alla fperanza , fevi moftrarete loromofso dalla 
attenzionedel regnodi Gesù Crifto : fe alzandogli occhi^ 
elemanialCielofofpirarete quella beata eternità : fe 
degnamente rapprefentarete la gloria de' corpi rifucitati 3 
elagiojadelParadifo. Lo fteffo ne farà dell'amore , ft* 
fapretebtnedelinearei patimenti del Salvatore, fe 1 
deferiveretecontenerezza , fe ne farete tanto pénétra j 
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tout qu 'ils, ne fçaur ont point tous ces faits , ou qu 'ils rien 
l auront c'ùy parier que légèrement , fa confufement , en forte 
a' que ftmprejfîon en fera f cible : quoy qiie F on secbauffe en 

j ■ leur difant qu il faut aimer Dieu , quoy quon leur faffe 
f apprendre par cosur divers motifs d'amour, quoy qu'ils en 

prononcent des aâes , il eft à oaindre qu'ils ne demeurent 



fouven. aujft froids qu'auparavant 
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. La manière d'enfeigner , y fait encore beaucoup . Si le 
Catecbifte parle des my/leres de la religion fecbement fa 
froidement , comme de ebofes indifférentes : s'il marque 
de l'ennuy ou du dégoût : fil s'impatiente fa Je met en 
■ colère , s'il fe fam: liai ife trop , s'il luy è chape quelque pa- 
role ou quelque gefie i>idigne du perjbnage qui! fait : il 
ne faut pas attendre grand .fuit de fou inftruilion . Les 
enfans a V ant que détendre la langue de leur pais enten- 
dent ce langage naturel fa commun à tous les hommes , 
- qui confifte dans les mouvemens des yeux y du vifigefa 
-de tout le corps , dans le ton ou le mouvement de la 
voix ; fa qui) fans parole s , exprime toutes les pajjions. 
lAinjt ils voyent fort bien , fi ïon agit ferieufement , ou 
fi l'on je jouë , / on les menace , fi on eft tranquille ou 
paffionné : ils reçoivent mieux l'impreJfion des mouve- 
mens que des paroles . Si vous voulez donc leur in- 
spirer la crainte fa f amour de Dieu , il faut que vous 
Jeur parcijjiez pénétré de ces fentimens , fa pour le pa- 
• Toître il le faut eftre en effet . Quand ils vous verrofà 
raconter les merveilles de Dieu avec un profond refpeét\ 
m montrant naturellement par vos geftes que vous eftes fai* 
fi d'admiration fa de crainte , ils fuïvront vos mouve- 
* -mens . Il en fera de même de fefperance r fi vous leur 
famffex frappé de f attente du royaume de J E S V S- 
€ H J^I S T : fi levant les yeux fa les mains au ciel, 
vous foupirez après, ce ne bien/jeureufe éternité ; fi vous 
représentez dignement la g /cire des corps rejjufcitez y fa 
la joye du Taradis . Il en fera de même de V amour y 
fi vous fçavez bien peindre les fouffranes du Sauveur y 
Ji vous le décrivez avec tendrejjé , fi vous eftes. pene- 

E 4 tri 
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to, cheginngeretefinoaverfare le lagrime . Ora tutto 
ciôdaperfe; fefaretc ben commoflb dalle verità/della 
Religione ; e lo farete , fe divoto . 

Conqueitoconfiglio ter mi no la inftruzione di chiun- 



\ 





• 


• 





fcrivereunmetodo, chedeve variarfiit 
condo i foggetti , e le occafioni ; ma è certo , che fi farà 
bene, fenhaunaveracaritàverfoDio, e verfoilprof- 
fimo, e quefta per mezzo délia Orazione fi acquitta , e fi 
fortinca. Preghiamo dunque inceflantemente , e con 
tuttelenoftreforze, che Iddio mandi de' idegnimieti- 
torinellafuaricolta, chedoni loroi lumi neceflarj per 
inftruireifemplid, lacarità, etuttele vifrù , che de- 
vonofoitenere quefte inftruzioni . Poiche fi&mo chiama- 
tiadunafonzionefinobile , preghiamo di non difono- 
rarlacon la noftra negligenza nelPefeguirla ,e con un vi- 
rere di poca edificazione . Domandiamo un zelo arden- 
te, che ci fomminiftri mille fante invenzioni perallet- 
tare ipiccol i , ed i grandi; i femplici , ed i fa vj ; e ci fac- 
cia eflere fempre pronti a dare inftruzioni a coloro, die 
le voglionoricevere . Domandiamo una pazicnza in- 
vincible, perfopportare i lorodifetti, elafatica dell- 
ammaeftramento : una umiltà folida in fine , che fince- 
ramente ci perfuada , che ci commettiamo una infinità 
di errori , e che altro non facciamo, che-guaftare Tope- 
ra di Dio . Dobbiamo ancora pregar molto per quelli f 
che ammaettriamo : domandare a Dio > che ce ne font* 
miniftri le occafioni , eci apra le porte ; chegli dia a 
coloro, checiafcoltanoladocilità, la intelligenza , 1- 
affetto, e la perfeveranza . Si puô fervirfi utiliffimamea* 
te a quefto fine délie orazioni , che ha inflituite la Chie- 
Ta per i catecumeni , eche abbiamo ancora nel Rituaie 
fui principio délia ceremonia del Battefimo . Ecco guaa- 
toioavevoadirc foprailFine, eTufodi quefto Cate- 
chifmo . 
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trê jttfqttes à verfer des larmes . Or tout cela viendra de* 
foy-méme , fi vous eftes bien touché des veritez de~ la reli- 
gion ; & vous le ferez fi vous eftes homme d'oraifon . 

Ceft par ce confeil que je finis Vinïtruftion de qiùconque 
fie voudra fiervir de ce Catechifme . On ne peut bien écri- 
re une méthode 9 qui doit varier infiniment félon les fujets 
iy> les occafions , mais il eft ajfuré que t on fera bien 5 fi 
l'on a une véritable charité pour Dieu & pour le prochain f 
& ceft par la prière quelle s'acquiert {91 fe fortifie . Trions 
donc , fans cejfe {y> de toutes nos forces , que Dieu envo- 
yé de dignes ouvriers dans fa moijfon : qu 'il leur donne 
les lumières necefiaires pour inftruire les fimples.; la charh ^ 
té & toutes les vertus , qui doivent foûtenir ces inft me- 
ttons . Vuifque mus fommes appeliez à une fonllion fi no- 
ble , prions que nous ne la deshonorions pas par nojire né- 
gligence à nous en acquitter , & par noftre vie peu édifiant 
té . Demandons un zele ardent , qui nous fournijfe mille 
faintes inventions , pour attirer les petits {$1 les grands > 
les fimples & les fages : & qui nous fajje eftre toujours 
prefls à donner des inftruBions à ceux qui tes veulent rece- 
voir . Demandons une patience invincible , pour fupporter 
lews défauts & la fatigue de VinftruUion : enfin une humi- 
lité folide , qui nous perfuade fincereynent , que nous 9 
commettons une infinité de fautes , fc» que nous ne faifons 
que gâter l'œuvre de Dieu . s>{gus devons aujfi beaucoup 
prier pour ceux que nous inftruirons : demander tt Dieu 
qu'il nous fourniftè les occafions nous ouvre ks portes : 
qu'il donne à ceux qui nous écoutent la docilité , l'intelli- 
gence y l'affedion , la per/everance . On peut Je fervir 
très-utilement à cette fin des prières que l'Mglife a inftituées 
pour les catéchumènes , ($1 que nous avons encore dans le 
rituel au commencement de la cérémonie du Baptême. Vin- 
là ce que j'avais à dire fur le dejfem & Tufage dfi ce Ca- 
"nfîne. 
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CATECH1SMO 



I STORICO. 

ë s 

'Prima Tarte , 

Checontiencinriftretto la Storia 

Sacra. 

- 

* « 

LEZIONE I. 
DcllaCreazione. 




DDIOhafatto il Mondo di niente con la 
fua volontà , e per la fua gloria . Lohafat- 
to in fei giorni , e fi è ripolàto hel fetti- 
mo . Per far l'Uomo formé prima il corpo 
di terra , e vi pofe un anima fatta a fuaim- 
magine . L'Uomo è la immagine di Dio y 
perche è capace di conoicer Dio , e di amarlo , e 
per quefto Iddio lo ha fatto . Il primo Uomo fi 
nominô Adamo . Iddio gli dicde per compagna 
la Femmina , che formôcii^una délie di lui coftc j 
affinche egli l'amaffe corne una -parte di le medeii- 
nio ; cosi inftitui il matrimonio . La prima Don- 
na fu chiamata Eva- , Iddio collocô Adamo , ed 
Eva nel Paradifo terreftre , ch' era un Giardino 
deliziofo , ncl quale vivevano contenti . Aveva- 
no la liberté di mangiare di tutte le forti di 







•3 





P E T I T ?î 



CATECHISME 

HISTORI Q.V E. 

' • • • • 

TrcrntereTartie , , • > \ 

Contenant en abrège l'Hifcoirc 

Sainte. 

L E C O t 

» 

De la Création . 



Jeu fait k inonde de rien par fa volonté & 
pour fa gloire . J7 Va fait en fix jours , 
& s'eft repojé k feptiéme . Tour faire / - 
homme: il forma a \ abord k corps de terre 9 





eji capable 

cela que Dieu Va fait . Le premier homme eut nom 
dam . Dieu Iuy donna pour compagne la femme quil forma 
d'une de fes cotes , afin quil L'aimât comme une partie de 
Juy-mime : ainfi il injfitua k watiage .La premier $ jem- 
me fut nommée "Eve . Dieu mit lAdam isn Eve dans le *Pa- 
radis terreïlre , qui étoit un jardin délicieux , où ils vivoient 
heureux . // avoient la liberté de manger de toutes for* 
tes de fruits , hors ceux de V arbre de la feienec 
du bien & du mal , que Dieu leur avoit défendu 

* lis 
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ficcolo Catecbifmo 



Ërano dcl tutto nudi , fenza averne vergogha > ptt> 
che non avevano malizia . Non pativano aicuna in- 
comodità $ he erano foggètti a morire « lddio ave- 
va in oltre creati de'pufi fpiriti , chc fono gli An- 



Demanda , Chi ha fatto il Mondo r* ] 
Wfpoftai Iddio ; 
D. Di che 16 ha egli fatto * 
R Loba fatto dal nul la . 
tX Corne lo ha egli fatto ? 
R. Con la fua parola . 
D. Perche lo ha egli fatto ? 
R Per là fua gloria . 
D. Di che ha egli fatto il primo ttomb ? 
R. Egli hâ fatto il corpo di terra *; 
D; E l'Anima ? ... 
R. L'hâ creâtâ di nulla ,. % 
D. Iddio , perche ha fatto Tllomo ? 
R. Pei conofcerlo , ed arrtarlo . 
D. Di chc fu fatta la prima Donna ? 
R. Di una coftâ dell'Uomo . 
b. Perche ? 

R. Per môftfâre , ch'erano tutti due délia fteflacîtf* 
ht. 

D. Che cofa era il Paradifo terreftre > 

R; Un bel Giardino , nel quale Iddio [collocô Ada- 

mo , ed Ëva * 
D. In quai ftâto vi vivevano eglino ? 
R Vivevâno felici . 
D. Quando dovevano morire > 
R. Non dofevatto irt modo alcuno morire . 

Chi fono gli Angîoli ï 
R SOflO puri Spiriti , the non an no corpo . 




Le- 
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Jh efloient tout nuds , fans en avoir ]fHe ^ parcç 

qu'ils n'avoient point fa malice . Ils ne fouffroiem auctu 

ne incommodité' , ne dévoient point mourir , Diçn 

avoit aujft cteç de purs efprits , qui /fof le$ ^es t 

Demande. Qui a fait le monde f 

Reponçe CeftDieu. ». 

£. Dequoy l'a-fil fait* 

jy/ /V* /air <fc rien . 

£. Comment fa-fil fait* 

J{. Tar fa parole . . 

jD. Vourquoy fa-fil fait * 

'Tour fa gloire . 
jD. Dequoy a t' il fait le premier homme * 
^ // a fait le çorps de terre , 
Jy. Et famé ? 
!{. }l la créé de rien, 

£>. Vourquoy Dieu a-f il fait l'homme ? , . 
^. Tour le connoître l'aimer. 
f>. Dequoy fut faite la première femme * 
. y\ D'une cote de l'homme. 
Jj. Vourquoy cela * 

Tour montrer qu'ils eïîoient tous Jeux d'un* mime* 
' çbatr . 

JD. Qu'efloit cç que le Varadis terrefire * 

J^. *Uh beau jardin où Dieu mit *Aà*m M lit . 

Z>. En quel état y vivoient-ils * 

Ils vivoient heureux , 
£>. Quand devoienf-ils mourir * 

Ils ne dévoient point mourir . - 
&• Qu* font les *Anges * 

De purs ejprits , qui n'ont point de çorps , 



1 

* 

LU- 
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LEZIONE I i 
Del Peccato del primo Uomo . 



VI furonodegli Angioli , che 11 ribellarono contro 
Diô 5 edegli H précipité nell'inferno , e nelfuo- 
co, ch'eterna mente dura . Sonoqueftii Demonj, ove- 
ro i Diavoli , che ftanno occupati îici tentar gli Uo- 
mini 9 ed aribellarli a Dio . Unodi'qnefti Spirirl ma* 
ligni fi fèrvl de! Serpente , e perfuafe alla Donna il 
ttiangiare del frutto dellalbero da Dio ad eiî'a , e 
ad Adamo vietato : Ella ne mangio , c fece che 
iuo Marito ancora ne mangîafle . Allora Iddio ma- 
ledi il Serpente , e dichiaro" , che dalla Donna fa- 
rebbe nato Quello , che gli a?erebbc fchineciata 
la tefta ; cioé } il Salvatore del Mondo , che un 
giorno farebbe venuto a diftruggere la polfanza dei 
Demonio . Scaccio cgli Adamo , ed Eva d?\ Para* 
difo , e reftafono in uno Itato molto mirera bile « 
Perdettero.Ja graziâ di Dio , e divennero prigionie- 
ti del Demonio , e fosgicti alla morte , ed a tutte 
le incomodità del corpo , e di piû alla ignoranza 5 
ed alla concupifeenza . La concupifeenza c l'amor 
di noi ftiedefimi , che ci ftorna dall'amar Dio no- 
ftro Creatore ; e da queito nafeono tutti i peccati , 
che ci conducono âlla morte eterna . Corne Adamo, 
ed Eva non ebbero figliuoli , fe non dopo il lorj pec- 
cato , i lorofigliuolinacquero fc^getti aile Iteffe L>! o mi- 
ferie , e le fecero patfare a' Lordifcendtnti Di iv.cdo 
che tutti gli Uominî nateono in peccato , nerr.ici di 
Dio, e dcftinatîaU'inferno Quefto é quel maie , che 
chiamiamo , peccato originale . 
Domanda Chië il Demonio? 
Hifpfia- E un Angiolo ribelle a Dio. 
D. A che lo ha egli Iddio condannato ? 
R. Al fuoeoeterno . 
D. Qual'é la di lui occupazi«nc ? 

R. Il 



gitize 



d by Google 



Htjloriquc . 72 



L E c o n n. 
s 

Du pecbé du premier homme . . 

TZ> eut des ^ges, qui fe révoltèrent contre Lieu , 
X îs* M précipita dam V enfer te» dans le feu éter- 
nel Ce font les démons ou les diables , qui s'occupent à 
tenter les huma: s, {y\ à Jcj rcuolter contre Dieu . Un de 
ces malins efprits fe fervit du ferpent , {y> perfuada à la 
femme de manger du fruit de l'arbre que Dieu leur avoit 
défendu : elle en mangea , ($* en fit manger à fin m.try. 
^Aiors Dieu maudît le ferpent: & déclara que de la femme 
nattroit celuy qui Iny écraferoit ht tête : cejl à dire k 
Sauveur du monde , qui viendroit un jour détruire la puif 
fance du de>mn . Il cbafl'a Adam & Eve du ParaMs & 
ils demeurèrent dans un état fort tmferable . Ils po dirent 
la grâce de Dieu & devinrent captifs du diable , & fujetf 
à la mort & à toutes les incommodité^ Au corps : & de 
plus à l ignorance (j\ à la concapi/rence . /La concupifcence 
ejl V amour de nous mentes, qui nous détourne d'aimer Dieu 
no/lre Créateur : fe* de là vie::nent tous les péchez qui 
qui mènent à la mort éternelle . Comme i/Llam & Eve 
n eurent des en fans qu'après leur péché, leurs en fan s na- 
quirent fujets aux mentes miferes queux , {y* les ment 
. palfer à leurs de fc en dans : en forte que tous les hommes 
nàijfent dans le péché , ennemis de Dieu & defiinez à F- 
enfer . Ceft ce mal que nous appelions k pecbé origi- 
• nel . 

Demande . Qui eïl le démon ? 
Reponce . Ceft un ange rebelle à Dieu. 
D. *A quoy Dieu l at il condamné . ? 
H* Jlufeu étemel . 

d. *a quoy SoccupcSil* ^ _ 



8o Ticcoh Catechifino 

R. Il tcntar gli Uomini, efare cheoffendano Dio. 
D. Corne tentô egli il primo Uomo ? 
R. Entrô nel corpo di un Serpente , e perfuafe alla Don- 
na dimangiare il frutto proibito . 
D. Che fece e!la di poi ? 
R. Fece , che il fuo Marito ne mangiafle. 
D. Cofa fece Iddio ? 
R. Maledifle il Serpente. 
D. Come caftigô Adamo , ed Eva ? 
R. Li fcacciô dal Paradifo terreftre . 
D. Che cofa promife loro ? 

R- Che la Donna averebbe fchiacciata la terta del 

Serpente * 
D. Che vuol dir quefto 

R. Chefarebbedaleivenutoun Sa 1 va tore degli Uomi- 
ni, per mettere in 'ovina la poflanza del Demonio. 
D. In quai ftato trovoflî TUorno dopo il fuo peccato .<? 
R. Moltoinfelice,eneIla fuaanima,enel fuocorpa. 
D. Quali mali gli vennero per la parte del corpo ? 
R. Ogni forte d'incomoditi,le (nfermità,e la morte . 
D. E per la parte dell'anima ? 
R. Laignoranza , e la concupifcenza . 
D. Che cofa é la concupifcenza ? 

R. E' un attaccamento , che abbiamoad amare folo 

noiftefli . 
D. Che produce ella ? 
R. Il peccato ? 
D. Che produce il peccato? 
R. La morte eterna. 

D. Adamo, ed Eva quandoebberoFigliuoli? 
R. Dopo il loro peccato . 
D. Pafsoil loropeccatoa'loroFiuliuoli? 
R. Si. Eda'Figliuplide'IoroFigliuoli. 
D . Quefto maie dura a ncora egli ? 

R. Si: tutti gli Uomini nafconocon quefto peccato. 
D. Corne chiamafiqueftacolpa* 
R. Il Peccato originale. 



Digitized by Google 



Petit Catechifme . 81 

R. .A tenter les hommes les faire ofenfer Dieu. 

D. Comment tevta^t'il le premier fjomme? 

R. Il entra dans le fervent , & perfuada à h jemme de 

tnar.giï du fruit défendu . 
D. Que ft-ett* enfuite f 
R* Elle en fa manger à fon marj . 
t>. Oue-fa Dieu ^ 
R. iT'maudit le ferpùnt » 
D Comment punit-il Udam & Eve 5 
T* v . Il les chaffa du paradis terreflre > 

Que leur promit-il 5 
R. Que la femme écraferoh la me du ferpent . 
D. Igiefl-ce à dire f ' 

R. Gu il viendroït d'elle un Sauveur des hommes s pour 

ruiner la ptii/fance du démon . 
H Ert quel état Je trouva l'homme après fon péché \ 
Jk^ Fort miferable , en fon orne & en fon corps. 
D. Quels maux lui vinrent de la part du corps f 
R. Toutes fortes d'incommoditez, les maladies y {frla mort* 
Z>. Et de la part de l'orne 5 
R. L'ignorance la concupifcence . 
T> -Q.U eft ce-que la concupifcence î 
*R. VattacJyement que nous avons à nVttner que nous, 
E>. Que proauit-elle f 
R. Le pecbê . 
EX Que produit le péché * 
R. La mort éternelle . 

r>. Quand fut-ce quidam fri Eve eurent des enfant f 

R.- ^prés leur péché , 

f). Leur péché paffa-t'il à leurs enfans f 

R. Oiij^&aux enfans de leurs enfans 

IX Ce mal dure-fil encore ? 

R. Ouy, tous les homnies naijfent avec ce pecbê - 

D. Comment Tap^elle-t'on\ 

f!L. Le péché originel < 
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LEZIONE III 

Del Diluvio , c dclla Legge di Natura . 

TT Primi Figliuoli di Adamo, edi Eva furono Caino f 
I ed Abçlle . Caino uccife fuo Fratello per invi- 
dia délia fua virtù ; ed i dilccndenti di Caino fu- 
rono empj . Adamo ebbe un altro Figliuolo norni- 
riato Seth , i Figliuoli del quale confervarono il ti- 
mor di Dio : ma s'imparentarono con gli empj , e 
fi guaftarono : di modo , 'che gli Uomini eftendofi 
dati all'operar maie , Iddio rifolvette di far çhe pe- 
rHfero con un Di/uvio univerfale . Non vi fu , che 
Noé , difçefo da Seth , che trovô grazia avanti a 
Dio . Iddio lo avverti del fuo difegno > e gli : coman- 
dô di fabbricare unarca , cioé , un Vaiceïlo qua^ 
drato , e coperto a guifa di cafla , molto grande per 
çhiudere una coppia di ogni fpezie di beftie , e di 
uccelli . Quando egli vi fu entrato , Iddio feçe ça* 
dere , per quaranta giorni , e quaranta notti , una 
pioggia fpaventevole , accompagnata dalla inonda- 
zione del mare , di modo çhe tutta la terra reftô 
coperta di acqne . Tutti gli Uomini , e tutti gli ani-. 
mali reftarono annegati ; non vi furono che otto 
perfone falve ; Noé , (ua Moglie , tre loro Figliuo- 
\\ y e le loro çonforti , e gli animali • ch'erano nel- 
j'arca . Qopo il Diluvio il Mondo fu popolato di 
nuovo da* tre Figliuoli di Noé , Sem , ôim, &Ja- \ 
fet : cosi tutti (iarno fratelli . Ma ben prefto gli 
Uomini divennero più empj di prima . In vece di 
adorar Dio , per la maggior parte adoravano il So- 
le , la Luna o altre créature : non onoravano i 
lor genitori , erano lafcivi , fi uccidevano , fi ruba- 
vano , e fi calunniavano frà loro, mentivano , e fe- 
guitavano i loro fregolati defiderj : in tutto ciô fa- 
cevano contro la loro ragione , e la loro confcienza . 
che la legge di natura. 
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Du déluge , de la loy de nature . 

- * • 

L£f premiers enfans d'^Adam d'Eve furent Caty 
' lAbel . Coin tua 'fin frère par envie de fa ver-z 
tu '. ' les defcendans de Coin furent mécbans . AÀam 
eut m autre fils nommé Setb , dont les enfans conferve- 
rent la crainte de Dieu ; mais ils s'allièrent avec les mé- 
cbans , (91 fe corrompirent : de forte que tous les hommes 
eflant adonnez à mal faire • IHeu refetut de les faire pé- 
rir par un déluge univerfel • Il n'y eut que îs^ , de- 
fcendu de Setb , qui trouva grâce devant Dieu ? Dieu l'- 
avertit de fin dejjein , ^ luy commanda de bâtir une 
arche ; cefi à dire un vaiffeau carré couvert enfor- 
me de ' coffre y affez grand pour tenir une couple de cha- 
que efpece de bêtes d'oifeaux Qimnd il y fut entré , 
JJieu fit tomber , pendant quarante jours foî quarante nuit s 9 
une pluye èpouventable , accompagnée de debordemens de 
la mer , en forte que toute la terre fut couverte d'eau . 
Tous les hommes & tous les animaux furent noyez : il ny 
eut que huit perfonnès de fiuvées , l>ipé , fa femme , fis 
trois fils & • leurs femmes , ' & les animaux qui eïloien\ 
dans V arche .Après le déluge le monde fut repeuple^ par 
les trois enfans de N[oé , Sem 9 Cham , & Japbet : ainft 
nous fommes tous frères . Mais les hommes devinrent bien- 
toft plus mécbans que devant . ^tu lieu d'adorer Dieu , /<* 
plupart ador oient le foleil , la lune ou d'autres créatures: 
ils n'bonorient point leurs pères , ils efioient impudiques , 
ils fe tuaient ^fivoloient &>fe calomnioient les uns les autres y 
ne difoient point la vérité , {51 fuivoient leurs defirs dé- 
regle^ , en tout cela ils faifoient contre leur raifon & leur 
ftnfiience, quiefl la loy de nature, 

F 2 Do- 
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Domandt . Chi fu il primo omicidaneimondo? 

VLifpqjta . Caino, il quale uccife fuofratello Abelle* 

D. Perche 1 uccife? 

R. Per invidia délia di lui vlrtù . 

D. Furono tutti gli Uomini empj corne egli ? 

R. Li furono pef la maggior parte. 

D Non vi reftô neflun'Uuomo che folTe caro à Dio? 

R. Non vi reftô, che Noe\ 

D. Che fecelddiopercaftigargh Uomini? 

R. Mandô il Diluvio. 

D. Che cofa ê quefto Diluvio? 

R. Una grande inondazionej checoprïdi àcqua'tutta la 

terra. , 
D. Che ne fu fetto degli Uuomini ? 
R. Reltarono tutti annegati. 
D. E le Beftie ? 

R. Rimafero ancora elle annegata. 

D. Che ne ru di NoèV 

R. Iddio lo confervô ncll'Arca. 

D. Che cofa era l'Arca di Noé? 

R. UngranVafcelloquadrato^copertoittformadlcâffa 4 

D. Si falvô egll folo? 

R. Egli, e la fua Famiglia* 

D. E che altro ? 4 

R. Una coppia di beftie , e di Uccelli di tutte le forti . 

D. Sono eglino tutti gli Uomini noftri fratelli ? 

R . Si, perche tutti diicendiamo da Adamo , e da N oè „ 

D. Che cofa é legge di natura? 

R. Ella ê la ragione, e la confcienza. 

D. Che cofa cinfegna ella in ordine a Dio? 

R. Che non fi deve adorare altri, che lui. 

D. Ed in ordine agli Uomini ? 

R. Nonfareadaltriciô, che non vorrebbamo foflfe fsttto 
ànoi. 

D; Ed in ordine a noi ftefft? 

R, Moderare lenoftre paflioni , ed i noftri dôfxlerj . 

i 
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Demande . Qui fut le premier meurtrier dans le monde? 

Reponce. Caïn qui tua fin frère UbeU 

D. Tourquoy le tua-filf 

S\ Var envie de fa vertu . 

D. Tous les Iwmmes furent-ils mécbans comme lui f 

J^. La plupart le furent . 

D. TSlj rejta fil pas un bomme agréable à Dieu 5 

S\ Il ne refta que Is^pé . 

Z>. Que fi P our punir les hommes .* 

JÇ. Il envoya le déluge. • 

2>. Quesl-ce que ce déluge* 

Une grande inondation quicouvrit d'eau toute la terre» 
JD. Que devinrent les hommes ! 
i^* Ils furent tous noyez, , 
D. Et les bêtes f 

Elles furent aujft noyées. 
D. Que devint £>{oéf 

Dieu le conferva dans V arche. 
XX Quefloit-ce que V arche de s\oé\ 
s\ *un grand vaijfeau carré couvert en forme de coffre 
X). S y jauvx-fil feulf 
j\ Oïty y avec Ja famille . 
Z>. Et quoy encore ? 

R. Une couple de bêtes & d'oifeaux de toutes fortes. 

D. Tous les hommes finals nos frères ? 

2^ Oïw , parce que nous venons tous d'Adam (30 de ^oe , 

r>. Queft-ce que la loy de nature f 

jrç. Ciil la raifon & la confeience . 

V. Que nous enfeigne-felle à V égard de &ieu . ? 

J^. Qthl ne faut adorer que luy . 

D. Et àf égard des hommes ? 

H. De ne faire àperjonne ce que nous ne voudrions pas que l on 

nousfift . 
£. Et à V égard de nous-mêmes ? 
% De modérer nés payons & nos defirs . 
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LEZIONE IV. 

D Abramo, edeglialtri Patriarchi. 

T A vera religione , e la legge di natura fi confer- 
I j varono apprefïb alcuni Santi perfonaggi princi- 
palmentc délia itirpe di Sem. Unofradiefli fuAbra- 
mo , che Iddio trafcelfe per fecd imparentarfi : Gli 
comandô di lafciare il fuô paefe ; e gli promife di ren- 
dcrlo padre di un popolo lenza numéro ; di dare à 
quel popoio la terra di Canaan ; é di benedire nellâ 
di lui difcendenza tùtte le nàzioni délia terra : il ché 
fighificavaj che dalla fua polterità farebbe nato il Sal- 
vatorc del Mondo . Abramo credette âlle promeffe 
di Dio , ché gli comando la cïrconcifione per fegno 
dellà fua cohtederazione : e gli diede un Figliuolono- 
minàto Ifaacco : , Iddio vôlendd far provà délia fe- 
de di Abramo, gli comando di facrificare qùeito ama- 
to fipliuolo , ma nel punto ilteflb , in cui eeli rtava 
per icannarlo, egli nelo arreftô : Ifaacco fu Padre 
di Giacobbe , chiamato altrimenti Ifraelle j il quale 
ebbé dodici Figliuoli," f'ra glialtri Levi, Giuda; Giu- 
feppe, e Beniamino . Sono quefti i dodici Patriar-, 
chi, padri délie dodici tribu , che compofero tutto il 
popolo d'Ifraelié . Chiamanfî a ncora Patriarchi tut- 
ti i Sariti^ che viffero fotto la leggé di Natura. 
Dormnda . Dove confervoflî la legge di Natura dopo il 
. . Diluvio> 

Hïfpojla. Nella Famiglia di Sem . 

P. Chifuquello, con cui Iddio fece confederazione ? 

R. Abramo. 

D. Çhé cofa comandogli. ? 

R. Lafciare la fua Famiglia , ed il (uo paefe ; 

D. Che cofa g 1 i prom i fe ? ^ 

R. Far difcehdere dà lui ungrah popolo :\ 

D. Che cofa gli promife di più r 

R Dargli lalerrà di Canaan; 

D. Chc 
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1 

ti^Abrabam fo» des autres Tatriarcbet . 

• * 

LU vraye religion fo* la loy dé nature fe conferverèni 
chez quelque faints perfonages , principalement de la 
race de Sem ; 'un d'entteuti fut lAbraJjam que Dieu 
cboifit pour faire alliance avec luy ; Il luy commanda de 
quitter fon pais * fo» luy promit de le rendre perè d'un 
peuple innombrable , de donner à cè peuplé la terré dé 
Canaan s foi dé bénir èn fa race toutes les nations de la 
terré . Cé qui marquoit que de fa pofterité ndîtroit le Sau- 
veur du monde . Abraham, crut aux promejfes de Dieu + 
qui luy ordonna la circoncifton pour marque de fon allian- 
ce : fo» luy donm , un fils nommé Ifaac . Dieu voulant 
épràuver la fc.i d\ Abraham luy commanda de facrifier ce 
cher fis , mais il l'arrêta comme il efloit prefi de f l'égor- 
ger . Ifaac fui péré de Jacob autrement nommé Ifraél , 
qui eut douze fis entr autres Levi , Juda , Jofeph fo» 
Benjamin . Ce font les douze Patriarches , pères des dou- 
ze tributs , qui compoferen't tout le peuplé d'Ifracl . On 
appelle aujft Tatriarcbes tous les faints qui ont vécu fous 
la loy de nature ... 

demande . Où fe confervd la loy de nature après lé dé- 
luge ? , . ' 
Renonce. Dans là famille de Sem . 
Z>- fi* Celuy avec qui Dieu fit alliance ? 

^Abraham . 
D. Que luy ordorma-t'il 3 

De quitter fa fan, ilk foi fon pdh fi 
u. Qui luy pi omkrtt? 
1^ Le faire venir de luy un grand peuple 

Z>. Que luy promit-il encore } ' - 

0^ ve'luy donner la terre de Canaan? 

F 4 
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D. Checofadimaggioregli promife ? 

R. Benedire nella di lui ftirpe tntte le nazioni délia terra. 

D. Che voleva querto fignificare ? 

R. Che il Salvatore del Mondofarebbc veouto dalla di- 

fcendenza di Abramo .<* 
D. Qualfu il contrafegno délia confederazione diiDio 

con Abramo . 
R. La circoncifione . 
D. Chi fu il Figliuolo di Abramo ? 
R. Ifaacco . 

D. Perche fi accinfeegli a facrificarlo ? 

R. Per ubbidire a Dio . 

D. Perche Iddio glie lo aveva comandato ? 

R. Per far prova délia ma fede • 

D. Chi fu Giacobbe ? 

R. Il Figliuolo di Ifaacco. 

D. Che altro nome ebbe Giacobfce? 

R. Chiamoflî ancora Ifraelle . 

D. Quanti Figliuoli ebbe egli<^ 

R. N'ebbe dodici. 

D. Corne fi chiamano i 

R, I Patriarchi. 

L E Z I O N E V. 

Délia Cattività neirEgitto , e délia 
Pafqua . 

T Fratelli di Giufeppe lo venderono per invidia ; 
1 fucondotto neir Egitto , ove lu molto tempo 
îchiavo ; ma reftô fedele a Dio , che lo liberô y elo 
fece diventar favorito del Ré . Egli perdonô a* fuoi 
fratelli , e li fece venire in Egitto infieme col lor 
Genitore , e tutta la famiglia . Vi morirono , ed i 
loro Figliuoli a maraviglia vi crebbero . Un' altro 
Rè di Egitto temendo , che non fi rendeflero trop- 
po potenti , li fottopofe a' faticofi lavori , e voile 
ancora far perire tutti i Figliuoli mafchi . Ma Iddio 

ebbe 

S 

\ 
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D Que îuy promit-il de plus grand } 

». & bénir en fa race toutes les nations de la terre . 

D. Que vouloit dire cela ? , , „ , 

^ Que le Sauveur du monde vtendrott de la race d *iùra- 

R La circoncifion . 

D. Oui fut le Fils iïJbrabam* 

D. Vourquoy le voulut-il Jacrifier . 

D. Tourquoy Dieu le luy avoit -il commande . 

Pour éprouver fa foyz 
D. Qui fut Jacob*. 
IL Le fils dlfaac . 
D. Quel autre nom eut Jacob f 
H VjutauJTt nommé JJraël. 
D. Combien eut-il a" enf ans . 

eut douze. 
D. Comment les appelle-t'on i 

Les Vatriarcbes. 

LE C OH 

Delafervitude d'Egypte & da 
laTâque. 

LEs frères dejofepb le vendirent par envie , ilfutmt- 
n en E V pte\ lu il fut longtems efclave : maisj 
«meura fidèle d Dieu , qui le délivra 9 & M Ç«£ 

nir en Egypte ave> leur pere & toute bf amm :Ji*™7 
furent, fleurs tffmsy ^^TT^Sc^ 
Vn aïtlTuoy d'Egypte craignant quils ne Je rendifirt 
trop puiffimf, les chargea de travaux pénibles ^ vw 
Un rime faire périr wus les enfans mies . Mais Dm 
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ebbe pietàdelfuopopolo, e per liberarlo mando MoC- 
sèdifcendcntediLevi infiemecol dilui fratello Aaron- 
ne . VenneroeglinoaritrovârFaraone, ( queltoera il 
nomedc'Rèdi Egitto) s cglicomandarono da parte di 
Diodi lafciar andare il iuo popolo . Egli lo riegô più 
volte , e Moisè per coriitringervelo , fecc molti terri- 
bili prodigj s che fi chiamano , le piaghe di Egitto . 
CV Ifraeliti ufcirona finalmente ; ma prima celebra- 
rono la Pafqua per ordine dt Dio , mangiarido iri ôgni fa- 
migliaun'Agnelloarroftito * dopoaver fegnato col di 
lui fangue la porta diogni eafa . Pafqua lignirîca paifag- 
gio; elddiocomandolorodifareun fimilefacrifcio, ed 
un fimile apparccchio ogni anno in memoria délia lora 
liberazione: ch'era un fegno $ chetutti gli Uom'ini do- 
vevano un giorno eflere liberati dal pcccato e dalla cat- 
tività del E>emonio^ 

Demanda . Raccontatela Storiadi Giufeppé. 

Bjjpofta. I di lui fratelli lo venderono per invidia; fuper 

molto tempo fchiavo nell'Egitto \ poi divenne fa- 

vorito del Re* . 
D Chefeceegli a' fuoi fratelli nella fuâ gran poteltà * 
R. Loroperdonô, elifece venir in Egitto con tutta la; 

Jorofamiglia . 
D, Che fucceffein Egitto a' Figliuoli cl'Ifraelle ? 
R. Si accrebbero in ellremo . 
D. Chefeceâdeh : >] RddiEgitto? 
R. Tentô farli perr. ^ 
D. Chi li foccorfè ? 
R. Iddio , 

D. Dichifi fervieeliperliberarli ? 

R, Di Mo\sè . 

D. Che fèce Moisè ? 

R Qra prodigj per cortringere faracne ad ubMdirea DioV 
D. Che cofa la Pafqua ? 

R. E'un'Agnello, che fufacrificato, e marigiatonella 

notte délia lor liberazione . 
D. Che fi fece del di lui fangue ? 
R . Si contraiegnalono le cale degf Ifradiri , 

D. Che 
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eut pitié de fin peuple-, fri envoya pour les délivrer Moife 
defcendu de Levi avec J on frère +Aaron . Ils vinrent 
trouver Tbaraon ( ceftoit le nom des fyys a" Egypte ) fa* 
îuy commandèrent de la part de Dieu de biffer aller fin 
peuple : H k refu/â phfteurs fois ; Moife pour l'y con- 
traindre fit p Meurs miracles terribles , que Ton appelle 
les playes d'Egypte. Les Israélites finirent enfin: mais aupa- 
ravant dis célébrèrent laVaque par ordre de Dieu, mangeant 
dans chaque famille unagneau rôti:, après avoir marqué de fin 
fan? la porte de chaque maifô'n. Vaque fignifie paflage; &Dieu 
leur ordonna de faire un pareil facrifice & un pareil repas 
tous les ans, en mémoire de leur délivrance : qui eftoit un 
fione que tous les hommes feroient un jour délivra du pe- 
ç%é (p de la fervitude du démon. 

* ■ 1 \ * • * 

Demande: BgcontezVbiftoircdeJofepb. . 
Reponlè . Ses frères lé vendirent par envie 1 Bfut long- 
tems efclave en Eppte, puis il devint favory du, 

Bgy . . . • > ~ c 

D. Que fit-il à fis frères dans fa grande puiffance . 

Il leur pardonna, & les fit venir en Egypte avec toute 

leur famille . . . , . „ f > 
D. Quarriva-t'il en Egypte aux enfans d Ifrael . 
R. Ils multiplièrent extrêmement . 
D. Que leur fit le B#y d'Egypte « 
j^. // voulut les faire périr. 
D Qui les fecourutS 

7?* Dieu ....»• y 
J{. Dé Mtfifi • ' 

n Ùuefi-ce gué la Vaque \ , . - . v . , , 

délivrance . 
b. Que fit-on defonfrng^ . ir^aliieï 
^.Onen marqua les maifins des faillies - ^ 
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D. Che fîgnificô la libcrazione degl* Ifraeliti ? 
R, Che Iddioaverebbe liberati un giorn* tutti gU Tlomî* 
ni dalla catçi vità del Dcmonio . 



LEZI0NE VI, 

Del. Viaggionel Diferto, e délia Legge fcritta. 



IDdio avendo liberati gllfraeliti dalla cattività dell' 
Egitto, li conduire nella terra di Canaan, fçguen- 
do le promeffe , che aveva fatte a' loro padri . 
Eglioperô gran miracoli in quefto viaggio . Li fece 
palfare a piedi afciutti atraverlo il mar rolTo, perli- 
berarli da Faraone , che li perfeguitava : li condufle 
per un gran Diferto, ove li alimentô per quarant'an- 
ni continui con la manna, che facevacadere dalCie- 
Jo , c fece loro ufçire l'acqua da un faifo . Ne! prin- 
çipio del viaggio giunfero al Monté Sinai , dove Id- 
dio diede ad efli la legge il cinquantefimo giorno do- 
po Pafqua . Videro la Montagna tutta fuoco, eco- 
perta di una Nuvola denfa, dalla quale ufcivanolam- 
pi , c tnoni , ed uno ltrepito corne di trombe ; e fen-* 
tirono una voce, çhe dilîej I. Io fono il Signore tuo 
Dio, che ti ho fottratto alla çattività di Eftitto. Tu 
non avérai altri Dei avanti a me; non ti tarai idolo 
alcuno, ne alcuna figura per adorarla. II. Nonpren- 



Rammentati di fantificare il giorno di Sabbato, cioê 
il ripofo del fettimo giorno . IV. Onora tuo Padre, 
e tua Madré, affinche tu viva lungo tempo nella ter- 
ra prometfa . V. Non ucciderai . VI. Non comet- 
terai adulterio , VIL Non ruberai < VIII. Non 
dirai falfo teftimonio ccnrro il tuo profïimo . IX 
Noq défidererai la Donna del tuo profïimo. X. Non 
bramerai Tavere del profïimo tuo . Iddio diede a 
Mpisë quefti dieci comandamenti , feritti fopra due 
Ta vole di pietra . Altro non contengono , che la 
}e°ge naturale ? e I4dio la voile dare allora in iferiti 




Dio tuo in vano . III. 
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î>. ' Que fignifioh la délivrance des Ijraelites \ 
i\ Que Dieu délivreroit un jour toits Us hommes de la feN 
vitude du démon * 

* * * 

L E C Ù ^ Pt 



bu voyage dans le defert j fa de ta loy écrite : 

Dieu ayant deViuré les Ifraëlites de la fervitude rffcgypte 
les mena dans la terre de Canaan , fuivant frs pro- 
mejjes qu 'il avoit faites à leurs pères . Il fit de grands mi- 
rocks dans ce voyage . Il les fit pajfer à pied jec an travers 
de la mer rouge , pour les délivrer de Tharaon, qui les pour 
fuivoit . // les mena. par un grand defert $ où il les nourrit^ 
quarante ans durant, 4e là manne qu'il faifoit tomber du ciel: 
& leur fit for tir de l'eau d'un rocher. Dés le commencement 
du voyage ils arrivèrent au mont Sinaï, oà Dieu leur donna 
fa loy le cinquantième jour après ht Vaque . Ils virent la 
montagne toute en feu & couverte d'un nuage épais, d'où 
fortoient des éclairs , des tonnerres fa un bruit comme de 
trompettes, fa its entendirent une voix qui dit; Je fuis le 
Seigneur ton Dieu, qui t'ay tiré de la fervitude d'Egypte^ 
Tu n auras point d'autres dieux devant moy. Tu ne te feras 
point d'idole ny aucune figure pour V adorer . U. Tune pren- 
dras point le nom du Seigneur ton Dieu en vain . m. Sou- 
uiens-toy defantlifier le jour du S abat , cefi à dire le repas 
du feptiême jour . IV. Honore ton pere fa ta tnere , afin 
què tu vives long-temps, dans la terre promife . V. Tu ne 
tueras point. VI Tune commettras point d'adultère . VII. 
Tu ne déroberas point . VIII. Tu ne diras point faux témoi- 
gnage contre ton prochain . IX. Tu ne defireras point la fem- 
me dé ton prochain. X. Tu ne defireras point les biens de ton 
prochain . Dieu donna à Mo'ife ces dix comman démens écrits 
fur deux tables de pierre. Ils ne contenoient gueres que la loy 
naturelle ; fa Dieu la voulut donner abrs par écrit , 

parce 



94 j Jftorico: 

tb; perche andava 7 in dimenticanza jfanto era gran-î 

de la malizia degli Uomini. 

Demanda . Dove andarono gl'I fraellti neU'ufcire di 
Egitto?' . 

Rifpojta . Nella terra di Canaan , dove Iddio li con- 
dufle. 

D. Perche ve li condufTe egli ? 

R. Perfoddisfare aile foe promeflTe. 

D. Corne paflarono il Mar rofTo? 

R. Iddio fece loro una ftrada afciutta frà l'acque . 

D. Per dôve pafsarono poi? 

R. Per un gran diferto. 

D. Di che vi yifsero?" 

R. Di rhànna , che Iddio Iqro mandavadalCielo. 

D- Quando mancô loro l'acquâ , dove ne, prefero ? 

R. Iddio né fece ufeireda un fafso. 

E>. Quando loro diede Iddio la fua Legge ? 

R. Nelcinquantefimo giorno dopolaloro ufeita .' 

. In che luogo.< 
R. Sôpra il Monte Sinai. 
D. Come comparve la Montagna ? 
R. Tut ta fuoeo con tuoni , e lampi . 
D. Dite i comandamenti , che Iddio loro diede. 
R. Io fono il Signore , tuo Dio , che ti ho fottratto &c. 
D- Dite ilfecondo. 

R. Non prenderai il nome del Signore &c. 

D. Ilterzo .. . . Il Difcepolo deue imparare 

a memoria i comandamenti , come qui fopta fono jiefi '. 
D. Quefti dieci comandamenti furono eglino feritei.* 
R. Si. Sopraduetavoledipietra. 
D. Erano eglino nuovi? 
R. No. Quefta era la legge diNatura .J 



LE-. 
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parce quelle soublioit , tant la malice des hommes ejtoit 

grande , • 
Demande . Où allèrent les Ifraëlites au forùr d'Egypte . 
Reponfe. Dans la terre de Canaan, où Dieu les mena, 
D. Tourquoy les y mena- f il? 
R. Vour accomplir fes promejfes * 
P. Comment pafferent-Us U mer rouge? 
K- Dieu leur fit un chemin fec au milieu des eaux , 
D. Var où pajjerenfils enjuite ? 
R Var un grand de fert. ' 
P. De quoy y vécurent-ils. 
R De la manne que Dieu leur enuoyoit du Ciel . 
P . Quand leau leur manqua où en prirent -ils? 
R • Dieu en fit f irtir d'un rocher . 
D. Quand Dieu leur donna-t'ilfa loy ? 
R . Le cinquantième jour après leurfortiç , 
D. En quel lieu? • 
R. Sur le mont Sinai, 
P. Comment parut la montagne? 
R . Toute enjeu , avec des tonnerres^ des éclairs, 
D. Dites les Commandamens que Dieu leur donna . 
R , Je fuis le Seigneur ton Dieu fit t'ay tiré , fe*, 
D. Dites le fécond . 

R . Tu ne prendras point le nom du Seigneur &c, 
D. JLe troijtemc^ &c. Le Difciple doitapprendre 

par cœur les Commandemens, tout au long,comme 
ils font cy deflfus. 
D- Ces dix Commandemens furent-ils écrits ? 
R . .O'ùy ? fur deux tables de pierre . „ 
D Eft oient-ils nouveaux ? 
R.îty*, cejloit la loy de nature, 
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LEZ ION E VIL 
Délia Confederazione diDio con grifracliti . 

IDdio fece mettere le tavolc délia legge nell'Arca 
confederazione , 'era una cafsa di legno prcziofo, 
tutto indorato. QueiVArca era cuftodita in un taber- 
nacolo, cioé, fotto una tenda di ricchi drappiieda- 
vanti vi era un'Altare per i facrifiej , che fi faccvana 
fcannando bovi , e moritoni, che di poi facevahii bru- 
cîare fopra l'Altare . Quefta era la maniera di ono- 
rarDio in que' tempi . Aaronne, edi fuoi figliuoli fu- 
rono confacrati Sacerdoti , per offerire que' facrifiej ^ 
tutto il rimanente délia tribu di Levi fù deftinato aî 
ièrvizio del tabernaeol© . L'Arca, ed il Taberna- 
colo erano il fegno detia* confederazione di Drocon gl'- 
Ifraeliti : e quelta confederazione , che chiamafi an- 
cora teftamento , era la fteffa , chegli aveva farta 
con Abramo : perche egli rinovô in favor loro tutte le 
promeffe , che aveva fatte a' loro Antenati . Promife 
di prenderli perfuo popolo diietto , di itabilirli nella 
terra di Canaan, edi coîmarvclidiricchezze : e quef- 
ta terra promefsa era la figura del Cielo , e del fog- 
giorno de' Beati : Il popolo dalfuo canto promife di 
non conoftrere altro Dio , che il Signore i di amarlo 
con tutto il fuo cuore, e di offervare tutti i fuoi co- 
mandamenti, fotto pena di efTere feacciati dalla terra* 
promefsa, ed opprefli dalle miferie . Quefto patto fu 
confrmato col langue délie vittime , e Iddio l'ofservô» 
fcdelmente . Fece ri tor rare il Giordano verfo la f uai 
fonte,fermô il Soie, e la Luna,cd operô molti altri gran- 
di m/racoli, per mettere gflfraelitiin pofseiso délia ter- 
radi Canaan; ed eglinola divifero in dodfci parti , una 
per ciafeuna délie dodeci tribu . Ma non mantennero 
cofaverunadi quanto avevano promefso a Dio . S* 
ribellarono in tempo del viaegio più di dieci vol- 
t« ; edefsendo entrati nella\erra, fecero alleanza. 
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te rallume de Dieu avec les Ifraëiites . 

Dieu fit mettre les tables de la loy dans l'arche d'al- 
liance y qui eftoit un coffre de bois précieux , tout 
revêtu d'or . Cette arche ejloit gardée dans un tabernacle , 
ceft à dire , une tente de riches étoffes : & devant il y 
avoit m autel peur les facrifims , qui je faifoient en égor- 
geant des bœufs for des montons que l on faifoit brûler en- 
fuite fur l'autel . C'cficit la manière d'honorer Dieu en 
ces tems-là . xAaron for fes enfans furent confacrex Trê- 
tres , pour offrir ces facrifices ; tout le refte de la tribut 
de Levi fut defiiné au fervice du tabernacle . L'arche for 
le tabernacle eji oient la marque de l'alliance de Dieu avec 
les Ifraëiites : for cette alliance qui s'appelle aujft teflar 
ment , ejloit ht même qu'il avoitjaite avec ^Abraham . 
Car il renouvella en leur faveur toutes les promejj'es qiiil 
avoit faites à leurs pères . Il promit de les prendre pour 
fon peuple bien aimé , de les établir dans la tew de Ca- 
naan fon de les y combler de biens : for cette terre pro-. 
tnife eftoit la figure du ciel fo« du fejour des bien-heureux. 
Le peuple de fon coté promit de ne point reconnaître d'- 
autre Dieu que le Seigneur , de T aimer de tout fon cœnr\ 
i$r> d'obfcrver tous fes commandemens , fous peir.e d'eflrC 
chaffet de la terre promife , fon accablez de miferet . Cet^ 
te alliance fut confirmée par lé fang des viftimes : fon Dieu 
l'exécuta très fidèlement . Il fit remonter le Jourdain vers 
fa fource , U arrêta le foleit fo> la lune , fo» fit phf.ewr's 
autres grands miracles , pour mettre les Ifraëiites en pofi 
jvffton de la terre de Canaan ; fon ils la partagèrent en 
douze parts , une pour chacune des douze tribu s . Mais 
ils ne tinrent rien de ce qu'ils avoient promis à Dieu * 
Ils fe révoltèrent plus de dix fois pendant le voyage ; 
& ejlant entrez dans la terre , ils firent avance 



t>S îftorico. 
con gli antichi abitatori , che Iddio ave va lor ce* 
mandat© di fterminare, ed adoraronoi loroldoli. 
Demanda . Corne fi facerano i Sacrifie] délia Legge an- 
tica ? 

Bjfpofla . Si fvenava una beftia,bruciavafï poi su V Altare: 
D. Doveerai'Akare.' 
R. Avantiàl Tabernacolo. 

Che vi erà dent ro al Tabernacolo ? 
L' Arca di confederazione : 
Che cofa era quelV Arca ï 
Vhacafla tutta indorata . 
D. Chèvieradentro? 
$L. Le due Ta vole délia Legge . 
P. ChieranoiSacerdoti. 
R. Aarorine; ediruoiFigliuoli. 
D. ChieranoiLeviti.^ . , . . . , . - • 
fe. Tùtto il rimanente délia Tribu deftinata al fervi- 

ziodel Tabernacolo. . 
L). Quai & il patto di Dio con gP lfraeliti ? 
R. Lofteflb, cheavevafattocon Abramo. 
D. ChecofapromifeademV . * , 

R. Promife di prenderliperfuo Popolo, ftabilirli nella 

Terra di Canaan , e col mari i di ricchezze . 
D. Che fignificavaquella Terra? 
R. Era la Immaginedel Cielo . 
D. Che cofa promife il Popolo? 
R. Di amar Dio contuttoilfuocuore, edioflervarei 

/uoi Comandamenti. 
D. Scttoqualpena?, . , - • M> 

R. Soi o pena di eflerne feacciati j ed oppreffi dalle 

otuèfié: 

D: Fu egli ben efeguito quefto patto ? 
R. ii ; dajlà parte di Dio . 

D. QualiMiracolioperôeglipermettereil fuo Popol© 
„ in pofleflb délia Terra? . . 
R. Seccôi lGiordano; arreftô il Sole , elaLuna;' , 
P. Corne fu efeguiro il patto dalla parte del Popolo ? 
R. Lo efeguî molto maie . , 

D. Quan- 
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avec les anciens habitais , que Dieu leur avoit comman- 
dé d'exterminer , fo-» adorèrent leurs idoles . 
Demande . Comment fi faij oient les facrifices de V an- 
cienne loy î 

Reponce . On égorgeoit une bête ,puis on la bruloit fur l autel: 
D. Où eftoit V autel ? 
J^. Devant le tabernacle . 
D. Qu'y avoit -il dans le tabernaclel 
J(. V arche d'alliance. 
D. Queftoit-ce que cette arche ? 
R. Z>n coffre tout revêtu Jor.^ 
D. S^uy avoit-il dedans ? 
R. Les deux tables de la loy . 
Jb. Qui efioient les facrificateurs ? 
R. tAaron fafesenfans . 
V). Quieftoient les Lévites ? 

Tout le refte de la Tribu deflinê au fervice du îafof* 



nacle 



£). Quelle fut l'alliance de Dieu avec les IfraêHtes ? 
R. La même qu'il avoit faite avec *4brabatn. 
D. Que leur promit-il} 

1^ V promit de les prendre pour fin peuple , les établir 

dans la terre de Canaan , les combler de biens » 
D-JÉ? ne Jîgnifioit cette terre ? 
R.C'cftoit l'image du ciel . 
D. Ope protoit le peuple ? 

R. D'aimer Dieu de tout fin cœur & d'obfirver ' fis corn- 

mandemens . 
É>. Sous quel peine ? 

Sous peine d'eïlre chajfez & accablez de mife- 

res . 

2>. Cette alliance fut-elle bien exécutée ? 
R.. Qiïy de la part de Dieu- 

P. Quels miracles fit -il pour mettre fin peuple en pofi 

JeJJicn de la terre? 
R. Il ficha le Jourdain : il ' arrêtalefoleil&lalune . 
D Comment fut exécutée l'alliance de la part du peuple ? 
JR. Il l'exécuta fort mdl . 

G * -DXomr 
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D. Quante vol te fi ribdlô ncl dilerto l 
R. PÏÏTdi dieci voltc . 

D . Che fece egli dopo il fuo itabilimento nella terra ? 
R. Souente làfciô Dio per glidoli. 



IDdio non era più conofciuto , ne adorato fe non 
dagl' Ifraeliti ; e la idolatria regnava fra tiitte le 
aitre nazioni . Gli Uomini non fi applicavano , che 
a loro corpi , e non penfavano ne alla loro ani- 
ma , ne a Dio paro àpirito Creatore del Cielo , e 
délia Terra . Si figuravano una infinità di Dei , a* 
quali davano divcrfi nomi , fecondo i paefi , e ne 
contavano mille favole ridicole . Rapprelentavano 
gli uni corne Uomini , gli altri corne Féminine , 
che chiamavano Dee : facevanfi degl' idoli di legno , 
di pietra , di oro , o di argento ; ed adoravano le 
opère délie lor mani , fabbricando loro templi , er- 
gendo loro altari , e lor facendo Sacrifie; . Cosi i Gre- 
ci , ed i Romani adoravano Giove , che diccvarco ef- 
fere il maggiorc fra* Dei; Giunofie, che facevano fua 
Moglie; Marte, Vcnere, Bacco,e molti altri. Cosi 
nell'Egitto adoravafi Ifide fotto la figura di una Fem- 
mina con la tefta di Vacca , ed altri ilmili moftri . 
Il Demonio cosi gli ingannava , per farfi adorare 
fotto que' nomi, e far loro commettere ogni forte 



fcfte non erano , fe non libidini", e diiToluzioni . Sono 
quefti quegl'Idolatri , che fi nominarono Gentil i , e 
Pagani . Gl'Ifraeliti fovente fi lafciarono vincere dal 
loro efëmpio cattivo . Ogni quai volta lafciarono Dio 
per glidoli , egli gli abbandonô a' loro nemici , che 
li tennero in cattività ,* ed ogni quai volta ritornaro- 
fio a lui , egli fece^nafcer fra loro Uomini ftraordi- 



L EZ I O N E VIIL 



Délia Idolatria. 




che le loro 



nari per liberarli. 



Do- 




Petit Catechifme . loi 

D. Combien de fols fe revolt erent-ils dans le defert ? 
R. Tlus de dix fois . 

D. JL>tte firent-ils après leur établiffement dans la terre ? 
R. Ils quittèrent fouventDieu pour les idc-lt 's. 

l e c û w vm. 
f 

De F Idolâtrie, 

Dieu tfeftoit plus connu ny adore que chez les ïfrae- 
lites ; & r idolâtrie regnoit chez toutes les autres 
nations . Les hommes ne s' appliquaient qu'à leurs corps y 
fa ne penfoient ny à leur, ame , ny à Dieu pur efprit 
Créateur du Ciel & de la Terre . Ils fe figuroient une 
infinité de dieux i à qui ils donnoient differens noms y 
félon les pais , fa> en contoicnt mille fables ridicules . Us 
les reprejentoient les uns comme s des hommes , lesautrei 
comme des femmes , qu'ils ncmpjoient déeffes ; ils en fan 
j oient des Mes de bois , de pierre , d'or ou d'argent , 
(91 adoroient les oui* âges de leurs mains : leur bâtijjàruf 
des Temples , leur drejfant des Autels , b* f aï ï ant 
des Sacrifices . ^iinfi les Grecs & lés Romains adoroient 
Jupiter , qu'ils difoient efire le plus grand des dieux ; Ju- 
non qu'ils faifoient fa femme ; Mars , Venus , Bachus 
plujteurs autres . JlwJi en Egypte on adoroit Ifis fous la fi- 
gure d'une femme avec une tête de Vache , &d autres mots 
sires femblables. Le démon les abufoit de la forte y pour fe 
faire adorer fous ces noms , & leur faire commettre toute? 
fortes de crimes , fous prétexte de religion . Car leur Je- 
tés net oient que débauches (y> dijfohtions . Ce font ces ido- 
lâtres que Von nommoit Gentils ou Vayens . Les Ifraëlites- 
fe laifferent fouvent emporter à leur mauvais exemple . 
Toutes le fois qu'ils quitteront Lieu pour les idoles , il 1er 
abondonna à leurs ennemis > qui les tinrent enjervjtude 
& toutes les fois qu'ils revinrent d luy , il leurjufcitade* 
hommes extraordinaires , pour les délivrer* 

G 3 Do " 
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to2 Iflortco f 

-Domanda . Non era conofciuto il vero Dio , fe non dagl 
Ifraeliti? 

fyfpoïia. Nô, non v'eranopm fenoneglino ? çhe loco 
nofceflero . 

D. Cofadunque adora vano lealtre nazioni ? 

R. Idoli,che fifabbricavanoa capriccio. 

D. Che rapprefentavano quegl'Idoli ? 

R. llomini, Donne, Animali, che nomina vano Deî , 

e Dee , 
D. Corne li onoravano ? 
R. Li pregavano , e loro offerivano Sacrifij . 
D. Da che aveva origine quella cecità ? 
R. Dallefferfifcordatî del loroCreatore . 
£). Corne fe l'erano fcordato? 
R. Nonpenfando,cheal corpo. 
D. Chili teneva in quefterrore? 
R. IlDemonio ,chefifaceva adorarefotco il pome de 

falfi Dei . 
D. Che cofa produceva la idolatria ? 
R. d'impegnava in ogni forte di vizio. 
D. Côme fi chiamano con altro nome gl'ldolatri? 
R. Si chiamano ancora Gentili , o Pagani. 

LEZIONE IX. 

Di Davide ,e del Meffia. 

GL' Ifraeliti , dopo la loro entrata nella terra di 
Canaan , furono lungo tempo governatida Giu- 
dici , vollero di poi avère de' Re , de* quali il primo fu 
Saulle , il fecondo Davide, Egli era délia Tribu di 
Giuda , dalla quale doveva venire il Salvatore del 
Mondo, corne lo aveva predetto Giacobbe. Davide fu 
per comando di Dioconfacratocon olio Santo, e tutti 
gli altri Re furono nella ftefla maniera confacrati , dal 
che fi chiamavano Crifti, cioé, Vnti . Davide fu per 
gran tempo perfeguitato da Saulle , e foftenne guer^ 
re grandi contro gl'Infedeli . Finalmente Iddio lo 



fe 



DigitizedbyGobgle 



Hiftorique . toj 

Pemande. Levray Dieu n'étoit-il connu que des ifrae\ 

lites ? 

Reponfe. îty» : il n'y avo'n plus qu'eux qui le connu fi 

fient . 

D. Qucft-ce donc que les autres nations adoroient £ 

R . Des idoles qu'ils fie forge oient à plaijtr . 

D. Que reprejentoient ces idoles . ? 

R. Des bormnes , des femmes y des animaux > qu'ils nom* 

moient dieux déejfes . 
D. Comment les honorient-ïh ? 
J{! Us les prioient & leur faifioient des facrifices - 
D. D'où venoit cet aveuglement ? 
J^. De ce qu'ils avoient oublié leur Créateur, « 
D- Comment l'avoient-ils oublié \ 
J{. En ne penfant qu'au corps / 
D. jM les emretenoit dans cette erreur} 
!{. Le démon , qui fe fiaifoit adorer fous le nm des faux 

dieux. 

D. Que produifoit l'idolâtrie ?, 

Elle les engageoit à toutes fortes de vices. 
l5. Comment nomme-t'on autrement les idolâtres. ? 
R. On U>4 nomme aujft Gentils ou Tay en s . 

L E C 0 JX y 
5 

DeDavid&duMeJfie, . 

* • ■ - . 

IEs JfiraèTttes , depuis leur entrée dans la terre de ta- 
j naan , furent long-tems gouverner par des Juges s 
C'nJUtte ils voulurent avoir des fyis : dont le premier fut 
Saiil , le 2. David . Il eftoit de la Tribu de Juda , de qui 
devoit venir le Sauveur du monde ,fiuivant que Jacob l'avoit 
prédit . David fut fiacré par ordre de Dieu , avec de Vkni- 
le fiainte: \& tous les autres Rois furent facrex de même , 
d'où vient que l'on les appelloit Cbrisls y c'efl à dire Oints . 
David fut long-tems perfecuté par SaûJ , {9» foùtint -dh 
grandes guerres contre les infidèles , Enfin Dieu le mit 
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fè fuperiôre a tutti i luoi nemici , e lo ricolmo di fïc-^ 
chezze , e di gloria . La fua Città capitale cra Gerufa- 
lemme, nella quale ave va egli fatto fabbricare un PaJaz- 
zo fopra la montagna di Sion, e vi fecc portare l'Arca dél- 
ia Leganza. Voleva far fabbricare un Tempio: Iddioglî 
manifeftô , che queilonore era riferbato al fuo Figliuolo : 
che la fua porter ità averebbe regnatocternamente fopra il 
popolo fedele *, e che da 1 ui farebbe nato il Sal vatof e pro- 
mclfo fino dal principio del Mondo ,che regnarebbe non 
folo fopra Iacafa di Ifraelle , ma ancora fopra tutte le na- 
zioni delJa terra ; Che queflo Salvatore farebl* il Figli- 
uolo diDio, ed infierae il Figliuolo di Dauide: cheïa- 
rebbe fprezzaro, epeffeguitatodaglà Uomini; ma che 
di poi averebbe guidate tutte lenazionialla cognizione^ 
ed al fervizio del vero Dio. Da quel punto pl'Ifraeliti 
chiamarono il Salvatore , che attendevano , il Re Figli- 
uolo di Davide, overo Meffia , o Crifto. 
Dormnda . Corne furono governati gf Ifraeliti , dopo kt 

loro entratta nella terra promelfa ? 
j{l/pofla. Da'Gîudici» epoida'Re. 
D: Chi fuil primo Re.** 
R. Saulle. . 
D Chifuilfecondo.*' 
R. Davide. 

D. Di quai Tribu eran'eglino.' 

R. Délia Tribu diGiuda. 

D. Dove era la lof rëfidenza ordinarià ? 

R. Sopra il Monte Sion , nella Città di Gerufalemmé. 

E>. Dove fece egli portar l'Arca délia Legânza ? » 

RT • • C - . 
. IviinSion . 

D. Che cofa lddio gli promife ? 

R. Che ladi lui polterità averebbe fegnâto eternamente 

fopra il popolodiDîo. 

D. Echealtro** 

R. Che il Salvatore farebbe ftato délia di lui ftirpe . 

D. Che fignifica Crifto , o MeuW 

R . Loftelfo Salvatore. 

£>. Che fignifica quefto nome CruW 

K. Vn- 



Petit Catcchifmé; . ibf: 

iâii de/fus de tous fes ennemis , & le con'ibla de riebeffesty 
de gloire . Sri ville capitale ejîoit Jerufalem , où il avoit 
bâti un Valais far la niontagne de S ion ; ^ il fit appor- 
ter Varcbe £ alliance. Hvouloit f aire bâtir un Temple ; mais 
Dieu luy déclara , que cet honneur étroit confervé à fon 
fils : que fa pofterité regneroit éternellement fur le peuple fi* 
dele : \sn que de luy viendroit le Sauveur promis depuis lè 
commencement du monde , qui regneroit nom feulement jfo 
la maifon d'Ifrael^ mais encore fur toutes les nations de la 
terre . Que de Sauveur feroit , le fils de \)ieu , le fils 
de "David tout enfemble : qu 'il feroit méprisé & perfe 
cuté par les bèmmes : mais quenfuite il ramener oit ton* 
tes les nations à la connoijfance ly> nu firvice du vra- 
Dieu ; > Depuis ce tems l'es îfraélites nOimnerent le Sauy 
veur qu'ils attendaient , le J^f fils de Dévid , autre* 
ment le Mejfte ou le Cbrift . 

Demande . Comment les Ifraelites furent-Us gowver nâ, 4 

après leur entrée en la terrepromife? 
Reponle. Tar des juges , puis par des Rois : 
D. Qui fut leur premier foy? 
R. Saùl? . 

D. Qui fut le fécond ? 
i(. David . 

D. De quelle tribu eftoit-il ? 
R. la tribu de Juda . 
D- Où eftoit fa refidence ordinaire? , . 
!(. Sur le mont de S ion , dans la ville de Jerufakm: 
jp. Où fit-il apporter Varcbe d'alliance ? 
R. L<5 même à S ion . , 
D. Queft-ceque Dieu luy promît? 
. Que fa pofterité regneroit éternellement fur le peuple de 
Dieu . 

D. Et quoy encore ? , 

R. Que le Sauveur viendroit de luy . 

p. Queft-ce que le Cbrift ou le Mejfte f 

Ceft le même Sauveur . 
D. Que veut dire ce nom de Cbrift f 

% Oint 

I 



R. Unto, oConfacrato. 
D. Perche.' 

R. Perche Davide , e gli altri Re furono confacrat* 

* conl'Olio Santo. ^ 

»......--•• • 

L E Z I O N E X. 

• - - • • • 

Délia Scifma di Samaria • 

SAlomone fu fuccefTore di fuo Padre Davide, efu, 
la Immagine dcl Me fila nellà fa a gloria , corne 
Davide era ftato la Immagine del Meffia ne' fuoi 
travagli,'e ne'fuoi patimenti , Salomone regnô (èm- 
pre in pace , colmo di ricchezze , e di piaceri , e 
quello, ch'é mplto phï , Iddio gli aveva donata lave- 
ra Saviezza . Fece fabbricare un Tempio in Gerufa-; 
lemme , giufta la deliberazione <U fup Padre Y L- 
Arca délia Leganza vi fu collocata, e vi fi fecero I 
Sacrificj . Non vi era , fe non quel folo Tempio, e 
non era permelTodi facrincare, fenon foprâ quell' Ai- 
tare. Cosi ordinava la legge per far meglio compren- 
dere non eflervi che un Dio, ed una vera Religione . 
Finalmente Salomone perdette la faviezza , per efTerû 
troppo dato al piacere-, e le femmine ftraniere , ch'egli 
àmô ardentemente , lo ftrafcînarpnoallaldolatria . Per 
caftigarnelo, fu divifo il fuo Regno dopo la fua mor- 
te . Non vi fu , che la Tribu di Giuda , e quella di 
Beniamin , che ubbidiffero al di lui Figliuolo Roboa- 
mo: le dieci altre Tribu prefero per loro ReGeroboa- 
mo, délia Tribu di Efraim. Quefti per più fepararei 
fuoi fudditi da queili del Re di Giuda, e impçdir loro 
l'andare in Gerufalemme , fece loro una Religione , ed 
innalzô de' Vitelli di Oro , che faceva adorare nel fup 
Regno . Cosi vi fu una Scifma , cioë una divïfione , 
che ftraccid la Chiefadi Dio. La vera Cbiefa reftôin 
Gerufalemme , e la falfa fi ftabili in Sichem , poi in 
Samaria \ che fu la Capitale del Re^no d'Ifraelle , p 

di Efraim . v 

*'•-—--*• 

De- 
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Oint ou Sacré . 
D. Vourquoy cela ? 

Varce que David {31 les autres I{ois furent forez avec 
l'huile fainte , 

L E C 0 X. 

Du fcbifme de Samarie . 

SxAlomon fucceda à fan Vere David , & ràffttgf 
Af?//f? dans fa gloire '.comme David avoit efté l'ima- 
ge du Mejfte dans fes travaux & dans fes fouffrances • 
Salomon régna toujours en paix , comblé de riebeffes (91 
de plaifirs ; & ce qui efi bien au dejfus , ceft que Dieu 
luy avoit donné la vraye fagejfe . Il fit bâtir un Temple 
à Jerufalem , fuivant le projet de fon Vere . V arche d* 
alliance y fut placée & on y fit les facrifices . Il n'y 
avoit que ce feul Temple , & il n'efioit permis de fa- 
crifier que fur ce feul ^4utel . La loy l'ordonnoit ainQ , 
pour mitux faire comprendre qu 'il ny a quun Dieu & 
une vraye religion . la fin Salomon perdit la fagef- 
fe , pour s'efire trop adonné au plaifir \ & les femmes 
étrangères qu'il aima p'àifitnement , / entraînèrent à rido- 
latrie . Tour l'en punir 9 fim Royaume fut divifè après fa 
mort . Il ny eut que la tribu de Juda & celle de Ben- 
jamin , qui obéirent <î Jon fils I\oboam : les dix autres 
tribus prirent pour leur I\py Jéroboam , de la tribu a"- 
ïipbraim . Celui-cy , pour feparer davantage fes fujets dt 
ceux du Roy de Juda > & les empêcher d'aller à Jeru- 
falem ; leur fit une religion , & éleva des veaux d'or , 
qu'il faifoit adorer dans fon Royaume . *Ainfi il y eut un 
fcbifme , c'efl à dire, me divifion , qui déchira P Eglife 
de Dieu . La vraye Eglife demeura à Jerufalem \ & là 
faujfe s'établit à Sicbem , puis à Samarie , qui fut la ca- 
pital* du Royamnc d'ifraël ou (CEpbratm : 

• 
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Dômanda . Chi fu il Succeffore di Davide? 

Itifpofta . Il fuo Figliuolo Salomone . 

D. Corne regnôegli? 

R. Nella profperità, efra'piaceri. 

D. Ebbc cofaalcunadimigliore^ 

R. Si; cbbe la Saviezza . 

D. Che fabbrica fece egli ? 

R. IlTempiodiGerufalemme. 

D. Vifu altro Tempio , nel quale foflfe onorato Iddio? 

R. No ; non vi cra che un fol Tempid, ed un folo Altare. 

D. Perche.^ 

R.Pcr moltrare non efîervi che unDio,ed una Religionc* 

D. Salomone fu egli fauio fino al fine ? 

R. Nô: gualïolfi per l'amor aile femmine. 

D. Che liicceflè dopo la di lui morte ? 

R. Fu divifo il Regno . 

13. ChercftôaJFigliuolo di Salomone Roboamo? 
R. Due Tribu, Giuda, e Beniamin. 
D. Chi fu Re délie dieci altre ? 
R. Geroboamo. 

D Cofa fece per ftabiïire il fuo Regno ? 

R. Fece una Scifma . 

D- Che cofa è Scifma ? 

R. VnadivifîonenelJa Chie/â- 

D. Dove refto la vera Chiefa ? 

R. In Gerufalemme . 

D- Quai fu la capitale dei Regno d'Ifrael le, e délia fa*- 



nPVtti i Re dlfraelle furono malvagi , ed' Idr> 
I latri : ve ne furono ancora molti fra i Re di 
Ciuda,e- Dio mandô agli vni , «d agli altri molti 
Profeti per richiamarll al fuo fervizio . Chiamanfi 




R. Samaria. 



LEZIONÊ XI 
De'ProfetK 



Prc- 
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Petit Catechifme 109 

Demande . Qui fut kfuccejfeur de David? 

Reponce . Son fils Salomon . 

D. Comment régnai il? 

}{. Dans la profperitê les plaifirs . 

D. tÇeuHl rien de meilleur 5 

J{. Oùy , // eut la fagejfi . 

D. Quel bâtiment fit-il î 

\ Le Temple de Jerufalem . 

D. T avoit-il quelque autre Temple où Dieu fut honore 5 

1^ l^on : Un y avoit qu'un feul Temple & un feu! ^dutd. 

D. Vourqnoy cela\ 

^ Tour montrer quilny a qu'un Dieu & une Religion . 
D. S alamon fut-il fage jufquà la fin* 

JSlon : il fe corrompit par T amour des femmes . 
D. Qu^arriva-t-il après fa mort f 
2^. Le Royaume fut divifi . 
D. Que refta-t-il au fils de Salomon f 

Deux tribus , Juda , Benjamin . 
Z). Qui fut le Bgy des dix autres f 
R. Jéroboam, 

D. Que fit-il pour affermir fin Royaume'. 

JÇ. // fit un fchifme. 

D. Quefl-ce qu'un Jchifmei 

J^. 7Jne divijton dans l' Eglife . 

D- Où demeura la vraye Eglife \ 

J{. *A Jerufalem . 

D. Quelle fut la capitale du Royaume d'Ifrael & delafituf- 

fi Eglife . . ' . . . 

!{. Samarie. 

L E C 0 X Xj. 

y 

DesTrophetes . 

TOus les I{pis dlfraël furent mécbans & idolâtres : il 
y en eut aujft plufieurs entre les Bgis de Juda : <&» 
'Dieu leur envoya aux uns & aux autres plufieurs 
Vropbetes pour les rappeller à fin fervicc . On appelle 

Tro-' 
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Profeti tutti quelli , che Iddio ha riempito del fua 
Spirito , ed a' quali ha fcoperte e cofe pafafte ; e 
quefto fpirito di Dio, che ha parlato ne Profeti, ê 
?o Spirito Santo , Signore e vivihcante . Cxjsi Moi- 
sè, Samuelle,Davide, e Salomone erano Profeti ; 
ma diedcfi quefto nome particolarmente a coloro 
che mcnavano una vita autlera, e ritirata , come 
Reliçiofi , e che furono in molto gran numéro nel- 
la divifione de' Regni . Tal h i Eha che fermo la, 
pioçgia per tre anni i e mezzo ; fece mo lu altri ftu- 
pendi miracoli-v e fmalmente forapito al Cielo ed 
£ ancora vivo. Vi fono altri Profeti, de quali ab- 
biamo degïifcritti ; come lfaia,e Gercmia I redil- 
fero eglinS , che Samaria , e G^^^£^ bber ^ 
diftrutte , e che Gerufalemme larebbe nftabilita. A 
quefte predizioni ne framifehiano moite iopra il 
Meflia , efprimendo tutte le circonftanze délia fua na- 
feita , délia fua vita , de' fuoi patimenti , délia iua 
morte , e del fuo Regno Eterno . Dilfero , che 
Iddio averebbe fatto col fuo Popolo vna lega no- 
vella più delT antica perfetta , e che averebbe 
chiamato al fuo fervizio tutte le nazioni del Mon- 
do , facendole rinunziarei loro Idoli. 
iïowiwda. Chi erano i Profeti? _ 
I\ifpofta. Uomini ripieni dello Spirito di 0,0. 
D Chi eraquefto Spirito? 
R. Lo Spirito Santo, Signore, e vivificante. 
D- PerchefichiamanoProfcti? 
R. Perche predicevanol'avvenire. 
D. In quai tempo ve ne furono più ? 
R. Dopoladivifionede' due Regni. - 
D. Quale è ilpiùfamofodique'tempi? 
R. Elia- ^ . « 

D- Comecegli morto? 

R. Non è morto. * * 

D- Che dunquefe ne fatto? 

R E'ftatovivorapitoal Cielo. 

£> Quali fono i Profeti ^e'quali abbiamogli feritti? 

R. Ifaia , 
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Dieu, qui a parle par tes L'ropmies , w k jw» cjpm 
Seioneur & vivifiant . Jïmji Moïfe, Samuel , David & 
Salomon , eftoieiit des Vrophctcs : mais on donna ce nom 
particulièrement à ceux qui menoient une vie auftere {31 re- 
tirée , comme des tokieux , fai qui furent en fort grand 
nombre i pendant h divifion des Royaumes . Tel fut Ehe qut 
arrêta la pluye pendant trois ans & demy , fit phifieurs au- 
tres miracles étonnons: & enfin, fut. enlevé au Ciel, & est 
encore vivant . Il y a d'autres Prophètes dont nous avons des 
écrits , comme Ifàie &Jeremie. Ils prédirent que Samarie 
falerufalem fer oient détruites: & que Jerufalem feroit ré- 
tablie . Jl ces prédirions ils en mêlaient plùfieurs touchant 
le Mejfte, marquant toutes les circonftances de fa naijfance , 
de fa vie , de fis foufrances , de fa mort , & de /on règne 
éternel. Us ont dit y que Dieu feroit avec J on peuple une nou- 
velle alliance , plus parfaite que l'ancienne : & qu'il appelle - 
voit àfonfervice toutes les nations du monde i les f ai font re- 
noncer à leurs idoles : 



Demande . Qm eft oient lesTrophetes 5 

j^eponfe. Des hommes remplis de TEfprit de Dieu: 

D. Quel eftoit cet efpritf , 

]{. Le faint Efprit Seigneur £$* vivifiant . 

D. 'Pourquoy les appelle-t-onTrophetes'. 

jç^ Tarce qu'ils prédifoient l'avenir : 

p. Quand y en eut-il le plus i . 

Depuis la divifion des deux royaumes : 
p. . Qtd eft les plus fameux de ces tems là <: 
j^; Elie. 

£>. Comment eft -il mort? 

U u eft point mort \ 
Z>. Quèfl-il donc deuenu ? 
i^. Il a efte enlevé au ciel tout vivant . 
D.Quifont les Troplnies dont nous avons des écrits ? 

^* ]v- Sil:C 
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R. Ifaia, Geremia, emoltialtri. 

D. Che anno eglinopredetto* 

R. LarovinainteradelRegnodiSamaria. 

D. EdiGerufalemme? 

R. Anno predetto che farebbe reftata rovinata . e ri», 
ftabilita. 

D. Atmoeglinoparlatodi vnanuovaLega ? 
R.'Si. annodetto , ch'ella farebbe più perfetta dell- 
antiça. 

D. Annôeglinoparlato delMeflîa . ? 
R. Si: anno predetto quantogli do ve va fuccedere. 
D. Che anno eglino detto délia vocazion de' Gentili ? 
R . Che tutte le^nazioni lafeerebbero i k>ro Idoli pex ado-. 
rareilveroDio. 

LEZIONE XII. 

Délia Cattività in Babilonia . 

Re d* Ifraelle, e di Giuda non fecero profttta % 
X ne de' rimproveri , ne degli avertimenti de'Profe- 
%i . AU'oppofto li perfeguitarono , e li fecero per la mag- 
gior parte criidclmente morire. IddiofofFrii loro mii- 
îatticonuna pazienza maravigliofa , eghafppettolun» 
go tempo a penitenza y ma fmalmente efegui le fuç 
minacce. Il Regno di Samaria fu diftmtto, eledie- 
ci Tribu difperle in diverfi paefi lontani, da' quali 
non mai ritornaroao . Di poi Nabucodonofor Re di 
Babilonia rovinô Gerufalemme , bruciô il Tempio., 
e condufie il Popoio in cattività . Babilonia era 
allora la Città più potente dei Mondo , ma piç- 
«xa dldolatria , di fuperstizione , di diffolutezze , 
e di ogni forte di vizio . Gli Ebrei non tra- 
lafciarono di oflervarvi la lor Religione , e di 
nbbidire alla Legge di Moisë . Vi furono anco- 
ra fra loro de' grandi Santi in quel tempo ; 
fra gli altri il Profeta Daniello , che menô una 
vita puriffiim nel mezzo délia corte , e degli 
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K ifà* >Jtremie & plufieurs autres . 
D. Qu ont-ils prédit ? 

i\ La ruine entière du Royaume de S amorti * 
D. Ht dejtrufalem ? 

^ Us ont prédit qu'elle feroit ruinée ^ rétablie * 
£). Ont-ils parlé du Mejftc? 

R. O'ûy , ils ont prédit tout ce qui luy de voit arr'mer* 
D. Ont-ils parlé d'une nouvelle alliance ? 
!{. Oiiy , ils ont dit quelle feroit plus parfaite que T an- 
cienne 4 

D. Quont-ils dit de ta vocation des Gentils ? 
Jfe Que toutes les nations quitteront leurs idoles pour ado* 
rerlevrayDieu* 

t B C 9 î£ m 

* i 

• * i 

LEs "Rois dïfraèï fe, de Juda ne profitèrent nj des M* 
proches , ny des avertijfemens des Tropbetes t ^a 
contraire , ils les perfecuterent, & les firent mourir cruel- 
le m nt pour la plupart , Dieu fou frit leurs crimes avec 
une patience admirable , fe> les attendit long-temps à penin 
tence : mais enfin il exécuta fes 'jnenaces . Le Royaume 
de SOmarie jut détruit , fe» les dix tribus difperjees en 
des païs éloignez « d'où elles ne revinrent jamais . En- 
fuite ^abucodonofor I\oy de Babylone ruina Jerufalem 
brîtla le remple , & emmena le peuple en captivité 
Babylone efiok alors la ville la plus puijfante du monde : 
mais pleine d'idolâtrie , * fuperslition y de débauches , 
fei de toutes fortes de vices . Les Juifs ne laijferent pas * 
d'y garder leur religion i Ip d'y obferver la loy de Moy~ 
fi - Il y eut même parmi eux de grands faims , pen- 
dant ce temps : entre autres le Vroplme Daniel i qui 
wna une vie ms-pur* I» milieu de h cour 4y des 

H Plus 
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impieghi magçiori , cd al quale Iddio rivelô gran- 
di Mirterj . Tre Giovani , chc eraao itati nutri* 
ti con efTo , negarono di adorare la gran Statua 
«TOro, che Nabucodonofor aveva innalzata, ed egU 
li fece gettare dentro una ardente fornace , nella 
Guale Iddio confervolli fenza alcun maie . Il Re 
re(è allora gloria a Dio , che cominciava cosi a 
far conofeere la fua pofTanza appreflb gY Infe* 
deli. 

pomartda . Si affrettô, egli Iddio nel caftigare i peccati 

degl' Ifraeliti ? 
%ifp*fta . No;gli afpettô molt© tempo a pe nitenza , 
D- Che fu del Regno di Samaria ? 
R. Fudiftrutto, e le dieci Tribu difperfe . 
D. Ch i ro v inô Gerufalem me ? 
t±. Nabucodonofor Re di Babilonia , 
D- Chc fece egli del Popolo Ëbreo ? 
R. Lo condurte in catti vità . 
Ç). Chc fi fece délia vera R eligione ? 
R. Gli Ebrei la confervarono nella lor (êrvitù . 
p. Quai era la Religionedi Babilonia ? % 
R. La Idolatria, elafuperftitionç. 

ChifuDaniello,? 
R. VngranSanto, ed ungranProfeta . 
D. CofafeceroifuoitreCompagni? 
R. Negarono diadorar l'Idolo di Babilonia fabbricat*, 

dalRe. 
D. Il Re , che fece loro ? 
R. Li feçe gettare in una fornace ardente. 
D. Cofafuccc/TeadeffiV 

Iddio li confervd per Miracolo . 

* LEZIONE XIII, 

Delloftatodegli Ebrei dopo laCattività. 




Abilonia fu prefa da CiroRedi Perfia , che pofe 
gli Ebrei in libertà , e loro conce/Tç di ritorna^ 
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plus grands emplois , à qui Dieu révéla de grands my- 
fteres . Trois jeunes hommes x qui avoient été élevei avec 
luy , réfutèrent d'adorer une grande flatuë d'or , que W*- 
bucodonofor avoit dreffee , & il les fit jetter dans une 
fournaife ardente ; où Dieu les conferva fans aucun mal . 
Le Bgy rendit alors gloire à Dieu qui commençoit ojn/t à fai- 
re connoître fa pui/fance cbe\ les infidèles. ' 

^™*V ^.fit^^&ft*'* kspecbex des Ifrae, 

Reponfe. s^on, il les attendit kng-temps à pénitence . 
£>. Que devint le Royaume de Samarie } 
J\. Il fut détruit , & les dix tribus difperfees . 
D. Qui ruina Jerufalemf 
R. ^{abucodonofor I{oy de Babylone. 
D. Que fit-il du peuple }uif> 
R. IlTemmena en captivité . 
t>. Que devint la vraye religion ? 
R. Les Juifs la conferverent dans leur fervitude. 
D. Scelle eftoit la religion de Babylone? 
R. L'idolâtrie la fupe\ïïition. 
D. Qui fut Daniel} 

R. *Un grand faint fa, un grand Vropbete. 
D. Que firent fe s trois compagnons } 
R. Ils refuferent d'adorer l'idole du Roy de Babyknci 
V Que leur fit le % . 71 
Ç. Il ks fit jetter dans une feurnaife ardente . 
i>. Que leur arriva-t-ilK 
R. Dieu les conferva par miracle . 



De F état. des Juifs aprêsla captivité. 



B 



) mit les Juifs en liberté , fe. leur permit de ntour-, 

h 2. m, 
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re nel lôr paefe > e di rifabbrïcare ïl Templo $ ë 
la Città di Gerufalemme . Aleflandro il Grande 
venne di poi , e foggiogô aU'imperio de'Greci lamag- 
gior parte del Mondo. Gli Ebrei trovandofi mefco- 
iati îra le nazioni infedeli , non lafciarono di of- 
fervare fedelmente la lor Religione , e dopo la cat- 
tività non caderono più nella Idolatrià . La co- 
gnizione del vero Dio ftabllivaii a poco a poco nal 
paganefimo . Vi furono tuttavia dei Re, che per- 
ièguitarono gli Ebrei per farli rinuriziare la lor San- 
ta legee , ed adorare gl' Idoli . Antioco l'Illuftré 
Re delîa Siria ,• prefe Gerufalemme j profanô il 
Tempio, e fece ceflare i Sacrifie;: Molti Ebrei 
foffirirono coftantemente la Morte ,• ed ancora tor- 
menti crudeli . Ma Giuda Maccabeo j ed i iïioi 



Fratelli prefeto le armi pef difefa délia lor libertà y 
e délie loro leggi : E Iddio li proteffe tant», ché 
fbttraflero il Popolo al giogo délie nazioni . Reftô' 
il governo alla Famielia de* Maccabei , e vc 
ne fnrono ancora de' Re . Mà furono ben pre- 
fto rovinati da' Romani , cbe fi refero Signori 
del Mondo . Ttitto ciô era ftato predeteo da' Pro- 
feti. 

Domanda. Chi faquellocheliberô gli Ebrei dalla catt> 

vitàdi Babilonia/ 
Hifpojia . Fu Ciro Re di Perfia . 

D. A che fervil'eflere gli Ebrei mefehiaticon le altrë 
nazioni ? 

&. A farconofcereilverobiodagi'Infedeii 
D. Caderono più gH Ebrei nella Idolatrià dopo là 
cattività.^ 

Non vi caderono più. 

D. Chi fù il primo, che li perfeguitô a caufa del& 
Religione? 

R. AntiocoRe di Siria y di nazionGrecor 
U. Da chi cominciô i'imperio de' Grecr ? 
R. Da Aleflandro il Grande . 
D. Ghifurononuelli, che fecerorefiilcnza ad Antioco/ 

R . 
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net fn leur pals > & de rebâtir le temple & la ville de 
Jerufalem . ^Alexandre le grand vint enfuite , (jn fournit 
à f empire des Grecs la plus grande partie du monde. Les 
Juifs fi trouvant mêlez parmi les nations infidèles > ne 
faifietent pas de garder fidellement leur religion ; ne 
tombèrent plus dans l'idolâtrie , depuis la captivité . La 
çonnoiffance du vray Dieu s'établijfoit petit à petit au milieu 
du paganifme . Il y eut toutefois des Rois qui per/ecute- 
rent les Juifs , pour les faire renoncer à leur fainte loy , 
adorer les idoles . otntiochus filkifire Roy de Syrie , 
prit Jerufakm , propbana le temple , ^ fit cejfer les facri- 
fices . Vlufieurs Juifs fouff rirent conftamment la mort , & 
même de crue/s tourmens . Mais Judas Macbabée & fes 
frères prirent les armes pour la defenfe de leur liberté fei 
de leurs loix ; {y* Dieu les protégea fi bien , quils affran- 
çhirent le peuple du joug des nattons - Le gouvernement de- 
meura à cette famille des Macljabées , & il y en eut même 
des I{ois . Mais ils furent bientôt ruinez par les fymains , 
qui fe rendirent maîtres du monde. Tout cela avoit çté pré- 
dit par les Troplxtes, 



Demande. Qui fut cehiy qui délivra les Juifs de la captivi* 

tédeBabylone? 
Reponfe . Ce fut Cyrus I{oy de Terfe . 
D. ot quoy fervit que les Juifs fuffent mêlez avec les autrts 

nations ? 

JÇ. affaire connoître le vray Dfov chez les infidèles. 

D- Les Juifs tombèrent-ils encore dans Pidolatrie depuis la 

captivité . 
^ Us ny tombèrent plus . 

Z). Qui fut le premier qui les, perfecuta pour leur reli- 
gion? 

^ntiocbus Roy de Syrie , Grec de nation . 
Z). Var qui commença l'empire des Grecs} 
& Var ^Alexandre le grand, 
p. Qui furent ceux qm refifierent à lAntioclm ?; 

H i K-jth 
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R. GiudailMaccabco, e fuoi Fratelli . 

D. Chefecero? 

R . Pofero il Popolo in libertà . 

D. Chi govcrno dopo quel tempo gli Ebrei > 

R. QueîteFamigliade'Maccabef. 

P. Chiliroviriô? 

R. I Romani. 



» »***•! V 5 ' 



L E Z I O N E XIV. 



Degli Ebréi Spirituali , e degli Ebrei Carnali . 




col favore degF Impcradori Romani . Fin dal fuo 
Tempo beh vedevano gli Ebrei che avvicinavafi 
il tempo, in cui fccondo tutte le Profezie , Gri- 
fto doveva comparire . Ma vi erano Ebrei di due 
fbrti , .Ebrei fpirituali , ed Ebrèî carnali . Gli 
Ebrei Carnali non lî appigliavano , che aile cofe 
fehfibili : Non fervivano Dio , che per averè 
i befii délia .Terra ; abbondanza di biada , e dî 
vino , grandi mandre di beftiame , tefori di oro 
ç di argento : per. vivere fplendidamehte coh le 
loro Mogli , ë co' loro Figliuoli . Non temevahq 
Dio fe non a cagione délia povertà , délie inféré 
mitadi , e délia morte . Gli Ebrei Spirituali , ed 



ravano , e l'amavano a cagione délia di lui Poflan- 
2a • délia di, lui Sapienza , e délia di lui infini-: 
ta Bontà . Si confideravano corne viandanti fopra 
1 a terra , e fperavano dopo quclta un'altra vita * 
Gli vrii , e gli altri afpettavano il Regno del 
Meiïia , ma diverfamente . Gli Ebrei carnali 
prendevano literalmente tutto ciô , che i Profeti 
âvevano detto in figura . Cosl perifavano , ch - 
egli averebbe regnato fopra la Terra , che fa- 



1 veri Ifraeliti fervivano 
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R. Judas Macbabée fis frères . 
D. Que firent-ils ? 
R. lis mirent le peuple en liberté. 
D. Quigouvem* les Juifs depuis ce tm 
1\. Cène famille des Machabées . 
p. Qui les ruina ? 
fi. Les i\otnainS . 



t e c o *i xiy . 

S 

tes Juifs fpirituels , des Juifs 
charnels. 



HErodes , Yun des plus mêcbans hommes qui fut ja- 
mais , ufurpa le Royaume de Judée par la faveur 
des Empereurs Kgmains . De fin temps les Juifs voyoient 
bien que le Cln ifi alloit pardître , furvant toutes les prophé- 
ties . Mais il y avoit des Juifs de deux fortes * des Juifi 
fpirituels fai des Juifs charnels . Les Juifs charnels ne 

5 attachaient qu'aux chefes fenfibles : ils *e fer voient Dieu 
que pour avoir les biens de la terre , abondance de bled 

6 de vtn , de grands troupeaux de bétail , dès tbre- 
fors d'or & d'argent : pour vivre gravement avec, leurs 
femmes & leurs enfans . Ils ne craignoient Dieu qu'à 
caufe de la pauvreté , des maladies & de la mort . 
Les Juifs fpirituels les vrais Ifraëlites fervoient Dieu 
par afietlion ; ils l'honnoroient l'aimaient à caufe de 
fa puijjanie , de fa Jàge/Je , & de fa bonté infinie . 
ils Je regardoient comme des voyageurs fur la terre , & 
efperoient une autre vie après ceUe-cy . Les uns & les- 
autres attendaient le règne du Meffie , ripais diffé- 
remment . Les Juifs charnels prennoient au pied de la 
lettre tout ce que les Vrophctes avoient dit en figures . 
iAinfi ils s' itmgi noient , qu'il règne) oit Jur là ter- 
re 5 au ii ferait plus grand guerrier que > 
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e più riéco , che Salomonc ; e che gli Ebrei fot- 
to il fuo Regno farebbero viifuti nella Gloria , e nel- 
Je delizie , comandando atuttele nazioni . Gli Ebrei 
Spirituali fapevano , che vi fono maggiori Beni ad 
aipettare , di quelli , de' quali fi puô godere fopra la 
terra . Cosi non fperavano di efTere felici fe non dopo 
la refucitazione : ed afpettavano principalinente dai 
Meflia il foccorfo, che ci é neceflàrioper conofcere, 
e peramarDio. 

Demanda. Chi fu il Re degli Ebrei fotto i Roma- 
ni? 

Zifpofta. Erode. 

D. Quando fu compito il tempo délia venuta dZ 
Crifto? 

R. Sotto il Regno di Erode. 

D. Quali eranogli Ebrei Carnali ? 

R. Quelli, cheiervivano Dio, foloper interefle. 

D. Corne fi figura vanoeglino il Regno di Crifto? 

JR. Credevano ch'egli averebbe regnato fopra la ter- 
ra ; che averebbe foggiogate agli Ebrei le altre 
nazioni ; che farebbe vhTuto fra le ricchézze fira 
gli onori , fra i p iaœri . 

D. Quali eranogli Ebrei Spirituali? 

R. Quelli che (ervivano Dio per affetto. 

D. Tn che collocavano la loro Speranza ? 

R . Nell'altra vira dopo la refucitazione . 

D. Cofa afpettavano dal Meffia ? 

R. Jl foccorio necelTario per conofcere , ed amar 
Dio. 

LEZIONE XV. 
Délia Nafcita di Gesù Crirto . 

N El tempo, in cui Erode rcgnava nella Giudea, e 
che Cefare Augufto era Tmperadore di Roma , vi 
erainNazarettepiccolaCittàdiGalilea nella terra San- 
ta, una Donzelladi una Santità ecccllentenominata 

Maria» 
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fa* plus riche que Salomon ; fa que les Iuifs fous fort rè- 
gne vivroient dans la gloire fa dans les délices , comman- 
dant à toutes les autres nations . Les Iuifs fpirituels fçavoi- 
ent qu'il y a des plus grands biens â attendre que ceux 
dont on peut jouir fur la terre . *Âinfi ils n'efperoient d'- 
être heureux qu après la refurreèlion : fa attendaient prin- 
cipalement du Mejfte le fecours qui nous eft necejfaire pour 
connoitre fa pour aimer Dieu. 

Demande. Qui fut le I\oy des Juifs jous les H&nms ? 
Keponfe . Ce fut Herode . 

X>- Quand fut accomply le temps de la venue duCbrijt? 

J{. Sous le règne d'Herode . 

D. Qui efloient les Iuifs charnels ? 

Ceux qui ne fervoient Dieu que par intérêt . 
D. Comment fe figuroient-ils le règne duCrift? 

Ils croyoient qu 'il régnerait fur la terre , qu'il foûmet- 
mettroit aux Iuifs toutes les autres nations \ quil 
vivroit dans les riche 'fes , les honneurs fa les plai- 
Jtrs . 

D. Qui efloient les Iuifs fpirituels c . 

i^. Ceux qui fervoient Dieu par affeèlion . 

p. Où mettoient-ils leur efp&ance 5 

R. Dans l'autre vie , après la refurreclion. 

D. Qu'attendoient-ils du Mejfte ? 

R Le fecours necejfaire pour reconnaître fa pour aimer 
Dieu. 

* 

l e c o rç. xr. 

S 

De la ^ai/fanée dcfefus-Chrift . 



temps qu Herode regnoit en Judée , fa 
1 3 que Cefar *Augufte eflott Empereur de Bgme> 
il y avoit à TS(aiaretb petite ville de Galilée en la ter- 
re Sainte , une fille d' excellente fainteté nommée 
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Maria , che aveva rifohuo di reftar Vergîne, le be- 
ne fofTe ftata fpofata ad un Santo Uomo chiamato 
Giufeppc , délia ftefla di.lei Famiglia , cioè déliai 
Tribu di Giuda , e délia ftirpe di Davide . L' An- 
giolo San Gabrielio fu inviato a Maria da parte 
di Dio pef annunziarle, ch'ella reftarebbe Vcrgine $ 
c che ella farebbe Madré per opéra dello Spiri- 
to Santo . Allora 11 Figliuolo di : Dio > il Verbo ; 
che da principio era in Dio , e che come il fûd 
Gehitore era Dio , fi fece carne , cioë divenhé 
come noi Uomo , prendendo veramente un corpo j 
ed un'anima nel feno délia Vergine Santa . Giû- 
feppe , e Maria furono coftretti di andare ih Bete- 
lemme Città délia Giudea > e di alloggiare in una 
ftalla : e quello fu il luogo , nel quale nacque quelle* 
Santo Bambino , che in capo ad otto giomi fu circon- 
cîfo, e nominato Gesù , cioë , Salvatorè . Qualchè 
tempo di poi* certi Maghi, cioë, Uomini Sauj ven- 
nero daU'Oriente per adorarlo, e gli offerirono Oroj 
Mifra, ed Incenfo. Çome egliho dicevano , che ve- 
nivano ad adorare il Re de'Giudei, Erode fe ne tur- 
bô , e fece morire tutti i Bambini rielle vicmanze di 
Betelemme. Ma San Giufeppe conduite Gesù in É* 
gltto con la di lui Génitrice , è vi dimorarono flno* 
alla morte di Erode ; poi ritornarono a Nazarette , 
dove Gesù vifle fconelciuto fino alla età di treftt'a fi- 
ni in circa , fôggetto alla fua Génitrice , ed a San 
Giufeppe « che era credùto fûo Padre ; e faticando 
con lui nellarte di Legnaivolo. 
Domanda . Chi é la Madré del noltro Signore Ge^sù 
Crirto? 

tyfpoïla. La Santa Vermine Maria.* 

D. Di quai Tribu era ella? 

R. Di Giuda. 

D. Di quai Famigfia ? 

Di David. 
D. Chi fu il fuo Spofo? 

San Giufeppe deïla lte0a Faxnîglia . 

t>. Come 
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fiîdrie , qui avoit refilu de demeurer Vierge : quoy 
Je eût efié fiancée à m faint homme nommé Jofcpb , de 
ut même famille qu elle , cefi à dire de la tribu de Juda 
fe-» de la race de David . Litige faint Gabriel fut envo- 
yé à Marie de la part de Dieu , pour luy annoncer qu'el- 
7e ferait la mere du Chrifi : fei elle y confentit , après que 
Vjînge F eut ajfeurée quelle demeureroit Vierge , fe» quel- 
le feroit mere par l'opération du faint Efprit . .Alors le 
Fils de Dieu , le Verbe qui efiort en Dieu au commence- 
ment , fe» qui^ eftoit Dieu comme fon Vere , fe fit chair; 
cefi à dire qu 'il devint homme comme nous , prenant vé- 
ritablement un corps fe» une ame au fein de la fa'mte Vier- 
ge . Jofepb fe» Marie furent obligez daller à Bethléem ville 
de Judée ; fe». de loger en une étable : fe» ce fut là que 
naquit ce faint Enfant , qui fut circoncis au bout de huit 
jours , fe» nommé Jefus , cefi à dire Sauveur . Quelque 
temps après des Mages ^ c'efi à dire des hommes Jçavans, 
vinrent d'Qrient pour e adorer , fe* luy offrirent de l'or , de 
la myrre fa de l'encens . Comme ils difoient qu'ils venoient 
adorer le Roy des luifs , Herode en prit Vallarme , fe» fit 
mourir tous les enfans des environs de Bethléem . Mais 
faint Jofeph emmena Je fus en Egypte avec fa Mere \ fe* 
ifs y demeurèrent ju/quà la mort dHerode : puis ils revin-, 
rent à Nazareth, où Je fus vécut inconnu , jufques à l'âge 
d'envivon trente ans .-fournis à fa mere fe» àfaintJofepb y 
qui paffoit pour fon pere ; fe» travaillant avec luy d fin 
métier de charpentier . 

Demande . Qui efi la mere de nofire Seigneur Jefuh 
■ Cbrift f 

Kepohfe. la fainte Vierge Marie 1 

D. De quelle tribu efioit-elle } 1 

i{; De Iuda . 

». De quelle famille? 

Jfc *>e David. 

D. Qui fut fin mari ? 

if Saint Iofipb de la même famillè . t- . 

D. Corn- 
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fer. Corne fn ella avvUàt*, che doveva effer Madré di 

■ v Crifto> 

R. Dali ' Angiolo San Çabriello , che Iddio invid a 
" pofta. 

D. (Jomevi dicdeella il confentimento ? 

R. Dojpo, cherAnsiolorebbeaÏÏici^rata, che farebhe 

reftata Vergine . 
D . Cofa fuccefle allora dentro di lei f 
R. II Verbo fi fece carne. 
D. Chiêqùefto Verbo? 
R. llFigliuolodiDio. 
D. Che cofa éfarfi carne? 
R. E'farfiUomo corne noi. 
D. PovenacquenottroSignore? 
R. In Betelemme in una Stalla 
D. ChefignificailnomediGefu/ 
R. Significa Salvatore 

D. Quaji furono i primi fra' Gentili, che ladorarono £ 
R. IMaghi venuti dairOriente . 
D. Cofa fece allora Erode ? 

R. Fece morire tutti i Bambini nellc vjcinan^ediBe-. 

telemme . 
D. Corne fuSaluato GenV 
R. S. Giufeppe locondufle nell'Egitta 
D. Corne palfô egli la maggior parte délia fua vita? 
R. Viveva foggetto alla lua Madré Vergine , ed à Sç. 

Giu/eppe . 
D. San Giufeppe era egli fuo Padre £ 
R. No: maçometale vènivaaedutq. 
D. Che tneil iere faceva egli . ? 
R. Di Legnaivolo. 

- 

LEZIONE XVt 
DiS. Giovanni Battifta. 

TLentaanni dopo la nafcita di Gefù fi fece conofcere 
un gran Profeta che fu Giovanni Figliolo di Zaç-, 

caria 
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D. Comment fut-elle avertie qu elle feroii mere de Chrifi ? 
SL. Tar ToAnge Joint Gabriel , qûcDiea luy envoya ex- 
prés . 

Z>. Comment y confeniit-eïle} 

R. ^r^j que rjtnge Veut ctffeuree qu'elle demeurer oh Pier- 

Quarrivo-t-il alors eh Ùk ? 
. Que le Verbe fe fit chair ; 
D. Qgeft-ct que le Verbe? 
Le Fils de Dieu. 
Queïl-ce que fe faire chair} 
i^. Cep fefàire hamrne comme nous 
D. Où naquit noftre Seigneur 

%A Bethléem dans une étable • 
D. Quefignifie le nomdejefus ? 
2fc fljîgnipe Sauveur. 

D. QuifureHt les premiers Gentils qui Padorerent? 

^ Les Mages venus d'Orient : 

D. £ue fit alors Herode > . N 

J{. Ilfit mourir tous, les en fans autour de Èethleeni: 

L>; Comment Jt fis fut-il fatrvè ? 

1^ Saint Jofeph f emmena eii Egypte 

XX Comment pajfa-t-il là plus grande partie de fa vie ? 

R. // vivoit fournis à* là Vierge fi Mere à Joint Io^ 

feph , / 4 

«£>. Saint Iofeph eftoit-il fin Tere ? 
f(. typn : mais on le croyoit '. 
D. De quel métier eftoit-il? 
&. É etloit charpentier ) 

, » • .. 

L E Ç 0 Is( XVJ. 
5 



Defaint Iedri Baptifle . 
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J\ente ans après la naijfance de Jefus , # 
parut un grand Tropbete , Jean fils de Za- 

cbarie 
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caria Sacerdote , c di Elifabetta parente délia Ver- 
mine Maria. Viveva egli ne'difem vna vita più au- 
ftera dî quella degli antichiProfeti , edefortava tptti 
à far penitenza ; perche , diceva egii , fi avvicina il 
Regno de'Cieli. Battezzava nel Giordano coloro che 
r i porta vanoprofitto dalle fue predièhe; cioé, faceva , 
che fi bagnalïero , e fi lavaflero in retniflione de'loro pec- 
çàjÉi, in quella guifa, nellaqualegli Ebreiavcvano co- 
îtpme di lavarfi, per puriflcarfi fecondo la legge. Da 
qiïelto egli fi nominô Battifta. Gli Ebrei volevano 
riconofcerlo per il Mefiia , ma egli protefto loro dî 
non efferlo , e che altro non era , che di lui Precur- 
iore, cidë, un Uomo mandato avanti, per preparar- 
gli la ftrada, fecondo le antiche profezie . Gesù ven- 
ne come gli altri a farfi battezzare da S. Giovanni , 
ed in tal modo fantificô le acque , dando loro la 
virtù di perdonarc i peccati bel Sacramento del Bat- 
tefimo . San Giovanni fece teftimonianza di aver ve- 
duto lo Spirito Santo fcendere fbpra di Gesù in for- 
ma di Colomba. EglidUTe: EccoTAgnello di Dioche 
togiie i peccati al Mondo: la legge fu data da Moisé, 
la grazia, e la verità évenutada Gesù Crifto. 
Domanda. Di chi era Fii;liuoIo S. Gio: Battiita ? 
Itypoïïa. DiS Zaccaria, e di Santa Elifabetta paren- 
te délia Vergine Santa. 
D. DovevhTe.' 

R. Ne'diferti, ove viveva una vita aufterifljma. 
D: I Profeti avevan eglino parlato di lui ? 
R. Loavevano efprelfo come PrecurforedalMeffia. 
D. ChefignificaPxecurforcfV 

R . Quello che viene avanti di un altro per prcparareli 

laitrada. x 

D. Che predicava S. Giovanni l 

R. Efortava a far penitenza . 

D. Che faceva a cploro, che fi convertivano. ? , 

R. Li battezzava . 

D. Come li ba ttezza va egli ? 

R. FacendolibagnarenelGiordano. 

* * • • > j . Bst* 
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chérie facrificateur , & d'Elifabetb parente de la Vierge M*- 
rie . // vivoit dans les defirts , d'une vie plus auflere que 
celle des anciens Vropbetes , fan exhortoit tout le monde à 
faire pénitence : parce , difoiHl , que le Rgyaume des deux: 
approche . // baptifoit dans le Jourdain ceux qui profitaient de 
Jes prédications ; cefl 4 dire quii les faifoit baigner (91 fe 
laver 5 pour la remijfion de leurs péchez ! comme les lui/s 
avoient accoutumez de fe laver , pour fe purifier ftùvant la 
loy . De là luy vint le nom de Bapt\fle . Les Juifs voulo- 
ient le reconnoître pour le MeJJie , mais il leur déclara qu- 
fl ne Vcfloit point: & qud n'eftoit que fin précurfeur , cefl 
à dire un homme envoyé devant , pour luy préparer le che- 
min , fuivant les anciennes prophéties . Jefus vint comme 
les autres fe faire baptifér par S. Jean , & fantlifia ainfi 
les eaux , leur donnant la vertu de remettre les péchez au 
Sacrement de Baptême . Saint Jean rendit témoignage y 
qu'il avoit veu le faint Efprit defeendre fur Jefus en for- 
me de colombe . // dit : Voilà l'agneau de Dieu , qui ote 
les péchez du monde : la loy a efté donnée par Mo'ife , la grâ- 
ce iy> la vérité eft venue par Jefus-Çbrift . 

f # * 

Demande. De qui eftoit fils faint Jean Baptifle} 
Reponfe . faint Zacharie (p do fainte Elijabetb , pa- 
rente de la fainte Vierge . 
X>. Où pafla-t-il fa vie i 

!{. Dans les deferts , où il menoit me vie tres-auftere. 
D. Les Vropbetes avoient-ils pat lé de luy ? 
R . Ils l avoient marqué comme le précurfeur du Mejfte . 
jD. Que veut dire le précurfeur t 
J(. Celuy qui vient devant un autre , luy préparer le che- 
min. 

D. Que préchoit faint Jean 5 

I{. Il exloortoit à faire pénitence . 

X>. Que faifoit'il à ceux qui fe cênvertiffbient 5 

jrç. Il les baptifoit . 

Z>. Comment les baptifoit-il*. 

\ En les faifant baigner dans le Jourdain • 
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D. Battezzô egliancora GesùCrhto? - 

R. Si. Voile cgli elfer Battezzato per fantificar l'acquà 

ydelBattefimo. 
D. Cofa fucceffeneldiluiBattefimo.' 
R. Scefe fopra di lui vifibilmente lo Spirito Santo «* 

forma di Colomba. 

Chc teitiraonianza feee S. Gio: di Gesu Crifto .«? 
R. Ch'eglieral'AgneWodiDio, chetoglieva i peceatf 
delMondo, 

LÉZIONE XVII. 

Délia Vocazionedegli Appoftoli. 

SVbito che Gesù jfu Battezzato lo Spirko Santo' 
lo conduire nel diferto ; ove digiunô quarante 
giorni, e forTri di efler tentato dal Demonio in moi- 
te manière . Ritornô in Galilea , e dimorô preflb al 
Jago di Genefaret.Ivi chiamôafeguirlo quattro pefca- 
fori , Andréa , e Simone fuo Fratellp , e due alcri 
Fratellî , Giaeomo „ e Giovanni di Zebedeo . Ne 
chiamô poi degli attri particolarmente un Publicano> 
overo un Ricevitore d'impofizioni , nominato Mat- 
teo . Eglino lafciarono tutto per ièguirlo , fubito 
che li chinmô. Egliebbe prefto un gran numéro di di- 
fcepoJi, cioé, di genti intente ad afcoharJo, e ad am- 
maeitrarfi appuntatamcnte nella rua Dottrina . Ne 
fcelfe egii dodicr, i quali chiamô Appolloli, cioë. In- 
viati, perche gffnviô a predicare la fua Dottrina. II 
primo fu Simon Pietro , poi Andréa fuo Fratello , 
Giaeomo , e Giovanni Figliupli di Zebedeo : Filip- 
po , Bartoiomeo i Matteo , Tomafo , Giaeomo Fi- 
gliuolo di Alfeo: il di lui Fratello Giuda , o Tadeo, 
Simon Cananeo , e Giuda Ifcariore, chc tradi Gesù . 
Diede egli a Simone il fopranome di Pietro dicen- 
dogli : Tu fei Pietro , e fopra quefta pietra io fab- 
bricarô la mia Chiefa, e ti dard chiavi dcl Regno 
de'Cielï. * / 
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D. Èapiifa-t-il auffi Iefus ? 

R. Ouy : il voulut eftre baptifè pour fan flifier F eau du ba- 
ptême. 

D. Ouarriva-t-il à fon Baptême? 
R» Le* faint Efprit défendit fur luy visiblement , en forme 
de colèqbe . 

D. Quel témoignage rendit S. Iean de lefus Chrift? 

R. oujl étroit r agneau de Dieu , qui otoit les pecbez du 

* 

z e c 0 xrn. 
5 

De h vocation des %Apfrrer+ 

f A 9* tf m fi* tyM te faint Efprit le me* 

t JLX m dans le deferx \ouil jeûna quarante jours & fouf* 
frit d* eftre tenté par le diable en pkjtears manières . U 
revint en GaTilêe > & demeura près du lac de Genefaretk 
Là il appella pour le fuivre quatre pêcheurs, oindre & 
Simon fon frère , & deux autres frères , Jacques 
& Jean enfansde Zebedêe. Il en appella d autres enfuit e par- 
ticulièrement un public ain ou receveur des impofts, nommé 
Mathieu. Ss mùttoient tout pour k fuivre , aujft-toft 
qu'il les appel bit . îl eut bien-toft un grand nombre de 
difcipks , c'eft à dire , de gens attachez à V écouter \ 
fa à s'mfiruire foigneujèment de fa doBrine . // en 
cboijit douze qu'il nomma ^îpotres , ceft à dire , envoyez: 
parce qu'il les envoya prêcher fa doârine . Le premier fut 
Simon Tierre , puis Jbidré fon frère , Jacques Ipjean 
fils de Zebedée : Thilippe , Barthélémy , Matthieu , Tho- 
mas y Jacques fils d'^flphée ; fon frère Jude ou Thadée , 
Simon k Cnnanéem ,(s* Judas Ifcariot qui trahit Je fus. U 
donna à Simon le fumom de Tierre en lui difant : Tu es 
Tierre , fa fur cette pierre je bttiray mon Eglife > & j* 
te domeray lu clefs du Royaume des deux. 
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txrmàttda. DoveandoGesùdopgilfuô BâttcCn»? 

Hjfpcfta. NeldifertO. 

D. Cofa vi fece egli.' 

R. Vi digiunô auarantà giorni. • , 

D- Che vi pâ' 

JR; L'eiTer tentato dal Demonid, 

D. Corne chiamô i fuoi Difcepoli? 

R Dilfe lorodifeguirlo; edeglino fubito lafcîaroûo il 

tUttO ; 

t>. Chi fonô quefti Difcepoli? 

Ri Sono perfone che afcoltano un macltro , c fi appU 
gliano alla di lui Dortrina. 
Che fignifica il nome di Apptiloli ? 

R. Significa InUiati? 

Quanti ne icelfe egli ? 
R, Dodici. 
D. Dite i loro nomi? 

R. S. Pietro».e S. Andréa fuo Fratello* eS.Gia<?amo s 
e S. Giovani Figliuoli di Zebedeo , S. Filippo , S. 
Bartolomeo, S. Matteo* S. Tomafo, S. Giacomo , 
e S. Giudà Figliuoli di Alfeo i S. Simone , Giuda 
Ifcarîote il traditore. 

D. Perche S. Pietro vien nomîrtâtô il primo? 

R. Perche Gesù ditfe , ch'egli farebbe ftato la pietra 
fondamentale délia fua Chiefa * 

D. Che difle egli ad effo lui di più i 

R* Che gli auerebbe datelechiaui de! Rcgno de Cieli. 

L E Z I O N E XVIII. 

Predicazîone di Gesù Crifto. 

f> Esù andaua per le Città , e per le Ville* predican* 
v T doper tutto il Vangelo del Regno. de Cieli « cioë , 
lalTuona nouella* che era giunto il tempo i nel ouale 
tutti gli uomini erano chiamati alla cognizione di Dio* 
ch'egli era il Mi ifiajOuero^Chrirto^arpettatOjedefjdera- 
to <U'Patriarchi,e predetto da'Profetii il Figliuolo di D'io 

J»an* 
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Demande. Oà alkjefus après fi* baptême} 
Reponfe. DànS k defert. 
V. Qujfitll} 

R. Il > jeûna querante jour*,. 1 . 

D. Qy'yf ouf rit-il? 
R. D 'ejtré Unie par le démon. 
D. Comment appeUa^t-il fis difiiples? ■ 
fis II leur dit dé le fuitret ifr 
/). flfoV/** ^ ^ difciplés? • 
R. jSeszensmd écoutent un Maître* & s'appliquent àfi 
dôclrme . 

t. Que veut dire le nom d^pStres? s 
R. C efi à dire de s envoyez . 
x>. ctato* jtyitf en MJït-il? 

î). Dites leurs noms} r 
A. S. P^rar Saint jtidrè fin frtre , S. Jacques (p 
Saint Jean fils de ZMée, Saint VbiUppc, Saint Bartbe* 
Ums f Saint Matbieûi Saint Thomas , Saint Jacques fe% 
Saint Jude enfans d'odpbèc * SamtSimort i Judas \fia- 
- v <rioi le traître . 

t>. Tourquoj Saint Tierre cft-il nontme le premier } 
i{. Varce que Jefus dit qu'il ferait la inerte fondamental* 
fin eghjei 1 
t). Que (uy dit-il de plus? 

h\ Quil lus dottneroit les clefs du royaume des C*u*. 

t è c o K & nt 

Tredication de Jefus-Cbrijtt 

Îtfus Mon par ks villes & par Us vtiagfS) pécbdnt 
pas tout T Evangile du royaume des deux, cefl a dire 
bonne nouvelle , que le tems ejtoit venu ^ ou tous les 
hommes efioient appeliez à la çonnoiffàncé de Dieu , qu » 
efi oit le Mejfte , ou le Cbrifi attendu iy fouljaité pas les 
Tatriarcbes ip prédis par les Vrépbesesi h f ils de Dieu 
. ) Il 
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mandato per ïalvare ilmondo, echecoloro, cheauef- 
ferocreduto in lui, cd aveffero fatta penitenza, aue- 
rebbcro ottenuto il perdono de'loro peccati , e di poi 
la vita eterna . Pcr moftrare * ch cgli parla va da par- 
te di Dio, face va vna infinita di miracoli : ri fana va 
ogni forte d'infermità in un tnomento, e con una pa- 
rola . Refe la vida a 1 ciechi, la parola a' mûri , lu* 
dito a* fordi, liberôgli inuafati, rifucitô imorti . Nel 
tempo fteflb la fua vita era l'efcmpio di ogni forte di 
virtù . Era vmile di cuore, era dolce, foffrivapazien- 
temente gl'incomodi délia povertà, e le importunità 
degli Uomini . Era pieno di compaffîone verfo i pec- 
catori, che volevano conuertirfî : ma ripieno di zelo 
contro i peccatori oftinati . Non cercava in tutte le 
fue azioni fe non la gloria di Dio fuo Padre , c paffa~ 
va fovente le notti in orazione . Egl' infegnô a* fuoi 
Difcepoli quefta maniera di far orazione . Noftro Pa- 
dre , che fie te ne* Cicli ; fia fantificato il voftro nome; 
venga il voltro regno; fia fatta la voftra volontà in 
terra corne in Cielo; dateci in quefto giorno il noftro pane 
cotïdiano; e perdonateci le noftre offefe,come noi perdo- 
niamo a coloro ,che ci anno offefo ,e non ci inducete alla 
tentazione: maliberatecidalmale . Cosifia. 
Dormnda . indien* occupa va Gesù . ? 
Hifpcfta. NelpredicareperleattàjeperieVillc. 
D. Che predicava egli.* 
R. Il Vangelo del resno de* Cieli . 
D. Che vuol dire Vangelo.^ 
R. Buona novella . 
D. Cofa é il regno de* Cieii ? 
R. Lacognizionedi Dio, e la vita eterna . 
D. Cofa diceva Gesù di fe medefimo * 
R. Ch'eglieraCriito, edilFigUuolodiDio. . 
D. Cofa diceva, dover faruV 
R. Credereinlui, e far penitenza « c 
D. Perche far penitenza ? 
R. Per ottenere la remiflîone de' peccati . 
D, Corne moite va dieffer mandato da Dio? 

R. Co' 
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envoyé pour fauver le monde : que ceux qui cro» oient en 
M & feraient pénitence , obtiendraient le pardom de leurs 
péchez , & enfuitte h vie éternelle . Tour montrer qu'il 
parlât de la part de Dieu , il faifait une infinité de mira- 
cles. Il guerrijfoit toutes fortes de maladies , en un moment 
(31 d'une parole . Il rendit la veuë aux aveugles , la para* 
le aux muets , Touye aux fourds , il dêhvroit les poffedex 
du démon , il refufeitoit les morts . En même tems fa vie 
eftoit Texemple de toutes fortes de vertus . S eftoit humble 
de cœur , il eftoit doux , U fouffroit patiemment les incom- 
modrtet la pauvreté , {?» les importunitez des hommes . U 
eftoit plein de compajfion pour les pécheurs aui voulaient Je 
convertir : mais plein de zele contre les pecJxurs endurcis . 
// ne cherchit en toutes fes atlions que k gloire de Dieu 
fin Vere , & paffoït fouvent les nuits à le prier . Il enfei- 
gna à fes difciples cette forme de prier : Hotfre Vere 
qui eftes aux deux : que voftre nom fait fanèlifié : que ve~ 
tire règne arrive : que voftre volonté fait faite en la terre 
comme au Ciel: donne% nous aujourd'huy naftre pain quoti- 
dien: & nous pardonnez nos cffenfes y comme nous pardon- 
nons à ceux qui nous ont offenfé : &i no nous iuduifez 
point en tentation , mais delivrez-nous du mal . >Ainfi 
fait-il. 

Demande. *A quoy s'occupait Jefus? 

Reponfe. *A pêcher par les villes & P* 5 & village:. 

D. Que prê choit-il} 

s\ L'Evangile du B&aume de deux» 

D. Que veut dire l'Evangile? 

R. Bonne nouvelle. 

D, Qu'eft-ce que le Bgyaume des Cieux? 

R. La connoijfance de Dieu, fa la vie éternelle . 

D. Que difoit Jefus de luy-mtme ? 

t\ Qu'il eftoit le Cbrift le Fils de BiVw . 

X>. Que difoit-il qu'il jalloit faire? 

R. Croire en luy & faire pénitence. , , 

D. Tourquoy faire pénitence? 

J{. Tour obtenir la remijjion des péchez- 

D. Comment montroit-il que Dieu l'avait envoyé • 

I 3 *fc 
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l jj. Jflorico . 

R. Co'miracoli. che face va . 

D. Quai miracoli faceva egli ? 

R . Rifanava da ogni forte d 'infer mi t à . 

D. Che âlrro faceva 

R. Scaceiàvai Démon j,rifucita va îmorti. 

D. Di quali virtù ci ha egli moftrato Tefempio ? 

R. Di tutte ; ma principalmente délia umihà , 

dolcczza, délia pazienza , délia corapaffionc, dél- 
ia bontà, del zelo. 

D. À che tende vano tutte quefte azioni ? 

R. A lare la volontàdel fuo G en i tore, ed a glorifîcarlc. 

D. Faceva egli moka orazione ? 

R. Paflavafoventeinorazionilenotti. 

D. Che orazione ci ha egli infegnata £ 

R. Il Pater. 

D. Ditelo in Italiano* 

R- Noftro Padre &c. 

LEZIONE XIX. 
De' Nemici di Gesù Crifto. 

GEsù fi faceva a mm irare da tutti , e tira va dietro 
a fc gran turbe, che lo feguita vano fine ne* di- 
ierti. Non fblo gli Ebrei, mai Gentili eranofolleciti 
di vederlo , e d i vdirlo . Gli Scribi , ed i Farifei lo inui- 
diarono , e fi ofTefero délia libertà , con la qtiale ri- 
prendeva i loro vizj . Gli Scribi erano i Dottori de- 
gli Ebrei, de* qwali egli faceva vedere la ignoranza, 
e la perfidia . I Farifei erano quelli , che pretende- 
vano oflërvare più pontualmente la legge, che gli 
altri , ma per la maggior parte fion erano fe non 
ipocriti, fuperbi , a van, che inganna vano il popolo 
con una apparenza di devozione . Gesù non eramen 
odiato da Sacerdoti, e da' Senatori , che reggevano 
gli Ebrei , perche egli prediceva , che fra poco Ge- 
rufalemme larebbe ftata rovinata col Tempio . In 
fomma tutti gli Ebrei carnali non potevano credere, 
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R. Tar les miracles qui! foi/oit . 
D. Quels miracles faifoit-il ? 
& II gueriffoit toutes fortes de maladies , 
D. Que faifoit-il encore 

jfc. 1/ chaffoit les démons 9 il reftifcitait les morts . 
D. De quelles vertus nous a-t-il montré l'exemple ? 
J^. toutes , mais principalement de l'humilité , de ht 
douceur yfe la patience jle la compajfton^de la bonté, du Tjtle* 
t>. %A quoy tendoient toutes ces actions ? 
R. *A faire la volonté de fon Tere le glorifier. 
IX Vrioit-il beaucoup ? 
R. Il pajfoit Jouvent les nuits en prières ♦ 
D. Quelle prière nous a-t-il enfeigné } 
^. Le Voter . 
D. Dites-le en François •* 
R. Hoflre , (pc. 

• - . 
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S 

Z)w ennemis de Jefus-Cbrifi. 

' « . . . •.-..«.•••., 

IJÇ^f y? admirer de tout le monde , & attirait après 
luy de grandes troupes qui le fuivoient jufques dans les 
deferts . ^on feulement les Juifs, mais les Gentils sempref- 
foient pour le voir l'entendre . les Scribes & les Tba- 
rifiens en furent envieux : & soffenferentde la liberté avec 
laquelle il reprenoit leurs vices : Les Scribes eft oient les Do- 
deurs des Juifs , dont il faifoit voir Yignorance & la mau- 
vaife foy • Les Vharifiens ejloient ceux qui pretendoient ob- 
ferver la loy plus exactement que les autres ; mais la plu- 
part n'eftoient que des hypocrites , fuperbes avares , qui 
trompaient le peuple par vne apparence de dévotion . Jefus 
nefioit pas moins bai des Sacrificateurs des Sénateurs , 
qui gouvernoient les Juifs : parce qu il prédifo'u que 
dans* peu Jerufalcm feroit ruinée avec le Temple . En 
m mot tous les Juifs charnels ne pouvoient croire 
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ch'egli foflcil Meffia. vedendolo tanto povero, tan- 
to umile , e tanto dolce . La di lui Uottrina era 
ad eflî odiofa , perche predicava ildifprezzo délie rie- 
chezze, de'piaceri , e di tutti i beni di quefta vita 
e diceva che chiunque vuol feguirlo deve portare la 
foa Croce , rinuniiare a tutto , ed a fe fteflb. I nemici di 
Gesù gli diflero fo vente ingiurie, prefero le piètre per 
fcagliarle contro di eflb , e rilol vettero fi nalmente di farlo 
morire. Corrupperouno de'fuoi difcepoli,GiudaIfcariote, 
che promife di darlo ad efli medianti trenta danari, che fo- 
no il valore di fei Scudi Veneziani in circa. 
Demanda . Gesù era egli molto fèguito ç . 
Hifpcfta . Venivano in foila da tutte le parti per vederlo, e 

perfentirlo- 
D. Ebbe egli nemici? 
R. Si. IGiudeiCamali. 
D. Perche lodiavano? 

R. Perche predicava la vmiltà, elapovertà. 

D. Quali furono i fuoi maggiori nemici ? 

R. IScribi, iFarifei, iSacerdoti, ed iSenatori. 

D. ChieranoiScribi * 

R. I Dottori délia legge . 

D. Chi erano i Farifèi \ 

R. Quelli, cheprofeflavanodi o/Tervar meglio, che gli 

aïïri la legge . 
D. Non opéra vano eglino bene ? 
R. No: per la maggior parte erano Jpocriti. 
D. Fin do ve giunfe l'odio de' nemici di Gesù ? 
R. Fia a rifolverela di lui morte. 
D. Chi fu colui che promife di darlo ad eflî in mano ? 
R. Giudalfcariote, uno de'dodici Appoftoli. 
D. Per quanto ? 
R. Per trenta danari. 
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qu'il fufl le Meffle , le voyant fi pauvre , / humble > fi 
doux . Sa Doftùne leur efioit odieufe , parce qu'il pré choit 
k mépris des richejfes , des plaifirs & de tous les biens de 
cette vie ; fc> difoit que qui veut le fuivre doit porter fa 
croix , renoncer à tout à foy-même . Les ennemis déje- 
fus luy dirent fouvent des injures , prirent des prières pour 
luyjetter , refolurent enfin de le faire mourir . lis ga- 
gnèrent un de fes difciples , Judas Jfcariot > qui promit de 
le leur livrer moyennant trente pièces d'argent de k valeur 
de quinze écus . 

Demande . Je fus eftoit-U fort fuivy ? 

Reponfe. On venoit enfouie de tout côté peur le voir fa 

pour l'entendre . 
D. Eut-il des ennemis} 
ficOùy y les Juifs charnels . 
D. Tourquoy le hàisf oient-ils ? 

Tarce qu'il pré choit Y humilité & la pauvreté. 
Jfc furent fes plus grands ennemis ? 
Zfc Us Scribes , les Vharijtens , les Trejlrcs , & hs fa 

nateurs . 
D. Qui eftoient les Scribes ? 
1^ Les DoBeurs de la loy . 
D. Qui eftoient les Tbarifens ? 

R. Ceux qui faifoient profejfton d'obferver la loy mien* 

que les autres . 
D- X* faifoient-îl pas bien ? 
J^. , la plupart n eftoient que des hypocrites . 
D* Jufques où alla la haine des ennemis de lefus ? 

Jufques à refoudre fa mort . 
D- Qui fa* celuy qui promit de le leur livrer? 
R. Judas Ifcariot , l'un des douze JLpotres . • 
Z>. Tour combien ? , 

Tour trente pieçes d'argent. 
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LEZIONE XX. 
Délia Paffione di Gesù Crifto . 

IN tempo di Pafqua i nemici di Gesù rifoliiettero dt 
prenderlo, e di fark) morire . Nella Vigilia ch'era 
un Giovedi , andô egli a far la cena , cioé , a cenare 
co' fuoi Difcepoli . Allora , che mangiavano prefe 
del Pane, lobenedifle, lofranfe, elo dittribui, dicendâ : 
Prendete , mangiate , quefto é il mio Corpo , che 
farà per voi condannato : poi prefe del Vino nel 
Calice , lo beneditie, e loro lo diede, dkrendo : Beve- 
tene tutti , quefto é il mio Sangue , il Sangue délia 
nuova lcganza , che iarà fparfo per voi : fate quefto 
in mia memoria . Poi uîci cou efïi , e portoflî al 
monte degli ulivi in un giardino , nel quale ave va 
per ufo Torare : Ivi pregô il fuo Genitore di allon- 
tanare da lui i fuoi patimenti v aggiungéndo tutta- 
via : fia fatta la volontà voftra .In tanto Giuda 
conduite una gran truppa di gente armata T che 
lo prefe , e lo conduite in Cafa di Caifan*b Sorn- 
mo Pontefice > dove fu condannato alla morte fopra 
falfe teftimonianze . Tutti i Difcepoli di Gesù loabn 
bandonarono , e Pietro Ûcffo lo negô tre volte co- 
rne aveva predetto Gesù . Dalla Cafa di CaifafTo fu 
condotto da Pontio Pilato, che reggeva la Giudea per 
i Romani . Pilato trovando Gesù innocente , cercô 
molti mezzi per liberarlo. Ivi Gesù fu battuto , . poi 
coronato di Spine da'Soldati, in dcrifione perche egli 
dicevafi Rede'Giudei. 

Domanda - In quai tempo mon Gesù . , 

mfpofta. Nel tempo délia Pafqua. 
D. Che fece egli nellVltima Cena co' fuoi Appoftoli ? 
R. Diede loro il fuo Corpo; ed il fuo Sangue . 
D. Come diede loro il fuo Corpo? 
R . Prefe del Pane , lo benedifte, e loro lo diede , dicendo : 
Quefto ë il mio Corpo. 

D. Corne 
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L E C O M XX. 

De laTaffion deJefus-Cbrifl. 

CE fut au tems de la Tâque * que les ennemis de Je- 
fus ref durent de le prendre & de le faire mourir. 
La veille * qui eftoit un Jeudy * il alla faire la cene * c es! 
à dire fiuper t avec fis difiiples. Comme ils mangeoient * il prit 
du pain , le bénit * k rompit * fe* leur difirikua * difant : 
Trenez * mangez * cecy eil mon Corps qui fera livré pour 
vous: puis il prit du vin dans la coupe * le bénit , 
rfo/aw, rfi/rfwr; Beuvez-en tous, cecy efi mon Sang* k Sang 
de la nouvelle alliance * qui fera répandu pour vous : faites 
cecy en mémoire de moy . Enfuite U fortit avec eux * 
alla où mont des olives* en un jardin où il avoit accoutumé 
de prier : là il pria fin Vere de détourner de luy fis fouf- 
frances * ajoutant toutefois : Que votre volonté fiit faite . 
Cependant Judas amena une grande trouppe de gens armez* 
oui le prirent eyi le menèrent chez Caïphe le fiuverain 
Fontifiy où il fut condamné à mort fur de- faux témoignages 
Tous les difiiples de Je fus Y abandonnèrent* Pierre me-» 
me le renia trois fois* comme Je fus avoit prédit. De cirez 
Caïphe en le mena chez Ponct Pilate * qui gouvernoit la 
Judée pour les Romains . Pilate trouvant Jefus innocent * 
chercha plu/teurs moyens pour le délivrer. Là Jefus fut fo- 
uetté* puis courroné d'épines par les foldats* en dérifion de 
ce qu'il fi difoit Bgy de Juifs. 

Demande. En quel tems mourut Jefus? : . 
Reponfe. >Au tems de la Toque. 
D. Que fit*il au dernier fiuper avec fis apôtres ? 
!{. lueur donna fin Corps {?i fin Sang. 
D. Comment leurs donna-? -il fin Corps? 
R. Il prit du pain * k bénit & leur donna y difant : cecf 
eft mon Corps. 

D. Co- 
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D. Corne Iorodiede il foo Sangue? 

R. Prête il Calice con del vino, e difle loro : quef- 

to é il mio Sarigue , il Sangue délia nuoua le- 

easza. 

D Che fece Gesù dopo la Cena ? 

R. Portoflî a pregar Dio nel giardino degli Vlivi . 

D. Che fece allora Giuda? 

R. Conduffedelle genti armateper premier Gesù . 

D. Dove locondufièro? 

R. ACaifaifo, fommoPontefîce . 

D. ChefecerogliAppoftoli? 

R. Fuggirono tutti. 

D. Che fece S. Pietro? 

R. NegôtrevolteGesù. • 

D. Da Caifaflb , dove fu poi condotto Gesù ? 

R. APilato. 

D. Jvichefufattoadeflb.^ 

R. Fubattuto, ecoronatodiSpine. 

LE ZI ONE XXI. 

Délia Morte di Gesù Crifto . 

ÏJIlato condarmô finalmente Gesù , fe bcne con difpia- 
cere, e lo fece conduire carico délia fua Croce in un? 
bgochiamato Golgota , overoCalvario. [vi Gesù fu» 
crocefiffo fra due ladri . La Croce era il più infâme 
fùpplicio, che allora foffeinufo; nonvi fi condanna- 
Tanoche fchiavi, o akri infeKci , ed ancoraperi mag- 
giori misfatti. Gesù vi dimorôfino,chetutteleprofezie 
foflèro avverate . Nella fua morte fi ofcurô il Sole, 
tremô la terra , fi aprirono i Sepolcri , i morti rifucitaro- 
no . Era di Venerdi , giorno di Pafqua , allora che facri- 
ficavafiFAgnello, che era figura di Gesù Crifto. Fuan- 
cora la fua morte il vero Saerifick), di cui gli altri non* 
erano ftati , che Jmmagini. Quefta morte foddisfece 
pienamenteallaGiuilizia diDio, per i peccatidi tutti 
gli Uomini. Gesù innocente pagô per i corpevoli : li 

rit» 
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2). Comment leur dona-t-il fon Sang f 

il prit la coupe avec du vin , & leur dit : Cecy eft 
mon Sang , le San° de la nouvelle alliance * 
D. Que fit lefus après ta cent ! 
R. I! alla prier Dieu au jardin des rives , 
D. Que fit alors ludas ? 
I(. Il amena des gens armez pour prendre iefas* 
D. Où le menerent-ils ? 

Chez Cdipbe le grand Vontife • 
D. Que devinrent les apôtres ? 
H. Us s'enfuirent tous . 
D. Que fit joint Vierre ? 

R. u renia trois fois Jefus . .„ . v 

D. De Caîphe où mena-t-on Jefus i 
t\ Chez "Pilote . * . » 

D. Que luy fit-on là 5 

%j U y fut fouetté couronné d'épines » » " < ; ; 

I E C 0 K XXL 
S 

De Ut Mort de Jefus-Chrifi . 



P ilote condamna enfin Jefus , quoy qu'à regret , & le fie 
conduire chargé de fa Croix , en un lieu nommé Golgo* 
ta ou Calvaire . Là lefus fut crucifié entre deux voleurs . La 
croix eftoit le plus infâme fupplice , qui fut alors en ufage : 
on n'y condamnait que des efclaves £91 d'autres rniferables , 
encore pour les plus grands crimes . Jefus y demeura jttf- 
qu'à ce que toutes les prophéties fujfent accomplies . Ji fa 
mort le Soleil s'obfcurck , la terre trembla , les tombeaux 
s'ouvrirent , les morts refufeiterent . C'eftoit un Vendreay , 
U jour de Vaque , lors que l'on immoloit T *A?necw , qui 
eftoit la figure de Iefus-Chrifi . uiujfi fa mort fut le véri- 
table Sacrifice , dont les autres n'avoient efié que des images. Cet- 
te mortfoùsfit pleinement à la jufticede D;>«, pour lesptchezde 
tmks bomrtèes . Jefus innocent paya peur (es coupobles : Us 
: les 
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rilcatcô col fuo Sarigue dalla fchia v itudinc del Dcmonio; 
ed apri loro con la fua morte la ftrada aUà vïta 

eternav 

Domanda. Corne mori Gesù Crifto? 
Hjfpcfta. Fu confitto in unaCrocefradue ladri. 
D. Che fupplicioera là Croce t 
R . Il più infâme , chef allora fofle . 
D. Cofâfuccedettealla fua morte? 
R. Reftôôfcurato il Sole, tremôlaterra, ed i niorti 
refucitarono. 

D. Perché Gesù Crifto mori allora quando facrificavafï 

rAçnelIoPafquale.^ 
R. Perche la morte diqueirÂgnelloerà la figura délia 

morte di Gesù Crifto. 
D. Corne fu la fua morte Sacrifïcio ? 
R. Perch'ellafoddisîèceàllagiumzîadiDio, peripec- 

catidi tutti gît Uomini. 
D. A che fenrivano dunque gli altrf Sacrificj ? 
R. Nonerano, che figure diquellodiGesù Crifto. 
D. Perche dicefi, che Gesù' Crifto ci ha rifeattaricof 

fuo Sarigue? 

D. Perche ci ha liberati dalla fchiavitudinedel Demomo 
D. Perche dîcefi , averegKdeftrutta lamorte ? 
R . Perche ci ha aperta la ftr a da délia vita eternà ✓ 

LEZIONE XXII. 

Délia Refucitazione di Gesù Crifto . 



H Sfendo morto Gesù , fû imbalfamato il lu© corpo , 
e pofto dentro un fepolcro, che i fuoi nernkri 
tecero euftpdire, fapendo aver egii promeiTo direitr- 
citare. Ma ilterzogidrno y ch 'étala Domenica , Gesù 
u/ci vivo, egloriofo dal fuofepolcro, e le guardie re- 
ftarono eomemorte. Gli Appoltolî duraronogran fat ica 
a eredere la Rifucirazione, e non ne reftaronoperfuafi,iè 
rondopo aver veduto Gesù con glioccht loro , e toccata 
con le loro m a u i ,cd aver m a ngiato con efla . Apparvfi lo- 
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kt tacheta pat fin Sang de t efilavage dtà itmn ; fa 
kut ouvtit par fa mot* fa chemin de k vit éternel- 
te k <■ ■ ■ 

Demande, estiment mourut Jefis-Chrifi ? \ 
Repo&fe. Il fut attaché à une croix entre deux voleurs • i 
I). Qwle fi oit le fupplke delà croix î . • . . 
R» Le plus infâme qui fut alors. 

Qyarrfaa-t-il à fa mort ? 
s\ le Soleil fut ob/cutci > la terre trembla , les morts te* 

fufeitetent. , . 

Z>, Voutquoy Iefus-Chrifl mourut-il lots que T ou immolait 
Vigneau Vafial f 
Varce que la mort de cet Agneau ejloit la figure de la 
mort de Iefus-Cbrisl > 
Z>. Comment fa mort fut-elle un Sacrifice \ 
R. Varce quelle fitisfit à la juftue de Dieu > pour le* 

péchez de tous les hommes . 
I>. xk quoy ferment donc les autres Sacrifiées f 
R. Ce n'eftoit que des figures de celuy de Jcfus-Ckift . 
D- Vôurquoj dit-on que Jefus<brifi nous a tacheté par fin 
Sang ï 

de Tcfclavage du démon . 



R. farce qu'il nous a délivré 
D. Voutquoy dit-on quil à dé 



£>. Tourquoy dit-on qutl à détruit 4a mort ; 
R. Varce quil nous a ouvert k cheminée la vie éternelle. 



i m c o rç, mu 

5 

la Ptfurreclion de Îefus-Cbrift ï 

Ëfus efiant mort ^ fin Corps fut embaumé fa mis^dans un.fi- 
fepulchre * que fis ennemis firent garder , fiacbaiît qu tl 
àvoit promis de rejufiiter . Mais le troifiéme jour * qui t fioitle 
Diamancbe , le fi sfirtit vivant fa glorieux de fin fepulchre , 
fales gardes demeurèrent comme morts . Les apôtres eurent 
bien de la peine à croire fi t^furreBion , fa Us n'en fu- 
rent perfuadei qu après avoir veu Ufus de leurs yeux fa 
touché de leurs mains fa avoir mangé avec luy . U leur 

appa- 
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ro moltê VDltc nel corfo di quarante gïorni: lorOcKé- 
de moite inftruaioni 5 c comandô loro di andare A 
predicare il Vangclo a ttitte le nazioni,e di battezzarle ne! 
home ciel Padre, e delFigliuolo, e dello Spirito Santo. 
Diedcancora ad effi la poflanza di rimettere i peccati ; 
t promife loro di eflere con efii fino al fine de* fe- 
colii Tuttavia afcefe al Giclo in loro prefenta, e vl 
dirrtora aflîfo alla deftra di Dlo Padre Onnipotente , 
innalzato fôpra ttitte le créature, ma non cefla di of- 
ferire a Dio i fuoi meriti per noi. e di aiîîilere alla 
fua Ghiefà fino che egli ancora un altra volta difcen* 
da dal Cjclo , per venire a giudicare i vivi , ed i 
morti. 

Demanda. Dopo la morte di Gesù , che m fatto del 

di lui corpo? 
Qfpofta. Fu poftodentrounSepolcro. 
D- Chefeceroidiluinemici? 
R. Vi pofero le guardie. 
D. Irl quai giorno rifucitô Gesù? 
R. Nel terzo giorno dopo la fua morte , che fu unâ 

Domenica . 

£>. Credettero facilmente gli Appoftoli la di lui Ri- 
fucitazione ? 

R. Non la credettero fe non dopo arerlo veduto % e 
toccato . 

D. Per quanto tempo apparue egli ad effi ? 

R. Per quaranta giorni. 

D. Che cola comandô egli ad effi ? 

R. Di andare per tutto il mondo a predicare^e battezzare . 

D. Ordinando il battefimo , che ci ha egli infegnato ? 

R. Che Iddio é Padre > Figliuolo* e Spirito Santo. 

Che potere diede egli a fuoi Appoftoli ? 
R. Di rimettere i peccati. 
EX Corne H lafeiô egli? 
R. Afcefe al Cielo in loro prefenza* 
t>. In quai ftàto ê egli da quel giorno in qua > 
ft. Egli è fuperiore a tutte le créature affifoalla deftra 
di Diov 

D. Ma 
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apparut plufieurs fois pendant quarante jours : leur donna 
plufieurs inftruèlions , fei leur ordonna a" aller prêcher l'- 
Evangile à toutes les nations , de les baptifer au nom 
du Tere (91 du Fils & du Saint Efprit . Il leur donna 
aujji le pouvoir de remettre les péchez , & leur promit d'- 
être avec eux jufquà la fin des fiecles . Toutefois il monta 
au Ciel en leur prefence , y demeure ajfts à la droite 
de Dieu le Y ère tout-puiffant , élevé au de/Jus de toutes les 
créatures ; mais il ne cejfe point d'offrir à Dieu fes méri- 
tes pour nous , (s* dajjifter fon Eglife jufquà ce qu'il de- 
J ce ride du Ciel encore une fois y pour venir juger les vivons 
& les morts . 

Demande. *Aprés la mort de Jefus , que fit-on de fon 
Corps \ 

Reponiè. On le mit dans un fcpulcbre . 

D. Que firent fes ennemis ? 
K~ Ils 3 mirent des gardes . 
D. Quel jour refufeita Jefus ? 

R. Le troifiéme jour après fa mort , qui fut un Diman- 
che • 

Z). Les yipotres crurent-ils aifement fa Refurreclîon ? 
R. Ils ne la crurent qu'après l'avoir veu fc» touché. 
V. Pendant combien de temps leur apparut-il ? 
R. Vendant quarante jours . 
D. Que leur ordonna-t-il f 
R. D'aller prêcher & baptifer par tout le monde . 
E). £ n ordonnant le baptême que nous a-t-il enfeignê) 
Jfc Que Etotf efi Tere , Fils Saint Efprit, 
E>. Quel pouvoir donna-t-il à fes ^Apôtres i 
R. remettre les pecbex • 
O. Comment les quitta-t-il ? 
R. // monta au Ciel en leur prefence • 
£>. En quel efiat efi-il depuis ce jour là^f 
R. V efi au dejfus de toutes les créatures ajfis , à la droi- 
te de Dieu. 

K D. Mais , 



Iftorico l 

D. Ma non aveva egli promeflb a* fuoi Appoftolidi ftare 
con effi fino al fine del mondo? . 

R. Cosi egli fà; perche affilie fempre alla fua Chic- 
fa. 

D. Come aflme egli ? 

R. OrTerendo a Dio i fuoi meriti per la noftra fa- 
lute. 

D. Ritornerà egli più in terrà? 
R. Verrà a giudicare i vivri , ed i morti ne! giorno 
eftremo . 

LEZIONE XXIII. , " i 

Délia difcefa dello Spirito Santo fopra gli 

Appoftoli. 

NE1 cinquantefîmo giornodopo la Pafqua gli Ebrei 
facevano una ^ran fefta , chiamata Pentecotte , 
in memoria délia Legge loro data in quel giorno . In 
quefto giorno medefimo , che era il cinquantefîmo do- 
po la Rifucitatione di Gesù Cri fto, quando tutti i Di- 
fcepoli erano in un medefimo luogo; venne tuttoadun 
tratto un gran ftrepito dal Cielo , come di un vento 
impetuofo , che riempi tutta la Cafa : e loro compar- 
vero come lingue di fuoco , che fi fermarono fopra 
ogn'uno di effi. Allora tutti reftarono pieni di Spi- 
rito Santo , e cominciarono a parlare in diuerfi lin- 
guaggi : il che moftraua , ch'eglino dovevano predi- 
care il Vangelo a tutte le nazioni . Gli Ebrei ne 
reftarono molto ftupiti ; e San Pietro alla tefla de- 
gli Appoftoli, refe loro ragione di quella maravîglia; 
fpiegando le profezie ad elïi , e dichiarando loro , 
che Gesù, da loro crocefiffo era rifufcitato , ed ave- 
va mandato lo Spirito Santo fecondo la fua pro- 
meffa • ch'egli era il Signore , e Crifto ; .e che 
non fi poteva efler làlvo , che nel di lui nome , e 
facendo penitenza. Tre mille ve ne furono , che a 
quefto difcorfo fi convertirono , e furono battez.ati . 
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D. Mais rfavoitàl pas promis à Ces *Apotrcs d y eflre avec 

eux jufques à la fin du monde ? 
R. lAufli fait-il . car il ajjifie toujours Jon Eglife . • 
D. Comment Vafifle-t-il 5 

R. En offrant à Dieu fes mérites pour nofire fa lut. 
D. reviendra-t-il plus fur la terre ? 
J^. Il viendra juger les vivans fc* les morts au demiet 
jour . 



L E C 0 *t XX 

y • • 5 • ■ • 

De la defcente du faint Efprit fur les 
'*Apotrcs . 



LE cinquantième jour après la Vaque % les Juifs fiiifo- 
ient une grande fefle , appellée Tentecôte , en mé- 
moire de ce que la loy leur avoit eflé donnée ce joùrlà . Ce 
même jour qui efioit le cinquantième après la ^efurreBion 
de Jefus-Cbrift , comme tous les difcipUs eSoient dans un 
même lieu ; tout d'un coup il vint, du Ciel un grand 
bruit , comme a" un vent impétueux , qui remplit toute la 
mcàfon ; fa» il leur parut comme des langues de feu % qui 
s'arrêtèrent fur chacun d'eux . jlkrs il furent tous rem- 
plis du faint Efprit , fc» commencèrent à parler dherfes 
langues ; ce qui montroit qu'ils dévoient prêcher l'Evan- 
gile à toutes les nations . Les Juifs en furent fort furpris : 

rrtdtt 

■ ■ 

que Je fus qu'ils avoient crucifié efioit 



& Saint Vierre , à la tefle des .Apôtres , leur rendit 
raifon de cette merveille ; leur expliquant les prophéties ■ 
iy leur déclarant que Jefus qu'ils avoient crucifié efioit re~ 
fufeité , & avoit envoyé le faint Efprit fuivavt f\ promefc 
fe ; qu'il eïloit le Seigneur & le Cbrifi. : que l'on ne 
pouvait efire fauvé qu'en fonnomfa en faïfitt pénitence. Il '} t'en eut 
trois mille qui fe convertirent 4c* difeours^ qui furent haptifex . 

K 2 les 
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Gli Appoftoli, e gli altri , che ricevettero lo Spirito 
Santo fi trovarono del tutto cambiati : furono illumi- 
nati per la intelligenza délie Scritture ; comprefero , 
che tutti gli Uomini fono peccatori, ed anno bifogno 
délia grazia di Dio, che non li ottiene , fe non con 
la fede in Gesù Crifto; e che il di lui regno é tutto 
ipirituale. Nel medefimo tempo furono accefi d'amor 
di Dio j che dava ad eflî diletto nell'efeguire i fuoi 
comandi, ed vna forza invincibile per render teftimo- 
nianza alla verità. 

Domanda . Cola era la Pentecofte apprefo gl'Ebretf 
Btfpofla . La fefta del giorno • in cui era ftata data la 
Legge . 

D. ColaoccorfeagliAppoftoli in quel giorno S 

R. Furono ripieni di Spirito Santo . 

D. CheefFetticagionôineffi? 

R. Reftarono illuminati,ed intefero le Scritture . 

D. Cofa fentirono di più. ? 

R. Un grand' amore di Dio . 

D. Che fecero fubito , ch'ebbero ricevvto lo Spirito 
Santo 

R. Parlarono diverfi linguâggi. 
D. Che fîgnificô quefto miracolo f 
R. Che dovevano predicare il Vangelo a tutte le na- 
zioni . 

S. Che difle allera San Pietro \ 
. Dichiarôalla prefenza di tutto il popolo, che Ge- 
sù era Crifto, e ch'egli ave va mandato lo Spirito 
Santo. 

D. Quanti ne converti con quefto primo difcorfoî 
R. Tre milla. 

D, Perche fu mandato lo Spirito Santo nel giorno dél- 
ia Pentecofte* 

R» Affinchc la nuova: legge fofle pubblicata nel giorno 
wcdeûiuo, nel quale fu pubblicata l'antica . 
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Us jtpotres fa les autres ^qui reçurent le faim EJprit , fi 
trouvèrent tout changez . Us furent éclairez pour entendre 
les Ecritures , Us comprirent que tous les hommes font pe* 
cheurs , fa ont befoin de la grâce de Dieu , qui ne s y ob~ 
tient que par la foy en Jefus-Chrift : fa que fin règne efi 
tout Jpirituel . En même tems ils furent emhrafiz de l'- 
amour de Dieu : qui leur donnoit du plaifir à accomplir fi s 
commandemens , fa une force invincible 3 pour rendre té- 
woignagne . 

Demande . Qtfétoit-ce que la pentecZte chez les Juifs ? 

Reponfe . La fite du jour que la loy avoit efiê donnée. 

D. Qu arrha-t-il aux apôtres ce jour-là i 

R. Ils furent remplis du faint EJprit . 

T>. Qufls effets fit-il en eux £ 

J^. Ils furent éclairez fa entendirent les écritures . 

D. Que fentirent-ils encore f 

R. Vn grand amour de Dieu . 

D. Que firent-ils fi-tot qu'ils eurent recen le faint Efprit, 

s\ Ils parlèrent dsverfes langues . 

D. Que fignifioït ce miracle 5 

I{. Qu ils dévoient prêcher r Evangile à toutes les nation 
Q'Que dit alors faint Tierre f 

2{. // déclara , devant tout le peuple , que Jefus efteUt » 

Chriil , fa quil avoit envoyé le S. EJprit. 
D. Combien en convertit-il par ce premier difmrs t 
R. Trois mille . 

£>. Tourquoy le faint Ef prit fm-il envoyé le jour de laTenteci* 

R. .Afin que la loi nouvelle fufi publiée le même jour que 
l'ancienne. 
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L E Z I O N E XXIV. 

Délia Vocazione de* Gcntili . 

VI fu un gran numéro di Ebrci , che fi conuertîro- 
no ; ma ve ne furono ancora di più, che riget- 
tarono la Dottrinadegli Appoftoli, ed ancora crudel- 
mente li perfeguitarono . Fecero morire Santo Stefano, 
l'uno de* fette Diaconi , che erano ftati ftabiliti dagli 
Appoftoli per fervire la Chiefa . Quefto fu il primo 
Martirc, cioè, il primo, che foflfri la morte per tef- 
timonianza délia Dottrina di Gesù Crifto . Allora i 
Samaritani Scifmatici ricevettero la parola di Dio : 
molti ficonvertirono, e furono battezati, e gli Appo- 
ftoli vennero a porre fopra diefli le mani, affincheri- 
cevcftero lo Spirito Santo : dando loro cosi la Cort- 
fermazione . 1 Gentili cominciarono poco dopo ad 
entrare nella Chiefa . Il primo fu un Capitano Ro- 
nuno, nominato Cornelio, che conofceva di già il 
vero Dio , lo pregava di continuo , e faceva grandi 
limolîne > Iddio gli comandô per mezzo di un An- 
giolo di mandare a cercare San Pietro , che dal fuo 
cantb reftô avvifato per rivelazione , di non fare 
difficoltà alcuna di andarvi , ed allora quando vi 
girafe , ed ebbe cominciato a parlare , Cornelio , e 
tutti coloro, ch'egli ave va adunati , ricevettero lo 
Spirito Santo , ed il dono de' linguaggi . San Pie- 
tro li fece fubito battezare: ed alloia covinciô corri- 
pirfî il Mifterio délia Vocazione de'Gentili . Confif- 
te egli in quefto , che Jddio per fua pura bontà , ha 
chiamato i Pagani alla fede , ed alla grazia di Cîe- 
sù Crifto non men, che gli Ébrei, e ch'eglino an no 
prefo il luogo degli Ebrei ribelli. Gesù chiamô a bel- 
la porta il terzo decimo Appoftolo, dopo la fua Afce- 
fa , per faticare alla converfione de'Gcntili: e quefto 
è TAppoftolo San Paolo. 
Domanda. Chi fu il primo Martire? 
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De la vocation des Gentils . 



IL y eut un gianà nombre de Juifs qui fe convertirent : 
mais il y en eut encore plus , qui rejetterent la doclrine 
des xApotres , fa même les perfecuterent cruellement . Us 
jîrent mourir faint Etienne , l'un des fept diacres: que les 
lApôtres avoient établis pour fervir f Eglife * Ce fut le 
premier Martyr : ceft à dire le premier qui fouffrit la 
mort , pour le témoignage de la Doclrine de Jefus-Chrift . 
*Alors les Samaritains febifmatiques receurent la parole de 
T>ïeu : plufieun fe convertirent fa furent baptifex : fa les 
apôtres vinrent leur impofer les mains , afin qu'ils receuj- 
Jent le f oint E.fprit : leur donnant ainji la confirmation . 
Les Gentils commencèrent peu de temps après à entrer dans 
l'Eglife* Le premier fut un capitaine Romain nommé Cor- 
beille <y qui reconnoijjoit déjà le vray Dieu , le prioit fans 
çefje , fa faifoit de grandes aumônes » £>ieu luy ordonna 
par un xAnge Renvoyer quérir S. Tierre , qui de fin côté 
fut averti par révélation , de ne point faire difficulté dy 
itller ; fa lors qu 'il fut venu fa quil eut commencé à par- 
1er , Corneille fa tous ceux qu 'il avoit affcmbkx , receu- 
rent le faint Efprit fa le don des langues * Saint Tierre 
Les fit aujfi-tot baptifer : fa alors commença d s'accomplir 
le myftere de la vocation des Gentils . // confifte en ce qite 
JJieu , par fa pure bonté ? a appellè les payent à h foy 
& à la grâce de Jefus-Cbrift , mjft bien que les Juifs , fa 
qu'ils ont pris la place des Juifs rebelles » /. C appelhex^ 
prés un treizième apôtres , après fon *Afcenfion , pour tra- 
vailler a la converjion des Gentils : fa ceft V ^Apôtres Saint 
Taul. 



Demande. Qui fut h premier martyr 5 
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Rifpofia. S.Stefano. 
D. Che mol dire, Martire? 
R. Teftimonio. 

D. Che teftimonianza anno fatto i Martiri ? 

R. Che la Dottrina del Vangelo fia vera . 

D. Quali furonoiprimi, che ricevettcro il Vangelo do- 

pogliEbrei. ? 
R. ISamaritani. 

D. Chi fu il primo fra'Gentili , die ricevette il Va*. 

gek>i? 

R. llCenturioneCornelio. 
D. DitenelaStoria? 

R. Cornelio era vn Uomo timorato di Dio , che 
faceva moite orazioni , e limofine . Fu avvifa- 
to da un Angiolo di far venire a fe S. Pic- 
tro : E S. Pietro fu avvifato di non difficultare 
landarvi . 

D. Che fuccedettequando, vifugiunto? 

R. Quandoeglicominciôadinftrairloconla di lui fami- 

jpTa,ricevettero tutti lo Spirito Santo . 
D. Cofafece San Pietro? 
R. Lifecefubitobattezzare. 
D. Quai Mifterio fi cominciôallora a conofcere ? 
R. IlMifteriodella Vocazion de'Gentili. 
D% Incheconlhleegli? 

R. Inquefto: chelddioha chiamati i Getttiliper occtt- 

pare il luogo degli Ebrci mifcredcnti . 
D. Perche li ha 1 ddio chiamati ? 
R. Per fua bontà pura . 
D. ChifurAppoftolode*Gentîlî? 
R. S.Paolo. 

D. Quando fu egli chhmato dal noftro Signore ? 
R. DopoladiluiAfcefc. 
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Repente. Saint Etienne. 

D. Que veut dire martyr ? 

R. CeB à dire témoin . 

B. Quel témoignage les martyrs ontnls rendu. 

«. Que la doffrine de ÇEvangile efi vraye . 

D. fiai fusent les premiers -qui meurent l'Evangile après 

les Juifs! . 
JL Les Samaritains . 

D. Qui fut le premier des Gentils qui receut ^Evangile ? 

Le contenter Corneille . 
D. Dites-en l'hifloire? 

Corneille étoit un homme craignant Dieu ^ qui fajfoit 
beaucoup de prières {51 d'aumônes . Jl fut averti pat 
• un xAnge de faire venir faint Vierre ; iy> faint Vierrt 

fut averti de ne point faire difficulté d'y aller. 
D. Quarriva-til quand il y fut} 

Comme il commençoit à l'injlmre levée fa famille , Us 
recourent le faint Efprit* 
D. que fi faint Vierre? 

A les fit baptifer aujft^tot* 
XX Quel myflere commença-t*on àconnoltre alors} 
e\ Le myftere de la vocation des Gentils. 
D- En quoy conjîfte-t-il? 

j? En ce que Dieu a appelle Gentils pour rempCvf k 

place des Juifs incrédules . 
D. Tourquoy Dieu les a-t-il appeàex? 
R. Var Ja pure bonté* 
V. Qui fut V apôtre des Gentils? 
t\ Saint Taul. 

D. Quand notre Seigneur VappeUa-t-ile 
3. jprts fon afeenfion . 
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LEZIONE XXV. 
Délia fbndazione délie Chiefe. 

GLi Appoftoli fi fparfero per tutto il Mondoper 
ififtruire tutte le nazioni fecondo il comando % 
che fie avevano ricevuto da Gesù Crirto . Ma 
prima che fi feDarâflero s compofero il Simbolo , 
cioé 5 il contralsegno per conofcere i verr tedeli . . 
F quefto un Riftretto di tutta la Dottfina Criftia- 
nâ in quefti termini : Io credo in Dio Padre onni-t. 
potente s Creâtore del Cielo , e délia Terra : & in 
Gesù Crifto fuo unico Figliuolo Signor noffro, che fu con- 
ccputo di Spirito Santo , e nato di Maria Vergine : ha 
patito fotto Pon2io Pilato, é ftato crocefîffo, mori , e 
ta fepellito: fcefè al limbo.' il terzo giorno riiucitô da 
morte ! afcefe al Cielo; (iede alla délira di Dio Padre on- 
nipotente : indi Verrà a giudicare i vivi, ed i morti . 
Credo nello Spirito Santo , nella Santa Chiefa Catolica ; 
la comunione de' Santi , la rcmiflîone de peccati : la 
refucitâzione délia carne s la vita eterna . Cosi fia . 
Gli Appoftoli fondando le Chiefe ftabilivano in ogni 
Çittà Un Vefcovo , de* Sacerdoti^ e de'Oiaconi , per 
reggere il Popolo fedele . S. Pietro fu quello che fondô le 
tre Chiefe principali; eftabilila fuarefidenza in Roma 9 
ch'era la capitale dell'Imperio; e che in tal guifa di- 
vcnne la Sede Appoftolica ^ e la prima di tutte le 
Chicfe i San Paolo pure vi venne ; efoifrironoameo^ 
due il -Martirio j fotto l'Imperadore Nerone . Corne 
S. Pietro era ilCapodegli Appoftoli ,«flfcbilitodal me- 
defimo Gesù Crifto; cosi il di lui Succède Vefcovodt 
Roma, danoichiamato Papa, é ftato ferçipre te nuto co- 
rne il primo fra tutti i Vefcovi per inftituzione di Dio , 
cirendo il Vicario di Gesù Crifto, ed il capo vifibile 
délia Chiefa. 

Demanda . Che fecerogli Appoftoli prima di fpargerfi per 
il Mondo ? 
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De la fondation des Eglifcs. . .. ; 

LEs xApotres fe difperferent par tout le monde , pour 
\ inïlruire toutes les nations : furvant V ordre qu 'ils en 
^voient receu de Jefus-Chrtïï . Mais avant que de Je fepa* 
rer^ ils compoferent le Jymbole y cesl à dire la marque pour 
reconnottre les véritables fidèles. C'eft un fommaire de toute 
la doBrine Chreftienne en tes termes* Je *roy -en Dieu le 
Vere Jout-puiffant , Créateur du Ciel iy> de la terre : & en 
Jefus-Chrift fon Fils unique notre Seigneur , quia efté conceu 
du faint Efprit, efl né Je Ja Vierge Marie: a fouffert fous 
Ponce P ilote , a -efté crucifié , èfl mort , *t tftê -enfevely : 
il eïl defeendu aux enfers : le Jroifiéme jour il eft refufeité 
des morts : II efi monté aux deux : U eft affts a la droite 
de Dieu Je Vere tout-puiffant ; de là tiendra juger les vi- 
vons & les morts . Je croy au S. Eprit , la fainte Eglife 
Catholique: la communion des faint s , la remijfton des pecbcv- 
la refurreBion de la chair , la vie éternelle . ^ànfi foit-il , 
Les Jtpotres , en fondant les Eglifes itabTijfoient dans cha- 
que ville , un Evêque, des Vrêtres & des diacres , pour gou~ 
verner le peuple fidèle . Ce fut S. "Pierre qui fonda les trois 
principales Eglifes: ^ il établit fort fiege à Rgme , qui efl oit 
la capitale de l Empire ; {91 qui devint ainfi le fiege Cipoftoli- 
que <fri la première de toutes les Eglifes . Saint Taul y vint 
aujji : <fri ils fouffr 'trent tout deux Te martyr , fous l'Empe- 
reur Héron. Comme faint Pierre êtoit le chef des . Apôtres ^ 
établi par Jefus-Chrift même ~- fin fuccejfeur /* Evèque 
de Rome , que nous appelions le Tape , a toujours efté re- 
gardé comme le premier de tous les Evêques\ par inslitu- 
tion de Dieu : eftant .le Vicaire de Jefus-Chrift & le chef 
viftble de V Eglife. 

Demande Que firent les apôtres avant que fe difperfer 
par tout le monde £ 

Repon- 
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Rifpofla . Fccero il Simbolo . 

D Che cofa é il Simbolo * 

R E' un contrafsegno per conofcere i vcri Fedefi. 

D" Dite il Simbolo . 

R. lo credo in Dio &c. 

D. Che facevano gli AppoitoKperfondarnvûveChle- 

fe ? 

R. Stabilivano in ogni Città un Vefcovo > de' Sa* 

cerdoti , e de' Diaconi . 
D. Chi fbndô le tre Chiefe principali £ 
R. S. Pietro . 

D. Dove ftabili la fua refidçnza ? 
R. In Rorna . 
D. Perche * 

R. Perche ella era la capitale deU'Imperio - 
D. Da quefto che ne fegue? s 
R. Che il Papa è il capo vifibile délia Chiefa . 
D. Perche ? 

R. Perche é il Succeflbre di S. Pietro. 

D. Chi ë il capo invifibile ? 

R. Gesù Crifto , ch'é nel Cielo , 

L E Z J O N E XXVI 

Délia Tradizione , edella Scrittura - 

/■ 

GEsù Crifto non aveva infegnato fe non con fa 
viva voce , fenza fcrivere cofa alcuna : Gli 
Appoftoli fecero da principio lo ftetib e molti fra 
loro non anno fcritto cofa veruna - Ma ebberofem- 
pre sran cura d'inftruire Difcepoli, e renderli capaci 
d'inltruirne degli altri . Cos! la loro Dottrina pafso 
a' primi Vefcovi ? da ouelli a' fuoi Succeflbri , ed 
agli altri Sacerdoti , fîno a coloro , che in oggi mfe- 
gnano . E auefta coafeguenza di Dottrina é quella , 
che chaînai! tradizione . La parola di Dio é dunqu* 
di due forti . La parola non fcritta ' r quefta é la tra- 
dizione , che fola ha confervata la vera rcligione da î 

pria- 
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Reponfe. Il firent k fymbole . 

D. Queft-ce que le J'ymbole? 

R. Vne marque pour reconnoitre les vrais fidèles • 

D. Dites le fymbole? 

R. Je croy en &ieu y 

D - Q&'ffîoKrt les apôtres pou* fonder [des nouvelle! 
Egîfes? 

R. Ils étMffoient en chaque ville un Evêque, des prêtres 
des diacres. 

D. Qui fonda les trois principales Eglifes . ~ 

R. C? fut Joint Pierre . d7 

D. Où établit-il fon ftege? 

ï\ sA Rome. } 

D. Vourquoy? 

5: P«w <P* c ' e ftoit la capitale de l'empire. 
D. Que senjùit-il de là? 

R. Que le Pape eft le chef vifible de TEgUfe. 
Sj. Vourquoy ? ° J 

St. Parce qu'il eft fe fuccefeiv de faim Pierre. 
1>. Q» eft ht chef invifible? 
3t. Jefus-Chrift qui eft au ciel. 
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De la tradition & de l'Ecriture. 



JEfus-Chrtft navoit enfeignè que de vive voix , fans rien 
écrire: les *Apotre s firent de même au commencement : 
t& plusieurs dentr'eux n'ont rien écrit du tout. Mais ils eu- 
rent toujours grand foin dmftruire des difciples> les ren- 
dre capables d'en inftruire d' autres. >Ainfi leur doiïrinc a 
pajse aux premiers Evoques ^ de ceux-là , d lettrs fuccejfeurs> 
& aux autres prêtres , jufqu à ceux qui enfeignent aujour- 
dhuy.Et c eft cette fuite de doBrinemi s' appel* tradition. 
Jm parole de Dieu eft donc de deux fortes. La parole non 
tcrite> ç tftlatraditbn:quifeukac0*fervélavraye religion, de- 
puis 
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principïo del Mondo fîno a Moisé , e che ha conlêrva- 
to ancora dopo moite rerità , che non erano fcritte. 
La parola fcritta ; fono i libri dell antico , e del nucn- 
vo Teitamento , che tutti infieme fi chiamano» 9 la 
Biblia - Lantico- Teitamento contiene gli faitti di 
Moisé , e de' Profètî : il nuovo contiene gli (critti 
degli Appoftoli , e de* Vangelifti . La fede ci obbliga 
credere tutto quello , che quefti libri contengono ; 
perche fono fiati fcritti per fpirazione dello Spirito 
Santo ; ed ella ci obbliga ancora a credere le tradizio- 
ni , che vengono dallo iteflb pripcipio ; cioé , quelle, 
che fono ricevute dal confèntimento di tutti i Fedelî 
finodal princîpio ;principafmente quelle , délie quali îst 
Chiefa ha fatte délie decilîoni . 
Domandt . Di quante forti è ta parola di Dio ? 
TKifpofta. Di due forti. Scritta ,enon lcritta^ 
D. Che cofa é la parola non fcritta > 
R. La Tradizione- 

D. Quai cofà chiamate voî Tradizione? 

R. La continuazione délia Dottrina , ch'é paffata daglt 

Appoftolî a* primi Vefcovî , ecosifino a nou 
D. Che cola é là Scrittura? 

R La Biblia , che contiene i libri dell antico, e de! 

nuovo Teitamento i. 
D. Di chi fono i libri dell'anticoTeffamento? 
R. Di Moisé , ede* Profeti . 

D. Come il era confervata la religione prima di Moisé ? 
R. Per la Tradizione ► 

D. Da chi fono flati fcritti i libri del nuovo Teftarnerr- 
to? 

R. Dagli Appofloir, e da' Vangelifti. 
D. Perche fi ha in obbligodi credere alla Scrittura? 
R. Perch'é ftatadettata dallo Spirito Santo • 
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puis le commencement du monde jufqu'à Moïfe ; fa du rt 
confervé , «ftûr* plufieurs veritez , ^«i n'eftoient pas 

écrites. La parole écrite y font les livres de l'ancien fa du 
nouveau tejiament , qui tous enfemble s appellent la bêle . L'- 
ancien teftament comprend les écrits de Moïfe des Pro- 
phètes: le nouveau comprend les écrits des apôtres des 
Evangeliftes . La foy nous oblige à croire tout ce que ces li- 
vres contiennent \ parce qu'ils ont efté écrits pas infpiration 
du /oint Efprit: & elle nous oblige aujft à croire les tradi- 
tions , qui viennent de la même four ce ; c'eft à dire celles- 
oui font receues du confentement de tous les fidèles , depuis 
le commencement : principalement celles dont FEglife a fait 
des décidons* 

Demande. De combien de fortes efl la parole de Dieu} 

Reponfe. De deux fortes y écrite fa non écrite, 

D. Queft-ce que la parole non écrite? 

R. La^tradition. 

D Quappelle%-vous tradition?. ■ 

La fuite de doârine , qui a pajfé des ^patres aux pre~ 
rmers Evéques, ainfi jufqu'a nous. 
D. Queft-ce que récriture? ~ 

!.. La bible , quicomprgnd les livres de l'ancien & du noveati 

teftament* t 1 

D. De qui font les livres de l'ancien teftament ? 

De Moïfe {y* des prophètes . 
D. Comment s'eftoit confervée la religion avant Moïfe ? 
J(. 7ar tradition. 

D. lar qui les livres du nouveau teftament ont-ils été écrits ? 

R. 1m les apôtres & les Evangeliftes. h 

D. Votrquoy eil-on obligé à croire l'écriture? 

R Ttrce qu'elfe a efté diélée par le faim Efprit . 

D. Ef-on aujft obligé à croire ht tradition ? 

R.0W, puifqu'elle vient de la rnme feurçe. 
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Tic cola Catcciifîno 

LEZIONE XXVIL 

t)ella rouina di Gerufaleramo 

X A Città di Gerufalemme, e laRepubbiicadegE. 
I j Ebrei fufliftette ancora per qualche tempo, dopo 
la pubblicazion del Vangclo, fin tanto , chc la nuova 
Cbiefade'Gentili fuftabilita, perche queliadegli Antichi 
Ifraeliti doueuaelTernc il tronco , e la radice . Venue final- 
mente il tempo , nelaualeGerul'aleromedoveva efferro- 
vmatafeccmdolaprofeziadi GesùCrifto. Gli Ebrei fi ri- 
bellarono contro i Romani ; vi fu una erudeliflîma guerra ; 
Geru&lemme fuaflèdiata> e la famé vi fu tantoorribile , 
che vi furono délie Madri , chemangiarono i proprj Figli- 
uoli • In quel folp alTedio.vi.morirono un millione,e cento 
mille perîbne : t.a Città fu prefa , rovinata da Tito Fi- 
gliuolo delllmperador Vefpafiano y ed il Tempioreftà 
incendiato. Iddio gaftigàcosi quellainfelice Città, nclla 
qualeera ftatofparfo il fangueditati Profeti ,e fopra tut- 
to quello drGesù Crifto,fuo Re,e fuo SalvatorcGli Ebrei, 
çhe non loavevano volutocotiofcere per loro liberatore* 
divennero fchiaui de Romani, furono fcacciati da- loi» 
Paefi, eridotti nello (lato miferabile, nel quale fit**- 
vano da mille , e fettecent'anni in qua . Le ceremoiie 
délia antica legge furono allora del tutto annullat? i 
perche fïno a quel punto era ftato libero agli ffefîi 
ledeii il praticarle. 

pomanda. Perche la Città di Gerufalemme fuflîiette 
ancora per qualche tempo dopo la pubblicazioie dci 
Vangeloi 

Hypttfa . Afiinche la Chiefa de'Gentili foflè fabhria ta fo- 
pra il fonda mento di que lia degl i Ebrei . 
D. Da chi fu rovinata Gerufalemme . ? 
R. Da Tito , Figliuolo delTImperador Vefpafimo, 
D. Vi mori molta gentef 
R. Vn millione, e cento mille Anime, 
D. Vi fu gran famé? 
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Delà ruine de Jerufalem. 

«T jl ville de Jerufalem &Ia repubTiquc des Jjfs fubjîffa 
1 j encore quelque temps , aùrés la publication de l "Evan- 
gile y jufquà ce tme la nouvelle Eglife des Gentils fia for- 
niée ; car celle des anciens Jfraëlites devoit en eflre la fou- 
cbe iy> Ut racine . Enfin le temps vint , où Jerufalem de- 
voit eflre ruinée fuivant la prophétie de Jefus-Cl?rift . Les 
Juifs fe révoltèrent contre les Romains . Jl y eut une guerre 
tres-crtielle ; Jerufalem fut ajftegée , la famine y fut fi 
horrible qu'il y eut des mères qui mangèrent leurs pro~ 
près enfans . Dans ce fiege feul il périt onze cens mille per- 
sonnes . La ville fut ptife & ruinée , par Titus fis de F- 
Empereur Vefpafien , le temple fut brûlé . Dieu punit 
ainfi cette malbeureufe ville , où avoit efté répandu le fang 
de tant de prophètes : & fur tout celuy de Jefus-Clmïl > 
fan Roy {$» fon Sauveur . Les Juifs , qui ne Vavoient pas 
voulu reconnottre pour leur libérateur , devinrent efclaves 
des Romains , furent cbajfez de leur païs , fc» réduits au 
tmferable état où ils font depuis feke cens ans . Les céré- 
monies de Yancienne loy furent alors entièrement abolies . 
Car il avoit efté libre jufques-là , même aux fidelles de les 
pratiquer . 

Demande. Vourquoy la ville de Jerufalem Jubfifla-t-elle en* 
core quelque temps après la publication de t Evangi- 

Reponfe . ujfe que YEglife des Gentils fut bâtie fur le 

fondement de celle des Juifs . 
D. Par qui fut ruinée Jerufalem ? 
R. Par Tous fils de l'Empereur Pefpafie» . 
T>. T mourut-il beaucoup de monde ? 
R. Onze cens mille ames . 

D. La famine fut-elle grande ? „ T . 

L R// 



\6i ' Ijlorico. 

R. Vi furonoFemmine, che mangiaronoi loro figliuoll. 

D. Perche fu cosi trattata quella Città ? 

R. Per a ver fatto morir Gesù Crifto. 

D. Che ne fu degli Ebrei ? 

R. Furono ridotti î n fchiavitù , e d%rfï per tutto il 

mondo. 
D. Che fuccedette poi ad efli > 
R. Sonoancoranelmedefirrfoftato. 
D. Daquanto tempo in quà. 
R. Da mille, cfettecent'anni. 

L E Z I O N E XVIII. 

Délie Perfecuzioni . 

npUtti gli Apoftoli foffrirono il Martirio , e tutti i 
I loro DHcepoli ; corne i primi Papi , ed i primt 
Vefcovi diedero ancora la loro vita in teftimonianza 
del Vangelo . La Chiefa continué ad effere perfegui- 
tata per trecento anni , vi fu una innumerabilc mol- 
titudine di Martiri di ogni feflb, e di ogni età . Se 
bene i Criftiani non facelfero, fenon bene al mondo 
tutto, tutto il mondo gli odiava, perche deteftavano 
la Idolatria , ed i vizj di tutte le forti , ché régna va- 
no fra* Pagani . Gl'Imperadori , ed i Magiftrati pre- 
fero moite volte ad efterminarli . Venivano bandi- 
ti, fitoglieva loro la ricchezza, mettevanfi prigione, 
fi facevano morire. Ma eglino non temevano la mor- 
te; per il che s impiegavano contro di eflï i più cru- 
lieli fupplicj , cavalletti , e carrucole per ftenderli ; 
demi di ferro per ihacciarli; fuoeo , graiticole, olio 
feollente, piomBo Jiquefatto . Gli uni erano efpofti aile 
beftie crudeli per elfere divoratî, gli akri erano feor- 
ticati, fventrati, e fègati per mezzo . Si troncavano 
Joro i piedî, e le mani, G cacciavano loro gliocebî, 
i denti , le unghie » Quelli , che foffrîvano coftan- 
temente fîno alla morte , erano chiamati Martiri * 
corne S. Lorcnzo, S. Vicenzo , S. Sebaftiano, Sant 
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J^. il y eut des femmes qui mangèrent leurs en fans. 
D- Pourqucy cette ville fut-elle traitée de la firté ? 

Tour avoir fait mourir Jefus-Cbriiï - 
D. Que devinrent les Juifs t I 
R. S )îwwt réduits en fervitude difperfez par tout 
monde : 

t). Que leur efl-il arrivé depuis ? 
t\ Us font encore au même eftat . 
D. Depuis combien de temps ? 
R. Depuis feize cens ans . 

L E C 0 xx ^- 

s . 

Des Terfecut'ums . 

* - f - » • • 

r'ftf /« Nôtres feuffrirent le martyre , fe* tous leur y 
difciples *, rowwtf /<pj premiers Papes les premiers 
Evêques , donnèrent au fi leur vie pour le témoignage de T- 
Evangile . VEghfe continua dïeftre perfecUtée pendant trois 
cens ans y il y eut une multitude innombrable de Martyrs 
de tout fexe (y> de tout âge . Quoy que les Chrefiiens ne 
fiffent que du bien à tout le monde , tout le monde les ba ïf- 
foit , parc\ qu'ils deteftoient l'idolâtrie les vices de tou- 
tes fortes, qui regnotent parmy les payais . Les Empereurs 
& les Magifirats prirent à tache plufieurs fois de les ex- 
aminer . On ks baniffbit , on leur otott leur bien , on les 
mettoit en prifon , on les faifoit mourir . Mais Us ne crah 
gnoient point la mort : c'eïl pourquoy on employoit centre 
eux les fupplices les plur cruels : des chevalets fa* des pou- 
lies , pour les étendre ; des dents de fer , pour les déchi- 
rer ; du feu , des orilles , de l huile bouillante , du plomb 
fondu . Les uns efloient expofex aux befles cruelles pour 
efire dévorez , aTautres efloient écorcbez , eventrez ? fiiez 
en deux . On leur coupûit ks pieds {y* les mains , on leur 
arrachm les yeux , les dents , les ongles . Ceux quifouftro* 
&nt conflamment jufquà la tnort , efloient nommez Martyrs 
tomme faim Lotirent .faint'rmcem ^fameSebaflien^^ 
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Agnefe , Santa Apollonia , eduna infini tà dialtri . 1. 

fedeli fi adunavano a* loro fepokri pcr lodare Dio, c 

raccomandarfi aile loro orazioni. 

Demanda. Corne morironogli Àppoftoli,ediloroprimi 

Difcepoli? 
Wfpofld . Quafî tutti foffrirono il Martîrio . 
D. Quantoauraronole perfecuztoni contro i Criltiani ? 
R. Trecent'anni . 

D. Œemalefacevanoperrenderfitantoodiofi? 
R . Non face vano fe non del bene . 
D. Perche dunque erano odiatt ? 
R. Perche condannavano la Idolatrla , ed i vîzj de* Pa- 
gani. 

D. Che facevafi contro di effi ? 

R. Si confifcavanoi lorobeni , fi facevano morire . 

D. Baftava il far li morire? 

R. No; perche fprdzzavaoo la morte. ^ 

D. Dite alcuno de* loro fupplicj . 

R. Veni vano diltefi fopra ca valletti , flraccjati con purm 

te di ferro , fi ftrappa vano loro i denti & c. 
D. Che onore facevano i Criftiani a* Martiri ? 
R. Si adunavano a' loro fepolcri per lodar Dio , c per 

pregarli délia lor protezione. 

LJSZIONE XXIX. 
Délia LibertàdellaChiefa, ede'Religiofi. 

QUanto più fi facevano morire Criftiani,tantopiù fi 
accrelceva il numéro loro, e pure non intraprefero 
maiadifenderfi con la forza contro i Principi,che lo- 
ro facevano tanto maie . Finalmente dopo trecent'anni 
di patimenti Iddio diede alla fua Chiefa la pacc ,i btto l'Im» 
perador Coftâtino,che abbracciô la religione Crifti ana. Si 
cominciô d'allora a fer vire a Dio oon una libertà intera ; 
ma nel punto medefimo la virtù délia maggior parte de" 
Criftiani fi cominciô a rilaflTare.Molti facevano profeffio* 
*e di oflerli, fenza eflere tea tocchi dal difprezzode* 

plfe* 
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te lAgncs %fainte Apolline , {y une infinité fautres . Les 
fidèles sïjfembloicnt à leurs tombeaux pour louer Dieu , fci 
fe recommander à leurs prières . 
Demande. Comment moururent Us ^Apôtres leurs pre- 
miers difciples ? t 
Reponfe. Prefque tous fîugrirent le Martyre . 
Dé Combien durèrent les persécutions contre les Cbrefiiens? 
!(. Trois cens ans . 

ZX Quel mal faifoicnt-ils pour fe rendre fi odieux} 

R. Us ne faifoient que du bien . / 

ZX Pourquoi donc les ba'iffbit-on ? 

R. Tarce qu'il condamnoïentV idolâtrie & les vices des payent. 

D. Quf leur jaifoit-on $ 

K On confifquoit leur bien : on les faifoit mourir. 

D. Se contentoit-on de les faire mourir ? 

R. Nta , parce qu'ils mêprifoient la mort . 

D. Dites quelques uns de leurs fuppfices t 

R. On les étendoit fur des chevalets , on les déchtroh avec 

des pointés de fer , on les faifoit griller , on leur ar~ 

racboit les dents . 
D. Quels honneurs les Cbrefiiens rendoient-ils aux Martyrs* 
R. 15 s'ajfembloient à leurs tombeaux pour louer Dieu • 

& les prier. 

» • »•• 

L M C 0 21 XXIX. 
5 

Delà tuSertèderEgïïfciï desmômes* 

P Lus on faifoit mourir de Cbrefiiens, plus leur nombre J émut* 
tiplioit ; fei toutefois ils ^entreprirent ttnnais de fi défendre 
par ht force , contre les Princes >qui leur faifoient tant demaLEn* 
finaprés trois cens ans de foufj ronces, Dieu donnala paixà/on 
Egiïfi, fous r Empereur Confiantin,qui embraffa la religion Cbre- 
ftienne. On commença alors àfervir Dieu avec une entière liber- 
té : mais en même temps la vertu du commun des Cbre- 
fiiens commença à fe relâcher « Tlufieurs faifoient profef- 
fion de r efire , fans efire bien touché du mépris des 

L m P*- 
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piaceri, edellefricchezze, e dalla fperanza delCielo » 
Cosi coloro , che più fedelmente vollero praticare il Van* 
gelo, trovarono piùficuroil fepararfi dal Mondo. Fu- 
rono nojninati Monaci , cioé, foli , p folitarj . I più per- 
fetti furono nellXgitto , dove furono inftituiti da S. An- 
tonio: vivevanomoltopoveramente , digiunandofem- 
pre in pane , ed acqua , e fatkando continua mente di 
mano, oflervando un gran filenzio, dormendo poco , 
pregando mojto fpeflb Dio , e meditando la Sacra Scrittu- 
ra. Quefta maniera diviverefi difFufe per tutta la Crrl% 
tianità , e S.Benedettofeceunaregola, ch'éftatalapiù 
feguitata in Occîdente . 

Bomanda . Le perfecuzioni fcemavanodi molto il numé- 
ro de' Chriftiani? 

Htfpoïia. AU'oppofto. Piùfene facevano morire , più 
fe ne converti vanQ . 

D. Perche non fi difendevano contro i Pagani? 

R. Iddio proibifee il ribellarfi contro il fuo Principe,^ 
to quai fi fia pretefto . 

D. Chifu il primo Imperadore Criftiano? 

R. Coftantino. 

D. Che cambiamento fuccedette allora ? 

R. Si ebbe tutta la libertà di fervire a Dio. 

D. Quando la raaggior parte de' Crifliani cominciô a rfV 

lalsarfi \ " 2L 'u 

R. Circa quel medefimo tempo . . 
D. Cofafeceroquelli, che vollero vivere più Criftiana> 

mente , che l'uni verfale ? 
R . Si ritirarono nelîa folitudine . 
D Corne fichiamarono^ 
R. Monaci , cioé , folitarj . 
D. Corne vivevano^ 

R. Digiunavano tutti i giorni, fatkravano marmalmente* 
e presavano Dio di continuo . 

• Fine délia prima Parte. 

pic- 
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plaifirs (91 àes rubéfies , fe* de refperance du Ciel . <Ainfi 
ceux qui voulurent pratiquer ï Evangile plus fidellement , 
trouvèrent plus feur^ de Je feparer du monde '. On les ap- 
pela moines , cefl à dire fêulf, oufolitaires . Les phs par- 
faits furent en Egypte , où Us furent infthuex par ftont^An- 
toine . lis vivotent fort pauvrement , jeûnant toujours au 
pain & à Veau , travaillant de leurs mains continuelle- 
ment : gardant un grand filence , dormant peu , priant Dieu 
tresfouvent , & méditant l'Ecriture fa'mte . Cette manie- 
re de vie s'étendit par toute la Cbreftienté , fafaint Benoît 
fît une règle qui a eflé la plus fuivie en Occident . 
Demande . Les perfecutions diminuoient-elles beaucoup le 

nombre des Chrétiens ? 
Reponfe . *Au contraire , phs on en faifoit mourir , plus 

il s'en convertijfoit . 
V. Que ne fe défendoient-ils contre les payens ? 
R. Dieu défend de fe révolter contre fon Trince » fous 

quelque prétexte que cè foit . 
D. Qui fut le premier Empereur Cbreftien .«? 
t\ Conftantin . 

D. Quel changement arriva-t-il alors ? 

i\ Ont eut toute liberté de fervir Dieu . ' 

D. Quand le commun des Cbrefliens. a-t-H commencé à fe 

relâcher ? 
i\ Vers ce même temps . 

D. Que firent ceux qui voulurent vivre plus Cbretiemie- 

ment que le commun f 
R. Ils fe retirèrent en foîitude , 
D. Comment les nomma-t-on ? 
i\ Moines , cefl â dire folitakes . 
D. Comment vivoient-ils ? 

J\. Ils jeùnoient tous les jours > travailbient de leurs mains, 
{?> prioient fans cejfe* 



Fin de la première partie . 
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PICCOLO 

CATECHISMO 

ISTORICO 

Seconda Tarte , 

Che conticne in riftrctto la Dottrina 
Chriftiana* 



t)eJla 
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, delîa Speranza , e delU 
Carità* 



LA Dottriftà Criftiana fi f ifertfce à qûàt* 
trb parti , al Simbolo degli Apoftoli , al a 
la Orazione Dominicale , a' Comanda- 
menti di Dio , ed a' Sacra menti . Il Sim- 
bolo coticncquanto dobbiamo credére pef 
fede:la Orazione quanto dobbiamo doman- 
dareconfperanza: i Comandamentl di Dio, ci moitra- 
tio quanto dobbiamo fare con la Carità } cioé , con l'amo- 
îediDio, e cen la fua grazia, che riceviamocolfhez- 
îo de'Sacramenti . Cosi tutta la Religione fi riferifce 
a quefte tte Virtù * Fede, Speranza , e Catità. Noi 
non potiamo averle da per noi ; bifogna * che Iddio 
ce le concéda per fua bontà . Con la Fede crediamo 
fermameme ttitto , che Iddio ha rivelato alla 
fua CJiiefa , cioé , a quella adunanza di Fedeli , che 
é bat* fuflï (tente dal principio de! Mondo fino à 
bcî : tutto ciô, «he anno infegnato î Patriarchi * i 

PiO- 
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PETIT 

CATECHISME 

HISTORIQUE. 

Seconde Tat tic. 

• « f » 

Contenant tn abregè la Doûrine 
Chrcffiennc . 

«* 

belafyi de fejperahce , fci iklacbayîti* 

LU Utârirte Chrétienne fe rapporte à quatre 
parties : le Symbole des Apôtres î A>ra//w* 
Dominicale : ft/ Comtnandemens de Dieu,fr 
les Sacremens L* 5>wfo/<? comprend ce que 
nous devons droite * & /&/ ÏOraifoti , 
w fK? <teww demander , cfpcran- 
ce : lès Coynmandemens de Dieu nàus faonîretit ce que nous 
devons faire , par la charité ; c y efl à dire par V amour de 
Dieu & par fa grâce -, que nous recevons par les Sacre- 
mens . ^fmlt toute la religion fe rapporte à ces trois ver- 
tus , h foy 5 refperance A* dW . H<"tt * pouvons 
les avoir de nous-mêmes , // faut que Dieu nous les donne 
par fa bonté < Var la foy ^ nouscro^ns fermement tout ce 
que Dieu à révélé à fon Êgttfè ; c'èjl à dire à cette affemblée 
des fidelles, quiafubfislé depuis le eûmmèneement du monde 
jufques * nous i tout te qu'ont enfeïgnê tes Tatrmbes les 

TïrQ- 
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Profèti, e gli Appoftoli, e che Iddio ha atteftato co" 
miracoli, o fcrîtto, o non fcritto . Iddio non puô in- 
gannarfi, ne ingannarci : perciô noi crediamo quanto 
egli hardetto v fe bcne fo^t^aon.Iacooiprendiamo. 
Con la Spçranza attendiamo con fidncia i beni, che 
Iddio ci promette, che fono, lâ iua grazia in quefta 
vita , e ai poi la vita eterna . Con la Carità amiamo 
Dio fopra tutte le cofe , ed il noftro Proffimocomenot 
flefli . ' Quefta ë la fiù. eccellente di quefte tre Virtù , el » 
fola , che eternamcnteci refta. 

Vomanda . A quante parti fi riduce tutu la Dottrina Cri- 

ftiana ? 
Rifpofta. Aquattro. 
D. Ditele. 

R- Il Simbolo degli Appoftoli , la Orazîonc Domi- 
nicale , i Comandamenti diDJo , ed i Sacramen- 
ti . 

D. A quante Virtù riducefi tutta la Religione? 
R. A tre. 
D. Ditele. 

R. La Fede, la Speranza , la Carità . 
D. Potiamo avère quefte Virtù da per noi ? 
R. No: bifogna, che Iddio ce le concéda . 



D. CofâfalitFede? 



.. Cifaaedcrefermamentetuttotiô, che Iddio harî* 
velato alla fua Chiefa. 
D. Corne (àppiamo, che Iddio abbia parlato agli Uo- 

mini ? 
R. Peridiluimiracoli. 
D. Perche crediamo quanto egli ci ha detto ? 
R. Perche egli non puô ingannarfi , ne ingannarci . 
D. Cofa fa la Speranza? 

R. Fauche noi atten4iamo con fiducia i beni ,cheIddîo cî 

promette. 
D. Quali fono quefti beni ? 
R . La grazia in quefta vita, e la glorfe nell'altra . 
D. Che cofa d Carità. 
R. L'Amoredi Dio, edel Profli mo. 

D. Quai' 
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Vroùhetes & apôtres , & que Dieu à méfie par des mi- 
racles : fiit quil ait eflé écrit y eu non. Dieu ne peut fe 
tromper , ni nous tromper : cefi pourquoi nous croyons tout 
ce qu 'il a dit , quay que fiuvent nous ne le comprenions 
pas . Tar îefperance , nous attendons avec confiance les 
biens que Dieu nous promet : qui font fa grâce en cette 
vie 9 h* enfuite la vie étemelle . Tar la charité.^ nous ai- 
mons Dieu fur toutes eleofes * & notre prochain comme 
nous-mêmes > Cefl la plus exçellente de ces trois vertus , foi 
la feule qui detneure éternellement • 

• r • ■ • 

Demande. *A combien 4e parties fe rapporte toute la Do* 
Brint Çhrefiienne * , 
Reponfe . \A quatre , 
D. Dites les ! ' 

R. Le Symbole des apôtres , VOraifon Dominicale , les 

Commandemens de Dieu fc* les Sacremens . 
D. xA combien de vertus fe rapporte toute la religion} 
R. w// trois . 
D- Dites-les ? 

J{.Lafoy, îefperance , h charité . 
£>. Touvons-nous avoir ces vertus de nous-mêmes ? 
R. 7s[on , il faut que Dieu nous les donne , 
Y>. Que fait la foy ? 

R. 'Elle n9us fait croire fermement tout ce que Dieu a re+ 

velé À fin Eglife . • 
&. Comment fçavons-nous qui Dieu a parle" aux hommes? 
R. Tar fis miracles. 

£>. Pourquoy croyons-nous ce qu'il nous a dit ? 

R. Tar ce quil ne fe peut tromper , ny nous tromper. 

p. Que fait fefperance f 

Jt nous attendons avec confiance les biens que Dieu 

nous promet . 
D. Quels font çes biens f* 
R. La grâce en cette vie , & ht gloire en Vautre. 
,D Queft-cc que la charité \ 
fc. Vamour de Dieu & du proohùt . ^ ^ 
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D. Qua 1 e la maggiorc di quefte tre Virtù ? 
R. LaCarità. 

L E Z I O N E IL 

Délia Trinità. 

TJ Cco il Simbolo : Credo in Dio Padre Onnipoten-' 
l T2i te, Creatoredel Cielo, e délia Terra: ed inG«- 
suCrifto fuo unico Figlinolo ; Noftro Signorc , che 
fu conceputo di Spirito Santo , e nato di Maria Ver- 
gine : ha patito fotto Ponzio Pilato , fu crocefifTo , 
tf morto , é ftato feppeliito : é difcefo att'Inferno : if 
terzo giorno rifucitô da morte : e* falito a i Qeli > 
ed c attifa alla deftra di Dio Padre Onnipotente , in- 
di verrà a giudicare i vivi, ed i morti . Oedo nellc 
Spirito Santo , nella Santa Chiefa Catolica , nella 
Comunione de* Santi; la remiflione de'peccati , la 
rifucitazione délia carne , la vita eterna . Cosl fia - 
Crediamo un folo Dio Signore fovrano di tutte le co- 
fe , che ha fatto il tutto , che conferva il tutto , ed il 
tutto governa , che puô fart tutto rio , che vuoîe • 
Egli é Padre di tutte le créature , perche le ha pro- 
dotte , e le mantiene cou vna paterna bontà . Ma 
per parlar prbpriamente , egli non è Padre y fe 
non del fuo unico Figliuolo , ch'é il fuo Verbo* , e 
la fua parola interna , la Sapienza , che ha 
generata dentro dr fe medefimo avanti di tattc 
le créature , e con la quale il tutto egH ha fat* 
to . Quefto Figliuolo é eguale al Padre , che fi co- 
nofce non meno perfetto di quello egH fia . Il 
Padre ama il luo; Figliuolo , i) Figliuolo araa 
il fuo Padre , e quefto amore del Padre , e 
del Figliuolo é lo Spirito Santo , che procède 
dall'uno , e dall'altro , ed all'uno , ed all'~ 
altro é eguale . Yi é dunque in Dio un Pa- 
dre , un Figliuolo , ed uno Spirito Santo : I* 
wno de' tre non è laltro y e cia&un© de* tre é Dio ; 
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7>. Quelle eft la plus grande de ces trois vertus ? 
R. La charité - 
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Delà 



VOfo le Symbole : Je croy en Dieu k Vere tout- 
puiffant , Oeateur du Ciel & de la terre : ^1 
en Jefus-Cbrift fin fils unique , noslre Seigneur , qui a 
efté conceu du faint Efprit , eft né de la Vierge Marie t 
a foufltrt fous Vonce Vilate , a efté Crucifié , eft mort , 
a efté enfevely : il eft defeeudu aux enfers : le troifié- 
me jour il eïl refufeité des morts : il eft monté auCieux^ 
& eft ajfts à la droite de Dieu le Vere tout-puijjant : 
de là il viendra juger les vivons les morts . Je croy 
au faint Efprit , la famé Eglife Catholique , la commu- 
nion des Joints , la remiffion des péchez , la refurreBon 
de la ebair , la vie éternelle . +4mfi foit-il . '({pus cro- 
yons un feul Dieu fiuverain Seigneur de toutes chofes 




tient avec une bonté paternelle . Mais a proprement par- 
ler , il neft Vere que de fin Fils unique : qui eft fin 
Verbe if> f* P ar °k intérieure , la fageffe qu'il a engen- 
drée en fuy-même avant toutes les créatures , par la- 
quelle il * tout fait . Ce fils cïï égal au Vere , qui je 
connoît auffi parfait qu'il eft . Le Vere aime fin fils, le Fils 
ttime fon Vere , cet amour du Vere 6» du Fils est le 
faint EJprit : qui Procède de l'un <fr> de l'autre , eft égal à 
Vun l& * Vautre . Il y a donc en Dieu un Vere ,un F Us & un S. Ef- 
prit: Vun des trois neft point f autre ^chacun des trois eft Dieu 
r corn- 
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ma tutti trenon fonoche ilmedefimoDio. Non vipii 
cil ère , che un Dio folo 5 akrimcnti egli non iarebbe 

ovrano . 

Domand* . Dite ilSimbolo. 

Mpofta < Credo 1 m Dio &c «- 

D. Chie\Iddio>.. 

R. E'ilSovranoSignoredituttelecofe. 

D. Perché lochiamateOnnipotente? 

R . Perché ha fatto tutto, e puâ far ciô , che vuole. 

D. Perché lo chiamate Padre ? 

R. Perchéci ha tutti prodotti , ci conferva , e ci go verna > 
corne fooi Figliùoli . , \ 

D. Chi é il vero Fteliuolodi Dio ? 

R. E'il fuo Verbo, la Tua Sapienza y ch'egli ha gênera- 
ta infe fteflb. 

D. Quefto Figliuolo di Dio ê egli eguale al Padre ? 

R. Si i é non men grande , non men perfetto di lui . 

D. Iddio Padre ama egli il fuo Figliuolo > 

R. Si? ed il Figliuolo di Dio arnafuo Padre. 

D. Come chiamafiquefto amore del Padre , e dei Fi- 
gliuolo?" 

R. Lo Spirito Santo. 

D. Da chi procède egli.** 

R. Procède dall'uno ,e dall'altro. 

D. Lo« Spirito S. é egli eguale al Padre , ed ai Figliuolo ? 

R. Si :fona tutti treegualfc. 

D. Ciafcunodeitre é egli diftinto dall'altro? 

R. Si : l'unode^trenonèlaltro. 

D. E'ogniunodieffi Dio? • 

R. Si rciafcunode'tre éDio. 

D. Sono forfe tre Dii ? 

R. No: il Padre , il Figliuolo , e lo Spirito Santa fana 

tutti tre lo fteffo Dk>. 
D. Vî paô eflere più di un Dio ? 
R. Nor egUéimpoffibile. 
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tomme les deux autres ; mais touts les trois ne font que 
le même Dieu^ . Il ne peut y avoir quun Dieu* autrement 
il ne fer oit pas fouverain . 

Demande. Dites le Symbole ? « ulr!l,a 

Reponfe Je cm en Di*u y fcc. 
D. Qu'eft-ce que Dieu ? 

t\ Cefl le fouveram Seigneur de toutes chofes * V 
D. Vourquoy 1' appellerons iouUpuiJfant ? 
R. Varce qu'il atout fait , qu'il peut tout et qu'il 
veut . 

D. Vourquoy V appeïlettvms Vere ' 

R. Tarce qu'il nous a tous produits , qu'il mus eonferve , 
& nous gouverne , comme fis enjans $ 

D. Qui ejl le véritable Fils de uieu x . 

R. Cefl fin Verbe ,fa fagejfe , qu'il a engendrée en lui- 
même * 

D. Ce fils de Dieu efl-il égal au Veref^ . 

i\ Oiiy : il efi au/fi grand fy, auft parfait que luy . 

D. Dieu le Vere n'aime-t-il pas fon Fils ? 

Oiiy le Fils de Dieu aime fin Pere . 
2>. Comment s'appeÛe cet amour du Vere & du Fils ? 
^ C'efi h fiint Efprit . 

L>. De qui procede-t-il ? .>,<»».. j 

Il procède de l'un & de l'autre . 
D. le S- Efprit efl-il égal au Tere & au Fils î 

Oiiy : ils font tous trois égaux . 
D Chacun des trois efl-il diflingué de l'autre ^ 
R. Oiiy : l'un des trois neft point l'autre. 
D- chacun efl-il Dieu S * ' ■ 

R. Oiiy chacun des trois eff Dieu . 
D. font-ce point trois Dieux ? - 

J^. îty* : le Vere , le Fils & le fént Efprit} ont *M -trois 

le même Dieu . 
D. Veut-il y avoir plus d'un Bien 5 

Fmpn , il efl impojp.ble ^ - 

< . - . ■ , 



*?6 Ticcolo Catecbtfîri* 

E il O N 6 m 

Délia Iocarnazione del Verbo j e de lia Redcnzione dcî 

génère Umano. 

Lllnico FigKuolo di Dio èGesù Crifto noftro Si- 
gnore ; cioé , il Verbo , che fin dal prinripio 
era i» Dio , fi é fatto carne. , ed ha abitato con noi , 
Egli era Dio per tutta la eternità , ed in tempo fi ê 
fatto Uomo fenza ceflar di efler Dio ; ma prenden- 
do di nuovo un corpo, ed un'anima corne noi . E* 
tutta via una fola -Periona : il Verbo incarnato : Ge- 
sù Criito vero Dio , e vero Uomo . Egli fu conceputo 
çcr operazionc dello Spirito Santo, ed énato di Maria 
Vergine. Cioé , lafua nafeita fu un miracolo; la fua 
Santa Madré, mettendolo al Mondo è reftata fempre 
Vergine, e Gesù Chriftodal primo momento fu pic- 
no di Spirito Santo, edi grazia, incapace di osni pec- 
cato, e Santo da per lui fteflb. Per noi altri Uommï , 
e per la noflra faJute il Fieliuolo di Dio si ê fatto 
Uorno^pcr noi ha patito fotto Ponzio Pilato, fucro- 
cefi/To, ed é morto: egli ci ha tanto amati, che voile 
dare il fuo Sangue, e Ta fua vita per rifeattarci dalla 
fchiavitù del Demonio. 
bornant Chi è il noftro Signor Gesù Crifto? 
Wpofin. EgIiëilVerbo,chefiéfcttocarne. 
D. Chi é il Verbo? 
R E' il Figiiuolodi Dio. 
D. Che vuoldire : fi é fatto carne ? , 
K. Significa, che fié fatto Uomo. 
£> Sic* egli mutato? , 

* go. érefiatoDio corne prima . 

îf £? a 55 cor P* , ed ug'aniraa , corne hoi ? 
K. ûiregliéUomoperfetto. 
R' ^^^^Figliuolo, corne Uomo? 
U. Délia Santa Vergine Maria . 

* DichidegliFigUiroIocomeDio? 

r. ni 
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1 e c 0 m 
5 

Z># rbicârnat'um du Verbe ^ fa de la B^ckmptîon 
dugenre humain . 

LE Fils unique de Dieu efi Jefus-Chriïl nofirt Signeur . 
Cefi à dire, que le Verbe, qui efi oit en Dieu au commen- 
cement , s' efi fait chair fa a habité avec nous . Il efioitDieu 
de toute éternité , fa /*/ s efi fait homme dans le temps :fans 
ceffer deftre Dieu , mais prenant de nouveau un corps fa 
une ame comme nous . Cefi toutefois une feule perfonne : k 
Verbe incarné : Jefus-Cbrilï , vray Dieu fa vray homme . 
S a efté conçu du Joint Efprit , fa efi né de la Vierge Ma- 
rie . Cefi à dire que fa naijfance a efté un miracle : fa foin- 
te mere , le mettant au monde , efi demeurée toujours Vier- 
ge : fa Jefus-Cbrifi) dés le premier moment , a eïléremply du 
S- Efprit fa de la grâce , incapable de tout péché , fa Joint 
par tuy-même . Cefi pour nous autres hommes fa pour no- 
ftre faha , que le Fils de Dieu s'eftfait homme . Cefi pour 
nous qu'il a fouffert fous Tonce V ilote , qu 'il a eïiè cruci- 
fié , fa qu il efi mort ; il nous a tant aimé , quil a bien 
voulu donner fon Sang fa -fa vie ^ pour nous raclxter de la 
captivité du démon. 

Oemande . Qui efi noftre Seigneur Jefus-Chrifi ? 
Reponfe. Cefi le Verbe qui s efi fait chair . 
D. Queft-cc que le Verbe ? 

Cefi le Fils de Dieu . 
D. Que veut dire quil s' efi fait chair ? 
£, Cefi à dire qu'il seft fait homme . 
D. S'efi-il changé ? 

R. Ts^on : il efi demeuré Dieu comme auparavant . 

p. xA-t- 'd un corps fa une ame comme nous ? 

R. Oùy: il eft homme parfait . 

1> De qui efi-il fils , comme homme ? 

R. De la J ointe Vierge Marie . 

D- De qui efi-il fils comme Dieu ? _ \ 

M D. De 
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R. Di t>iofo!o. 

D. Il Figliuolo di Dio , ed il Figliuolo di Mark fond 

eglino due? 
R. No: ëunfoIoGesù Crifto. 

D. Perche dicefi , efler ftato conceputo di Spirito Santo ? 
R; Per rrioftrare , ch e venutoal Mondoper miracolo , da 

ùna Vefgine. 
E>. Che figninca ancora di più tuttb ciô? 
R. Ch'egli é Santo perriatura , ed incapaoe di pec* 

cato . 

D. Per chi fi è fatto Uomo il Figliuolodi Dio ? 
R. Pernoi, epemoftra falute. 
D. A che fervi la fua Paflione , e la fua Morte ? 
R* Afifcattarcidalla fchiavitùdel Demofaio; 



LEZIONE IV. 

Délia Difcefa di Gesù Crifto al LÎmbo s délia dî 
lui Rifucitazione * e délia di lui Afcefa 
ai Cielo . 

GEsù Crifto eflTendo morto , il di lui Corpd fu poÂ 
to dentro al Sepolcro, e la fua Anima difceleai 
iLimbo^ cioë al luogo di ripofo , ove ftavano i Saïui 
firio dal principio del Mondo . Il Figliuolo' di Dio ne 
gii eftratfe, perfarglî entrare nelParadifo : Benchè là 
di lui Anima forte feparata dal Corpo j la Divinità 
non lafciô ne il Corpo, ne l'Anima i il Figliuolodi 
Dio é quello j che fu feppellito ^ e che difcefé al 
Limbo . Egli rifucitô il terzo giorno < fecohdo lé 
Scritture 4 cioe* , . feeondo le predizioni di David i 
e degli altri Profeti . Egli afcefe al Cielo , e fie- 
dé alla deftra di Dio Padre Onnipotente : dicefi } 
ch egli fiede per moftrare , ch'egli é in un perfet- 



to rioofo , e che ha ogni potere in Cielo * " ' Jt fcv» 
pra la Terra , corne vcro Re * e Giùdice fdvra- 
•odi tutti gli Angioli , c di tutti gli Uottiini , 

La 
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i>. So*/-** <fc«* , le fils de r>ieu & le fils de Marie? 
J(. IS^pn 9 ceft m feul Jefus-Chrift , 
r>. Tourquoy dit-on qu'il a eftê conçeu du faint EJprit? 
R. Tour montrer qu'il efi venu au monde pat miracle , d 1 

une Vierge : 
T>. Que veut-on dire encoré en cela i 
R. Quil efi faint par nature , & incapable de pecbé t ' ' 
D. Tour qui le fils de Dieu seft-il fait homme ? 
R. Tour nous & pour noftre falot i 
X>. *A quoy a fervy fa pajfton <&> fa mort? 
R. *A nous racheter de lafervitudé du démon. 
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tOeladefcentcdeJefus-Clorifl aux enfers > de fa refurretiiort t 

i&defirtafcenjton. 

m 

• &Jb . . ..' 

ÏESVS-CHBJST \ eftmt morii fin corps fui mis dont 
le fepulchre , fin ame defeendit aux enfers : 
ceft à dire au lieu de repos * où efioient les Saints dé 
puis le commencement du monde . Le Fils de vie* 
les en tira, , pour les faire entrer dans le Tarâdis . 
Quojf que fin ame fut feparée de fin corps , U divinité 
ne quitta ni le corps m V ame : c 1 efi le Fils dé Dieu 
qui a eftê enfevelï i qui efi defeendu au* enfers f .. // 
refufeita lé troijtéme jour , fuivant les Êcrittures ; ceft à 
dire , fuivant les prédirions de David & des autre sTro- 
phetes . Il eft monté au Ciel & efi ajfts a la droite 
\ de Dieu le Tere tout-puijfant . On dit qu 'il eft ajfts , 
I pour montrer qu'il efi dans Un repos parfait , {?> quil 
: a toute-puiffance au Ciel en la terre, comme vrayRoy> & 
Juge fiuverain de tous les linges (y de tous les botnmes . 

Ml U 
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La deftra di Dio fignifica la fuprema dignità di Ge- 
sù Crifto ; che ancora corne Uomo é fuperiore a tut* 
te le créature. 

tkmanda . Dopo la morte di Gesù Crifto dove an- 

dô l'anima fua? 
Rifptfa . Ella difcefe al Limbo , che dicefi Infer- 

no. 

D. Gome ? al liogo , nel quale fono tormentati I 
dannati.* 

R. No . Ai Iuogo di ripofo , dove dimoravano f 
Santi. 

D. Non vi era ancora alcuno nel Cielo? 
R. N6 : afpettav.mo Gesù Crifto , che ve li faceffe 
entrare . 

D. Il Corpo morto di Gesù Crifto dentro al Sepol- 

cro eraegli feparato dalla dl lui Divinità* 
R. No. Fu egli fempre il corpo del Figliuolo di Dio. 
D. Perche dicefi, che Gesù Crifto ha patito , ed è 

rifucitato, fecondo le Scritture.' 
R. Perche i Profeti avevano predetto quanco ad eflb 

fuccedette. 
XX In che ftato é Gesù Crifto nel Cielo< 
R. Siede alla deftra di Dio Onnipotente. 
D. Forse Wdio ha una mano deftra , ed ona manofi- 

niftra 5 

R. No: Ciô dicefi per moftrare la gran dignità di Ge- 
sù Crifto. 
D. Perche fi dice, ch'egli fiedef 
R Per moftrare , ch'egli è nel ripofo . 
Jf« E perche ancora.' 

R. Per moftrare , ch'egli é Giudice , e Re. 
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la droite de Dieu marque la fupreme dignité de Jefus- 
Chrxfi : quiy même comme homme, efi au-dejjus de toutes 
les créatures . 



Demande . Uptés la mort de Jefus^brifi où alla fort 
ame ? 

Reponfe . Elle défendit aux enfers . , 
D. Qupf ! au Heu ou les damnez font tourmentez ? 
R. l^on , au Heu de repos où eftoient les Saints . 
D. *{> avoit-il encore perfonne dans le Ciel? 
R. Tslon y ils attendoient Jefus-Cbrifi pour les 9 faire en- 
trer . 

D. le corps mort de Jcfus-Cbrifi dans le fepukbre efioit-ilfe* 

paré de fa divinité ? 
R. 2s(w , cefloit toujours le corps du-Fils de Dieu. 
D. Tourquoj dit-on que Jefus-Cbrifi a fouffert (y efi refufei- 

té Juivant les Ecritures ? 
IJ. Tarce que les Tropbetes ttvoient prédit tout ce] qui lus- 

efi arrivé . 

D. En quel eftat ?efus>Cbrifi efi-il dans le Ciel ? 
R. Il efi ajfis à la droite de Dieu tout-puijfant . 
D> Efi'ce que Dieu a une main droite une main gauche ? 
R. f{pn , cefi pour montrer la grande dignité de Jefus- 
Cbrifi . 



R. Tour montrer qu il cïîen repos . 
D. Tourquoi encore ? 
R. Tour montrer quil efi juge faquil e!f Hp. 
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IEZIONE V. 

Del Giudiçio, 

IL ripofo di Gesù Crifto ncl Ciefe non impcdîfce , 
ch'egli opcri per noi , perche per fuo mezzo noi 
jiçevjamo tutte le grazie da Dio . Egli é il fommo 
Pontefice , chc Intercède per noi , e che prefenta a 
Dio di ooncinuo il Sacrihcio délia fua morte , c 
délia fua paflione , che una volta offer i fopra la Cro- 
ce . Egli governa la fua Chiefa col minifterio de' 
Paftori, de Dortori , afliftiti da lui çol fuo Spirito 
Santo . Di la verrà egli a giudicare i viui , cd i 
jnorti . Tutto quefto mondo vifibile un giorno ave- 
rà fine : tutto cio, ch*é fopra la terra farà confuma- 
to dal fuoco : il Sole , e la Luna perderanno la Joro 
luce ; le Scelle caderanno dal Cielo ; tutta la natura 
reiterà roveiciata : gli Angioli i'uoneranno la rromba , 
ed aduneranno da ogni parte i Morti r che rifucite- 
ranno , ed ufciranno da* loro Sepolcri . Gesù Çrifto 
difcenderà dal Cielo fopra le nuuole con iina gran 
maeftà ; i buoni faranno collocati alla fua dettra , 
i cattivi alla fînillra ; egli li giudicherà tutti iècondo 
le loro opère ; chiamerà i buoni alla fua gloria , e 
caccerà i cattivi al fuoco eterno . Non fi la quando 
debba farfi quefto giudiçio ; ma é çoià certa che co- 
glierà tutti aU'improvilo . 

potnanda. Gesù Crifto nel Çielo opéra a favore délia fua 
Chiefa? 

J^fpojfa. Si : la governa per mezzo de' Paftori , e de 

Sacerdoti. 
D. Non é egli medefimo Sacerdote ? 
Jt, Si : egli é il fommo Pontefice , che intercède per 

noi , 

D- Quai Sacrificio offerifee.^ 

R. 1.0 ftelfo, che ha olferito fopra la Croce. 

P. JUtoraejrà egli più lopra la (erra«? 

" R, Verrà. 
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Dujugement, - 

LE repos de Jefus-Cbrift dans k Ciel n'empêcbe paf 
qu'il nagiffe pour nous : puis que ceft par hty que 
nous recevons toutes les grâces de Dieu . Il eft le fouve* 
rain Vontife , qui intercède pour nous , fa qui prefente à 
Dieu fans ceffe le facrifice de fa mort fa de fa paffion , 
qu il a offert une fois fur la croix . Il gouverne fin Eglife 
par les Vafteurs, par les doBeurs , fa par les autres mi- 
niftres , quil afftfiè de fin faint Efprit . De là il viendra 
juger les vivahs fa les morts . Tout ce monde vifible fini- 
ra un jour . Tout ce qui eft fur la terre fera confumê par 
le feu : le Soleil fa U \june perdront leur lumière : les 
'Etoiles tomberont du Ciel ; toute la nature fera renversée; 
les linges fonneront de la trompette , fa ajfembleront de 
tout coté les morts , qui refufiiteront fa finiront de leurs 
tombeaux . Jefus-Cbrift dépendra du Ciel fur ksnûës* avec 
une grande Majefté : les bons feront mis à fi droite , les 
mécbans à fa gauche , il les jugera tous félon leurs œuvres: 
il appellera les bons à fa gloire > fa cbajjera les mêcbans 
au feu éternel . On ne fiait point quand ce jugement arri- 
vera ; mais il eft certain quil furprendra tout te mon- 
te. 

Demande. lefus-Çbrift dans le Ciel n r agit-il pas pour fin 
Eglife? 

Reponfe. Oiïy , il la gouverne par les Pleurs fa par ks 
Vrêtres . 

D. Keft-il pas Vrêtre \uy même ? 

R.Gw, il eft le fiuverain Vontife , qui intercède pourmus - 

P. Quel facrifice offre-t-il; r 1 

Le même qu il a offert fur la Croix . 
p. f{e reviendra-t-il plus fur la terre ? , : ' - 
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1 84 Ticcolo Catecbiftno . 

R. Verrà a giudicare i vivi , ed i morti nelP ultim© 

giorno . 

D. Chefuccederà in quefl'ultimo giorno? 
R. Tutto ciô , ch'é in terra farà bruciato . 
D.'EnelCielo.' 

R. Le Stelle caderanno, il Sole, e laLunafarannoof- 
curati. 

D. Che farannogli Angioli ? 

R. Aduneranno tutti gfi Uomini a fuono di tromba . 

D. Corne verrà Gesù Crifto £ 

R. Difcenderà con maeftà grande fopraunanuvola. 

D. Corne giudicarà gli Uomini.' 

R. Li giudicarà lècondo le opère loro . 

D. Quando fuccederà quefto Giudicio/ 

R. Nefluno lo fa. 



L E Z I O N E IT. 

Dello Spirito Santo. 

T O Spirito Santo è Tamore , orero la cârità , 
1 j ch'e Iddio medefimo . Cioé , l'amor foftanzia- 
Je , col quale Teterno Padre ama fe fteflb $ ed ama 
il fuo Figliuolo , e col quâle il Figliuolo ama 
ûio Padre , ed ama Ce medefimo . Egli procède 
dal Padre , e dal Figliuolo , ed è eguale ad 
eflî , benché fia una Perfona diftinta dal Padre 5 
e dal Figliuolo . Egli è Dio , e Signore come eflî ; 
degno di eflere come eglino âdorato , e glorificato j e 
noi gli facciamo quefto onore , dicendo : La gloria fia 
al Padre , ed al Figliuolo , ed âllo Spirito Santo , co- 
me ella era da principio, nel prefente , e nellauueni- 
re , c ne'fecoli ; cosi na. Egli é quello, che ha parla- 
to per bocca de'Profeti, degli Appoftoli, de'Vangelif- 
ti , e di tutti gli altri, che fono ftati animati da Dio. 
Lo chiamiamo Spirito Santo , perche egli é quello , 
che da la vita fpiriruale, la falute , e la grazia, che 

ci 
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R. 17 viendra juger les vivons &i les morts , au dernier 

D. Qu'arrivera-t-il au dernier jour ? 
R. Tout ce qui efi fur la terre fer a brûlé. 
D. Et au Ciel? 

R. Us EteUles totnheront ,A Soleil & la Lune firent obfcur- 

ci s. 

D. Que feront les yAngcsî 

Ils affembleront tous les homme s ouf on de la trempette - 
v» c omment vie?utra lejus-L ortjt f 
t\ Il defeendra fur une nuée en grande majefié . , 
D. Comment jugera-t-il les hommes ? \ 
I{. Il les jugera Jehn leurs œuvres . 
D. Quand arrivera ce jugement? 
1^ Verfonne n en fiait rien . 



L E c o *i n 

T)u Saint Efprit. 

LE Suint Efprit efi rameur > ou là chanté > qui 
eïi Dieu même . Ceft à dire rameur fuhfiantiel , 
par lequel le Verè éternel s aime aime fon tils > par 
lequel k Fils aime fon P«r, & s'aime Joy-meme . Il pro- 
cède du Vere & du Filt 9 fc» U efi égal à eux , quey qu'il 
fois une perfonne difimcle du Vere & du Fils > II efi Dieu 
is> Seigneur comme eux ; digne d'efire adoré glorifié 
avec eux t & nous luy rendons cet honneur en Mfant : 
Gloire foit au Vere au Fils au faim Efprit : com- 
me elle efioit au commencement maintenant tou- 
jours , dans les ficelés des fiécles : ^iittf fiit-il . Ce t 
luy qui a parlé par les Prophètes , par les *Ap tresfc 
par les Evangeliftes & par tous les autres qui ont tfié in- 
fpirez de Dieu. ï^ous l'appelions faim Efprit , parce que ceft 
luy qui donne la vie fpirituelle , la fainteté & la grâce qui 

nous 
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ci re nde giiifti ? e grati a Dio . Quefto dono clello^ 
Spirito Santo , ê f amor di Dio , diffufo ne' noftri 
cuori, che fa $ che noi prendiamo piacere di confor- 
jnarci alla fua volontà . E quando quefto piacere fu- 
pera quello di fare la volontà noftra , facciamo délie 
opère buone , che ci fanno meritare la vita eterna ; 
E impoflibile naturalmente f che prendiamo piace- 
re in altro , che in quello che lufinga i noftri fen- 
fi , e che a noi fi rirerifce : quindi è che noi non 

Eotiamo fare alcun bene fenza quefto aiuto di 
)io , ch'è la grazia , ed il dono dello Spirito Sann 
to. 

Dotncinâa. Che cofa é lo Spirito Santo? 

J\iJpofia . E r Amore, ch'é Iddio fteCTq. 

D. £>a chi procède egli ? 

R. Procède dal Padre, e dal Figliuolo. 

D. B' egli ad efli eguale? 

R. Si: egliê corne eglino, Iddio, e Signore. 

D. Come lo adoriamo col Padre, e col Figliuolo? 

R. Dicendo: Gloria al Padre &c. 

D. Perche lo çhiamiamo Spirito Santo ? 

R. Perche ci da lâ falute, ch'é la yita fpirituale < 

D. Cofa é quefto dono dello Spirito Santo ? 

R. £' 1 amore di Dio, çhe noi riceviamo con la di 

lui grazia. 
D. Che opéra in noi quefto amore ? 
R. Fa , che prendiamo piacere nel fare la volontà 

di Dio. 

D. Quefto piacere ci é egli naturale.^ 
R. No aflblutamcnte» 

|>, In che naturalmente prendianV noi piacere? 
R. Nel fare la noftra volontà , e contentare i noftri 
fenG . 

D. Come dunque potiam* noi fare opère buone ? 
R. ÇonlagraziadiDio, e col dono dello Spirito Santo. 



Iftorique. 187 

nous rend jufles agréables à Dieu . Ce don du faint 
ffprit efl l'amour de Dieu > répandu dans nos cœurs y 
qui fait que nous prenons plaifir à nous conformer à U 
volonté . Et quand se plaifir Temporte Jur celuy de fai- 
re notre volonté : nous faifons de bonnes œuvres, qui nous 
font mériter la vit éternelle . H efl impofsible naturelle- 
ment , que nous prenions plaifir à autre çhofe , qj'â ce 
qui flatte nos fens, çe qui fe rapporte à nous : c'efl 
pourquoi nous ne pouvons faire aucun bien, fans ce recou- 
rs de Dieu, qui eft la grâce (y* le don du faint. Efprit. 
Demande . Quefl-ce que le faint Efprit ? 
Reponfe. Ceft l'amour qui eft Dieumçme, 
D. De quiprocede-t-il f 
R. fl procède du Tere {91 du Fils • 
D. £8 il égal à eux} 

JJ.. Oùy , il efl Dieu Seigneur comme eux . 

D Comment \ 'adorons-nous avec le Tere & le Filsf 

En difant: Gloire au Pere, fac. 
D. Tourquoy rappelions-nous S. Efprit* 
fl. Tarce qu'il nous donne la fainteté , qui efl la vie fpiri- 

tuelle. 

D. Du[eïi-ce que ce don du faint Efprit} 

t\ Cefl l'amour de Dieu que nous recevons par fa grâce . 

D. Que fait en nous cet amour? 

fl. Il fait que nous prenons plaifir à faire la volonté de Dieu. 
D. Ce plaifir nous efl-il naturel? 
^ Toint du tout. 

E>. %A. quoy prenons-nous plaifir naturellement 5 

s\ xA faire notre volonté 4 contenter nos fens» 

P. Comment donc pouvons-nous faire de bonnes œuvres 

H- ?ar la grâce de Dieu, &p*r le don du faint Efprit , 
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Ttccoh Catuhifmo 
LEZIONE VIL 
Délia Chiefa . 



J A Chfefa é T adnnanza de* Fedeli , doè , di 
jj coloro , che fanno profeflione di feruire il vero 
Dio, fecondo la vera religione, ch'egli fleflb ha in- 
fegnata. La Chiefa ë Una , Santa, Catoiica, Appofto- 
lica . Ella è Una, perche é vna compagnia k-ne or- 
dinata , vn corpo , di cui Getù Chrifto é il capo . 
£lla non puô dunqne effer divifa : coloro , che fe 
ne div idono , corne gli Eretici , ed i Scifmatici , ftan- 
ik> di fuori , ma non compongono vn'altra Chiefa : 
fono corne un braccio , overo vn' altro membro 
ièparato dal capo . Gl'Eretici fono coloro, che infe- 
gnano vn'altra dottrina diverfa da quella délia Chie- 
fa : i Scifmatici coloro , che vogliono comporre un 
corpo a parte . La Chiefa é Santa per la lua Dot- 
trina, per i fuoi Sacramenti , per il fuo Capo, ch'é 
Gesù Crifto , e per molti de' fuoi membri , perche 
tutti non fono tali : la Chiefa é mifchiata fopra la 
terra con vn gran numéro di cattivi ; e folo nel 
giudicio finale fe ne farà la feparazione . La 
Chiefa è Catolica , cioè , vniuerfale , perche ella 
û ettende a tutti i tempi , ed a tutti i luoghi . 
Quefta é la medefima Chiefa , che ha continua- 
to da Adamo, Noé , Abramo, ed altri Patriar- 
chi fino a Moisë; da Moisé i fommi Pontefici difce- 
fi da fuo Fratello Aarone anno continuato fino a 
Gesù Crifto ; e da Gesù Crifto noi fappiamo tutta 
la ferie de' Papi fucceffori di S. Pietro . La Chie- 
fa fi eftcnde a tutti i paefi del mondo , c da per 
tutto ella proièïTa la medefima fede , c fi férue de' 
medefimi Sacramenti . Si chiama Appoftolica, per- 
che ccnferua la dottrina degli Appoftoli ; e per- 
che la ferie de* fuoi Paftori afcende fino agli 
Appoftoli particolarmente nelkt Chiefa Romana , 

ove 
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L'EgBfe eft Paffetnblée des fidèles: c'eft à dire de ceux 
qui font profejfton de fervir le vray Dieu , fuivant 
la iraye religion^ que luy-même a enfeignée. VEglife eft une % 
Sainte , Catholique^ sApoftoUque . Elle eft une , parce que 
cep une compagnie bien ordonnée , un corps dont Iefus- 
Chrifi eft le Chef. Elle ne peut donc eftre droifee : ceux 
qui s'en feparent , comme les hérétiques les fcbifmatir> 
que s , demeurent dehors : mais ils ne font pas une autre 
Tbglije . C'eft comme un bras ou un autre membre feparé 
de la tête . Les hérétiques font ceux qui enfeignent une 
autre dotlrine ^ que celle del'Eglife: les fcbifmatiques , ceux 
qui veulent faire un corps à part . VEglife eft fainte par 
fa dotlrine , par fes Sacremens , par [on Chef qui eïl Je- 
fus-Cbrift , par plujieurs de fes membres : car ils ne le 
font pas tous : VEglife eft mêlée fur la terre d'un grand 
nombre de tnéchans , & ce nt fera qu'au jugement dernier , 
que s'en fera la Jeparation . ISEglife eft Catholique , c'eft 
i dire unherfelle : parce quelle s'étend à tous les temps 
fa tous les lieux . C'eft la même Eglife , qui a continué 
depuis lAdam , T^oé , ^Abraham (p les autres Vatr'utr- 
ches jufques à Moïje . Depuis Mo'ife , les Souverains Pon- 
tifsy dépendus de fon frère *Aaron , ont continué jufques à 
Jefus-CImft: depuis lefus-Cbrift , nous J çavons toute la 
fuite des Papes fuccejfeurs de S.Tierre. L'Égli/e s'entend à 
tous les pàis du monde ; & par tout elle profejfe la mê- 
me foy , & ufe des mêmes Sacrement . On la nomme 
^fpîftolique , parce qu'elle conferve la dotlrine des apô- 
tres : {9* que la fuite de fes payeurs remùnte jufqu 
aux apôtres , particulièrement dans l'Egfife Romaine , 

où 
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ve ha la prefîdenzail Capo vifibile délia Chicfa uni- 
verfale . 

Demanda. Che cofa ë la Chicfa? 

Rifpofla . L' Adunanza de' Fedeli fottd un medeiîmo 

Capd. 
D- Chi fono i Fedeli? 
K. Qûelli, che profeflano la vera Religîoné. 
D. Qùale é la vera Religione ? 
R. Qùella* che Iddio fteûo ha infegnàta . 
D. Qpali fono i contrafsegni délia vera Chlefa. 
R. Ch T ella fia Una* Catolica, ed Appoitolica . 
D. Corne é ella llna.<? 
R. Perche é unita fotto un fol Capo. 
D. Chi è il fuo Capo? 
R. Gesù Crirto. 

D. Non ha ella nncora un Capoviiibile iri terra? 
R. Si. Il Papa Succeffor di S. Pietro. 
D. Quali fono gli Eretici ? 

R. Coloro , che infèenano vna dottrina diuerfa d* 

quella délia Chiefa. 
D. Quali fono i Scifmatici ? 
R. Quelli, che vogliono fare una Ghiefa a parte. 
D. Çome c fànta la Chiefa? 

R. Per la fua dottrina , per i fuoi Sacramenti , per il 

fuo Capo* ch'ë Gesù Chrifto. . 
D. Tutti i fuoi mefîibri forto eglino Santi ? 
R. No : ella ë rnefchiatadi buoni, e dicattivi , fintf 

al giorno del giudicio. . 
D. Che vuol dire Chiefa Catolica l . 
R. Vuol dire Chiefa Uni verfale. 
D. Cerne è ella uniuerfale ? 

R. Perche 11 eftende a tutti i tempi firio dalla ctfea- 

zione del mondo, . 
D. Si ftende ella ancora a tutti i luoghi ? 
R. Si : ella è la medefima Chiefa per tutto il flaondo. 
D. Che vuol dire Apportolica?* 

R. Cosi chiamafi 3 per moftrarCj ch'ellâ confer* 
va la Dottrina dçgli Appoftoli . 

D. E 
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cà pre/tde le chef vifible de V Eglife mrveifelle . .. ; 
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Demande. Queft-ce que VE'life f r, y. 

Reponfe, Laffemblie des fidèles fous un memâ chef. 
D. Qui font les fidèles ? 
R. Ceux qui prôfejfent h vraye religion . 
D. Quelle efi la vraye religion ? 
R. Celle que Dieu même a enfeignée. 
t). Quelles font les marques de la vraye Eglife ? 
R, Quelle efi une , fainte * Catholique , & \Apoflolt* 

D. Comment ejï-elle une ) 
R. Tarée quelle efi unie fous un feul de}. , 
D. Qt4 efi fin chef ? 
R. Jefus-Cbrifi . . x 
p. Tsljt-t-elle pas aufii un chef vifible fur la terre ? 
R. Oùy x k Pape fucccjjeur de S. T'ierre. < 
P. Qui \ont les hérétiques ? . 
Ceux qui enfeignent une autre DoHrine queceUi dt I - 

D. Qui font les fcbifmatiques ? 

$l Ceux qui veulent faire une Eglife à part. 

u. Comment l 'Eglife esl-elle fonte f . t . , 

^ Par fa Doèlrine -, fis Sacremens & fin f chef qui efi 

Jefus-Chrift > 
D. Tous /es membres le font-ils ?, 

R. non : elle efi mêlée de bons & de mauvais , jufqui 

au jour du jugement * 
p. Que veut dire Eglife Catholique f 
J^. C'efi à dire Eglife univerfille . c 
D. Comment eft-elle univerfille f 
R. 'Parce quelle s'étend à tous lès tems * depuis créa- 
tion du monde . 
î). S'étend-elle aufii à tous les lieux t J 
R. OÙy j ceft U même Eglife par tout l< tnçttde f 
/). Que veut dire *Apojiolique . ); 
J{. Cefi pour mntrer quelle .cwfirv* la doUm* dis *4pr 
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D. Eperaltro? 

R. Per moftrare , che i fuoi Paftori fono i fucce Abri 
degli Appoftoli . 

1 

LEZ IO NE TOI 

Délia Comunione de' Santi . 

LA Comunione de' Santi non ê folamente Iapar- 
tecipazione délia Santa Eucariftia , ma general- 
mente la comunicazione di tutti i beni fpirituali fra 
tutti i Membri délia Chiefa . Tutti noi non faccia- 
Bio y che un corpo , fe bene abbîamo di ver fe fonzio- 
ni , corne d'inftruire ,di gouernare , di feruire , in 
queïla forma che il corpo «mano ha le fue parti , 
che anno ufi divern* . Tutti coloro , che ibno nella 
Chiefa in ftato di grazia cavano profitto dalle orazio- 
m, e dalle opère buone , che vi n fanno . Coloro r 
she fono fuori délia Chiefa , cioé , gli Scomunicatî 
non vi anno parte maggiore , che gli Infedeli . Ora 
la Chiefa ha rautorita di feoraunicare tutti coloro > 
che anno commefti grandi peccati , de* quali non vo- 
gliono far penitenza , in modo taie che non vi fiapiù 
lperanza délia lor converfione . Vi è comunicazione 
fra la Chiefa trionfante, ch'énel Cielo, e la Chiefa 
militante, che combatte in terra . I Santi ci aiutano» 
con le joro Orazîoni molto più dopo la lor morte y 
che prima di morire . Le Anime , che fono nel Pur- 
gatorio polfono ancora ricevere giovamento dalla Co- 
munione de'Santi;per il che , é utile il fare per i 
Morti délie oraiioni , délie limofîne , e délie altre 
opère buone. 

Domanda. Che cofa è la Comunione de'Santi ? 

Hypofla . La Comunicazione di tutti i beni fpirituali 

nella Chiefa. 
D. Da che fi origina quefta comunicazione ? 
R. DaIl'e(Tere noi tutti le membradclmedefïmo corpo. 

D. Chi 
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B. Et qm encore? 

R. fige fis Va/leurs font les fiteceffeurs des Nôtres. 

I E C 0 K 
5 

Dr /4 communion des Saints . 

L*A communion des Saints n^tf pas feulement la partici- 
pation de la fainte Eucbartfiie , mais genera'ement la 
communion de tous Us biens f pi rituels ? entre tous les 
membres de lUgbfc . 'Hpus ne faifons tous qu un même corps % 
quoy que nous ayons dmerfes jonctions: comme d'inftruire y de 
gouverner y de fervir: ainfi que les parties du corps humain 
ont differens ùfages. Tous ceux qui font dans VEghfe^en 
état de grâce , profitent de toutes les prières & les bonnes 
csuvresqui s'y font. Ceux qui font hors deîEglfe. c'eftà dkf 
Jes excommuniez y ny ont non plus de part que les infidèles. 
Qr l'Egkfe a droit d'excommunier tous ceux qui ont fait 
de grands péchez, dont ils ne veulent pas faire pénitence; en 
forte qu'il n'y a plus d'efperance de leur converfion . V y es 
communication entre l'Eglife triomphante quiefi dans le ciet y 
es* VEgkfe militante qui combat fur la terre . Les faims 
nous aident de leurs prières , encore plus après leur mort 
que devant. Les ornes qui font en purgatoire pewvent aujji 
profiter de la communion des Saint. C'eft pourquoi il efi uti- 
le de faire pour les morts des prières y des aumônes & £- 
autres bonnes oeuvres. 



• • ». 

Demande, fiu'eft ce que U communion des Saints? 
Reponfc . La communication de tous les biens fpirituels 

dans VEgRse. 
D. D'où vient cette communication? 
R. T)e ce que nous fommes tous les membres d'un même 

çorps. 
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D- Chi fonoquelli che vi anno parte ? 

R. Tutti quelli, che fqnonellaChiefa. 

D. Gli fcomunicati polïbno avervi parte f 

R. Non lo poflbno , come non lo polfono grinfedeli . 

D. Chi fonoquelli , che la Chiefa fcomunica ? 

R. Quelli, che anno fatto grandi peccati, cnon ne vo* 

gTionofarpenitenza. 
D. Lacomunionede'àanti fi ftendeella fino al Cielo? 
R. SI : i Beati ci affiftonocon le loro orazioni . 
D. SiftendeelIaancoranelPurgatorio.' 
R. Si : noi potiamo follcvare le Anime , che vi fond . 
D. Come le potiamo noi foccorrere . 
R. Con le orazioni , con le lirnofine , e con le buone 
îre. • 



LBZIONE IX. ! 
Délia RemifTione de' peccati , 



VTOn vi é Remiffione de' peccati, fe non nellaChie- 
|]\ fa Catolica ; ed ë quelta una confeguénza délia 
Comunione de'Santi . Effendo noi membri di Gesù Gri- 
fto participlamo de* fuoi meriti înfiniti ; é come egli 
é Iddio , ha il potere di rimcttere i peccati . Lo ha 
corounicato à' fuoi Appoftoli dicendo : Ricevete lo 
Spirita Santo : coloro , a' quali voi averete rîmcfli i 
peccati, neaverannolaremiffione; e coloro, a' quali 
voi gli averete ritenuti, farannofoggettial ritenimcn- 
to . Dagli Appoltoli pafsô queito potere a coloro , ch' 
eglino anno ordinati Sacerdoti ; e cosi fi é continuato 
fino a noi . La remiffione de' peccati fi fa primiera- 
mente ncl battefimo, che tutti li cancella , o il pec- 
cato originale , che abbiamo naicendo , come Figliuo- 
li di Adamo; o i peccati , che ognuno commette . 
e che attuali fi chiamano . Dopo il Battefimo vi é 
ancora un rimedio , ch'é il Sacramento di peniten- 
za j necefsario per i peccati mortali , e fempre utile 
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D. fit* ceu * 9 m P m - 
v Tous ceux qui Jont dans VEglife ♦ 

Jj, Les excommuniez y peuvent -ils participer ? 

r! Us ne k peuvent non plus que les infidèles* 

D. Qui font ceux qui l'Eglife excommunie ? 

R. Ceux qui ont fait de grands pecbez , (y n'en veulent 

pas faire pénitence , 

D. La commttmm des faints s'étend-elle jufquau ciele 

R. Où9,lcs bien-heureux nous ajjijlentde leurs prières. 

D. S' étend-elle aujft en purgatoire! 

$1 Ouy<» nous pouvons foulager les ornes qui f font' 

D. Comment les pouvons-nous fecourirf 

Var les prières , les aumônes , & y s bems *vres. 
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& la reniijfm des pecbe%. 



Ït ri y 4 de remijfton des pecbez que dans l Uglije ca« 
tholique i & c'efi une fuite de la communion des faints . 
ans membres de Jefus-Çbrifi nous participons à fis mé- 
rites infinis : comme il efi Dieu > il a le pouvoir de 
remettre les pecfct , S fa communiqué à fes Stpôtres, en 
difant: Recevez le faint Efprit ; ceux dont vous aurez re- 
mis les pecbez ils leur font remis ; & ceux dont vous les 
aurez tetenus > ils font retenus . Des ^pBtres ce pouvoir 
a pafsé a ceux qu'ils ont ordonné prêtres , ainfi i\ s' efi 
continué jufques * nous . La remifihn des pecfjez fi fait 
p remierement au baptême qui les efface ms : foit le peebé 
o r iginel y que nous avons en néjfant , comme enfunsd'Mam ; 
foit les pecbez que ebacun commet^ & que ton nomme «{fuels. 
*Aprés le baptême il y a encore un remède qui efi le facrement de pé- 
nitence : necejfaire pour les pecbez mortels , î* toujours utile 
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196 TkcoîoCatecbifmo 
per i pcccati veniali . Il peccato mortale é quello , 
che fa pcrdere la grazia di Dio, e rende degno dél- 
ia morte etérnai corne l'omicidio, l'adulterio, ilfur- 
to. Il peccato veniale é quello, che non eftingue in- 
teramente la carità ; corne una bugia leggera , che 
non nuoee ad alcuno, un piccolo ecceflb di mangia- 
re, una piccola diftrazione nella orazione . E' più 
facile l'ottenere il perdono di quefta fpezie di pecca- 
ti, nu il minor peccato è fempre un maie grandif- 
fimo. 

Domandd. Si puô ottenerelàremiffionede' peccati fuo- 

ri délia Ghiefa Catolica ? 
Bifpcfta. No : perche non ii ottiene fe non per Gtsà 

Crifto. 

D. Achiha egliœmunicata quefta poffanzaf 
R. A'fuoi Appoftoli. 
D. Daeli Appoftoli a chi éella pafTata î 
R. A' Vefcovi , ed a'Sacerdoti. 
- D. DaqualiSacramentireftanorimefli i peccati î 
R. Dal Battefimo , e dalla Penitenza . 
D. Cofa é peccato originale \ 
R. Quello, cbeabbiamonelvenireal Mondo. 
D. Ed il peccato attualeî 
R. Quello che noi fteflï commettiamo . 
D. Cne cola ë un peccato mortale \ 
R. Quello , che mérita l'Inferno, 
D. Cola é il peccato veniale \ 
R. Quello, che non fa pcrdere interamente fe grazia 
di Dio . 

D- Corne fi ottiene il perdono del peccato mortale < 
R. Col Sacramento di Penitenza . 
D. E del peccato originale î 

R. ColBattefimo,che rimette tutte le forte di pec- 
cati . 

D. E* molto da temerfi il peccato Veniale î 
R. Si: il mino* peccato é un grandiiÏÏmo maie. 
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pour les péchez véniels . Le péché mortel efi celui qui fait 
perdre la grâce de Dieu , & rend digne de la mort éter- 
nelle; comme f homicide, l'adultère, le larcin. Le péché vé- 
niel efi celui qui n'éteint pas entièrement la charité , com- 
me un menfogne léger qui ne nuit à perfonne, un petit ex- 
cez dans le manger , une petite diftraiïion dans la prière . 
// efi plus facile d'obtenir le pardon de ces fortes de pé- 
chez, mais le moindre poché efi toujours un très-grand mal. 
Peœandc Veut-on obtenir la remtfion des péchez hors de 

YEgltft Catholique?' 
Keponle. ^{on: coron ne l'obtient que par Jefus-Cbrifl . 
D. %A qui a-t-il communiqué ce pouvoir ? 
l^jtfes Apôtres. 
D. Des ^Apôtres à qui a-t-il pafle? 
R. >Aux Evoques aux Vrètres . 
D. Par quels Sacremens les péchez font ils remis? 

Var ie Baptême la pénitence. 
D. Quefi-ce que le péché originel? 

Celui que nous avons en venant au monde . 
• JD. 'Et le péché acluel? 

H Celui que nous commettons nous-mêmes. 

D Qgefi-ce qu'un péché mortel? 

J^. Celui qui mérite l'enfer. 

D. Quejt-ce que le péché véniel? 

t\ Celui qui ne fait pas perdre entièrement la grâce de Dieu 

D- Comment obtient-on le pardon du péché mortel? 

R. Var le Sacrement de Venitence . 

D. Et du péché originel? 

î\. Var le Baptême, qui remet toutes fortes de péchez . 

D. Le péché véniel efi-ilfort à craindre ?> 

H, OUi: k moindre peebé efi un fort pand mal. 
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LEZIONE X. 
Délia Rifucitazione, c délia Vita eterna » 

NOn dobbiamo fervir Dio con la fperanza di 
eflere felici in queita vita , ove fovente i 
cattivi fono nella proiperità , e le perfone dabr 
bene fono nella fofferenza . Ogni noftra fperanza é 
dopo morte . Crediara© , che le anime noftre non 
muoiano, e che i noftri ftefli corpi dopo efler ftati 
corrotti, e dhTipati, faranno Un giofno riftabiliti dal- 
la Onnipotenza di Dio , ed uniti di nuovo aile ani- 
me noftre per non efferne più feparati . Quefto è 
quello, che noi chiamiamo rifucitazione dellâ* carne* 
Nell'ultimo giorno i raorti rifucitaranno per compa- 
rire al giudicio col loro proprio corpo : la vica eter- 
na farà la riçompenfa de'buoni , la morte eterna fa- 
rà la pena de'cattivi . La vita eterna ê comparât* 
nella ocrittura ad un bancheeto , overo aile nozze 
per rapprefentarne la gioja : eila ancora è chiamata , 
Kegno , per moftrare che i . Santi fono molto plù 
felici nel Cielo , che 1 Re non fono fopra la terra : 
11 no/r* di Païadifo > fc^ftifica un deiiziofo giardino. 
Ma la vera felicità de' Santi è il vedere manifefta- 
mente Dio , ch'é la beJIezza > e la bontà fovrana . 
AU'opporto i dannati fono nell* Interno- * ch'é una 
prigione orribile , un luogo di ténèbre , nel quale 
îbno bruciati da un fuoco , che mai non fi eftingue- 
rà , e rofî 4a. un verme , che non morirà mai , cioé 3 
dal rimorfo délia loro cofcienza , Ivi fono pianti , c 
ftridori di denti, cioé, la meftizia , la difperazione , 
e la rabbia. 

Vomanda. Dobbiamonoî fperaredieflerein quefta vita 
felici/ 

Ri/pofla . No : ciô dobbiamo folo fperare doppo la morte 
p. Muojono le noilre anime col nottro corpo \ 

R. F® ; 
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» 

L É C Q K * ' ' 

* 

De la refurreâion & de la vie étemelle - 

'Ous ne devons pas fervir Dieu dans Tefperance X* 
„ ' efirc heureux en cette vie: où fouvent les mécbans 
'dans la profperité , & les gens de bien dans la 
foufrance « Toute notre efperancè ejt après la mort * "Nous 
croyons que nos ames ne meurent point , te» f'tf nos corps 
mêtne après avoir eflé corrompus difiipez , feront un jour 
rétablis , par la toute-piiijfance de Dieu 5 - rejoints à nos 
ames pour n'en efire plus feparex . C'eft ce que nous appel- 
ions la refurreiïion de la chair . dernier jour les morts 
refufciteront , pour comparo'itre au jugement avec leur pro- 
pre corps : la vie éternelle fera la recompenfe des btns , la 
mort éternelle fera la peine des mécbans . La vie éternelle 
efi comparée dans l'Ecriture à un banquet , ou à des nop- 
ces , pour en reprefenter la joye : elle eti au/fi nommée tiç- 
yaume pour montrer que les faints font bien plus htureux 
dans le Ciel , que le Hpis ne le font fur la terre : le nom 
de Paradis , fignifie un jardin délicieux . tfais le vray bon- 
heur des Saints esl de voir à découvert Dieu qui efi la 
beauté {31 la bonii fouveraine . *ét contrant les damnez font 
dans l'enfer ; qui efi une prifon horrible , un lieu de ténè- 
bres , où ils font brûlez d'un feu qui ne s éteindra point : &i 
rongez d'un ver qui ne mourra point , c'eft à dire du re- 
mors de leur confcience . Là font, les pleurs ^ les grince- 
mens de dents : c'eft à dire la trijleffe , le defcfpoir la 
rage . ; § 

Demande. Eft-ce. en cette vie que nous* devons efperer al 

efire heureux}, 
B eponfe . btyr, ce n'ejl qu'après la mort . 
. ffos ame* mirent-elles avec nôtre corps? 

N 4 . R Hf* > 
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R. No: fono elleno immortali. 
D. Ed i noftri corpi -muoiono cglino per fem- 
prc. ? 

R. No: ma folo fino alla rifucitazione . 

D. Corne faraiïï la rifucitazionc ? 

R. Tutti i morti ripigleranno i tnedefimi corpi % 

che avevano nelfa lor vita, per eflere prefentaci 

al giudicio di Dio. 
D- Che fe ne farà dopo il Giudicio? 
R. Il fine de* buoni larà la vita eterna . 
D. Ed il fine dé' catttvi? 
R. La eterna morte. 
D. Cofa é la vita eterna i 
R. E* il ripofo, e la gioja dcl Paradifo. 
D. Cofa è il regno de* Cieli ? 
R. Lo fteflb. 

D. Cofa é quella, che fa la fclicità de 1 Santi? 
R. Il veder Dio. 
D- Cofa é la morte eterna? 
R. Il fupplicio delHnferno. 
D. In che confiitono que' tormenti* 
R. Nelle ténèbre, fiel ruoco, e ne* rimorfî délia co- 
fcienza. 

LEZIONE XJ. 
Délia Orazione Dominicale. 

• 

LA Orazione Dominicale ê quefta : NoftroPadre, 
che fiete ne' Geli; fia fantmcato il voftro nome : 
venga il voftro regno: fia fatta la volontà voftra in 
terra , come in Cielo : dateci oggi il noftro pane 
cotidiano; e perdonateci le offefe come noi perdonia- 
mo a quelli , che ci anno offefo ; e non ci indu- 
cete nella tentazione ; ma liberateci dal maie ' 

Cosi fia . Non diciamo : Mio Padre 

datemi &c. per moft rare , che non preghiamo fb- 
Uunente per soi , ma per tutta la Chiefa . No- 

minia- 
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Von y elles font immortelles . 
Et nos corps meurent-ils pour toujours? 
Ce ricfi que jufquà la refurreBion . 
n. Comment fe fera la rejurreBion? 
R. Tous les morts reprendont les mêmes corps , qu'ils avoient 
pendant leur vie , pour eslre prefentez au jugement 
de Dieu. 

D. Que de viendront-ils après le jugement? 
R. La fin des bons fera la vie éternelle . 
D. Et la fin des mécbans? 
R. La mort éternelle. 
D. Quefi-ce que la vie étemelle r 
1^. C'esl le repos fa la joye du Paradis , 
D. QueB-ce que le Royaume des Cieux? 
K. Cefl la même chofe . 
D. S&efl-ce qui fait le bonheur des Saints? 
g. Cefl de voir Dieu. 
D. Quefl-ce que la mort éternelle? 
R. C'eft le fupplice de ï enfer. 
D. En quoy confiftent ces tourment? 
ï\\Aux ténèbre t , au feu fa aux remors de la confiden- 
ce. 

4 

L E C 0 fi XL 

5 

. .. • • . » . • « 
De rOraifon Dominicale . 

L'Oraifon Dominicale efl telle : Xgtre Tere qui efles aux 
Cieux: que vôtre nom foit fandifié : que votre règne 
arrive : que vôtre volonté foit faite , en la terre comme au 
Ciel: donnez nous aujourd'hui nôtre pain quotidien: fa nous 
pardonnez nos effenfes comme nous pardonnons à ceux qui 
nous ont offenfe : fa ne nous induifezpos en tentation , mais 
délivrez-nous du mal . otinfi foit-il . tStyus ne difons pas : 
Mon Pere . . . donnez™» , fac. pour montrer que nous ne 
prions pas feulement pour nous t mats pour toute TBgSfe- K ous 
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miniamo Dio , noftro Padrc , perché da hiî abbia- 
mo la vita , tutto ciô, che noi fiamo , e tutto ciô , 
che noi abbiamo ; e perché la fua grazia ci rende 
Fratelli di Gesù Crifto fuo vnicd Figliuolo . Egli 
é da per tutto ; ma principalmente i Cicli fono quel- 
li , cne ci dichiarano la fua gloria». Il fuo nome é 
fantificato , quando le créature gli tributano l'ono- 
re , che gl é douuto . AU'oppofto viene difonora- 
to da' peccati principalmente de' Criftiani , che 
rendono la vera religione fprezzabile agl'Infedeli . 
Il règne di Dio é la vita eterna j che fperiamo do- 
po la morte > e la grazia , che a quella ci condu- 
ce , ed impedifce , che il peccato non rcgni in noi - 
La volontà di Dio farebbe fatta in terra , corne 
in Cielo, fe non fèguirtïmo la noftra propria volon- 
tà * e fc foflnno {ottjpmeffi a Dio corne gli An- 
gioli , ed i Beati . Perché la noftra volontà é fem- 
pre cattiva , quando ella non é conforme alla Volon- 
tà di Dio. 

Demanda . Dite la Orazione Dominicale ? 
V^fpqjia. Noftro Padre ôçe. 
D. Perché non dite : mio Padre Sec. 
R. Perché non prego D io per me folo. 
i D. Iddio corne é voftro Padre? 

R. Perché mi ha fatto tutto ciô, che io fono . 

D. Non fiete voi fuo figliuolo in un'altro modo ? 

R. Si; per la grazia fua ,eflendo Fratello di Gesù Chrifto . 

D. Perché dite ch'egli ë in Cielo più tofto che in altro 

luogo? ' 
R. Perché iviJa fua gloria meglio ci comparifee. 
D. Com'éfantificatoilnomediDio? 
R. Con Ibnore , che gli tributano le fue créature . 
D. CofaéilregnodiDio? - 
R. La vita eterna. 

D. Corne tfeompifee la fua volontà in terra ? 

R . Quando la fua grazia régna in noi * 

D. La noftra volontà ë ella buona fenza conformai al- 

.lavolontàdiDio? 

R. No. 
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nommons Dieu nStre Vere: parce que ccft de luy que no:is 
tenons U vie, tout ce que nous jommes, & tout ce que nous 
avons: (31 parce que fa grâce nous rend h s frères de Je fus- 
Cfmft fin fils unique . Il eft par tout , mais ce font les de- 
ux principalement qui nous déclarent fa gloire . Son nom ejl 
fanBific, quand les créatures luy rendent l'honneur qui luy eft 
dû : au contraire , /'/ efl déshonoré par les pecbex, princi- 
palement des Cbreftiens , qui rendent la vraye religion mé- 
prifable aux infidèles. Le Royaume de Dieu eft la vie éter- 
nelle^ que nous efperons apr\s la mort: & la grâce qui nous 
y conduit , qui empêche que le péché ne règne en nous . 
La volonté de Dieu fer oit faite en la terre corne au Ciel: fi 
nous ne fuivions point notre volonté propre, fi mus eft ion s 
fournis à Dieu, comme les linges 91 les bienheureux . Car 
votre volonté eft toujours nmivaife , quand elle n eft pas 
mfome 4 k volonté de Dieu, 



Demande» Dites POraifin dominicale? 
Reponfe. D{oJhe Vere, 
D. Vourquoy ne dites-vous pas: Mon Tere, 
JÇ. Varce que je ne prie pas Dieu pour rnoy feuf* 
D. Comment Dieu eïl-il vojîrc Vere? 
\ Varce qu'il m y a fait tout ce que je J'uis . 
" ■ meftes-vous pas fin enfant d'une autre manière? 

Ouy , par fa grâce, eft ont frère de fefus-Cbrtiï . 
D. Vourquoy dites-vous qu'il eft au Ciel plûtoft qu'ailleurs* 
i^. Térce que fa gloire nous y parait mieux . 
D. Comment le nom de Dieu eft-il fantlifiè? 
R. Tar P honneur que luy rendent fis créatures, 
D - Qutft-ce que le royaume^ Dieu* 
R. La vie éternelle. . 

D. Comment (a volonté S accomp'it+ellâ fur la terre ? 
I{. Lors que fa grâce règne en nous . 
D. "Nôtre volonté eft-elle bonne fans élire conforme à la vo- 
lonté de Pieu? 
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R. Nô : clla non puôeflere, fè noncattiva . 

D. Da chi fi eompifcc la Volontà di Dio nel 

R. Dagli Angioli , e da' Bcati . 

LEZIONE XlL 



fciroanente délia Orazione Dominicale . 

• 

IL pane cotidiano fignifica l'alimento di ogni gior- 
no , e tutte le cole necefïàrie per il mantenimen- 
to délia vita . Tutti gli Uomini devono conofeerc t 
che da Dioanno la lorofufllftenza ,i ricchi non meno , 
che i po ver i ; e noi dobbiaœo tutti i giorni cominciare 
di nnovo a domandare il noftro pane, perche il noftro 
bifogno ogni giorno comincia di nuovo . Quefto pane 
fignifica ancora l'alimento l'pir i tua le de i l'anime noftre, 
la parola di Dio, la grazia, I'Eucariflia . Dotnandia- 
mo a Dio la remhTionede' noftri peccati , perche tutti 
fi amo peccatori , e commettiamo in tutti i giorni almeno 
degli errori leggeri , che non lafeianodi eflere pericolo- 
fifïimi. Conientiamo, che lddio non ci perdoni , fc 
noi non perdoniamo agli akri . Per prevenire i pec- 
cati preghiamo Dio dmornare le tentazioni , che vi 
ci portano ? ed in fine di liberarci da tutte le forte dî 
maii ; particolarmente dagli affalti del Dcraonio , ch'i 
îl mal v agio. 

Demanda . Cofa éil noftro pane cotidiano 

mfpqfta . Tutte le cofe necelfarie al vitfere . . 

D- Che fignifica cotidiano! 

X Quello di cui ogni giorno abbiamo bifogno . 

D. Che fignifica ancora quefto pane î 

R. L'Alimento fpirituale . 

D. Qual'éî 

R . La parola di Dio,la grazia,ed il Cor po di Gesù Cri fia 
D. Tutti gUUomiDicojnmettonoeglinopeccariî 

R. Si • 
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tyn , elle ne peut ejlrç que mauvaife . 
D. Var qui la volonté de Dieu efl-el'.e ac emplie dans le 
Ciel> 

2t Tar les Anges & les bien-heureux. 

L ECO^ XlL 
S 

Suite de l'or ai fin dominicale. 

LE pain quotidien fignific la nourriture de chaque jour y 
fc> toutes les. cbojes necejfaircs pour f entretien de la 
vie» Tous les hommes doivent reconnditre que ceft de Dieu 
qu'ils tiennent leur fubfiftance , les riches aujji bien que les 
pauvres : nous devons tous les jours recommencer à 
demander noflre pain, parce que notre befoin recommence 
toujours . Ce pain fipnfie encore la nourriture, fpirituelle de 
nos ornes : la parole de Dieu , la grâce , VEucbareftie , 
Islpus demandons à Dieu la remijjton de nos pecljex ; parce 
que nous fommes tous pécheurs , qjt nous commettons tous 
les jours au moins des joutes légères, qui ne lai fient pas d' 
tflre très dangereufes . l^ous confentons que Dieu ne nous 
pardonne point . / nous ne pardonnons aux autres. Vour 
prévenir les péchez , nous prions Dieu de . détourner les ten- 
tations qui nous 9 portent; & enfin de nous délivrer de tou- 
tes fortes de maux: particulièrement de attaque du démon » 
qui efl le mauvais. 

Demande. Quefl-ce que noflre pain quotidien ? 

Reponfe. Toutes les chofes neceffaires à la vie . 

D. Que veut dire quotidien. 

R. Dont nous avons befoin tous les jours. 

D. Que fignifie encore ce pain? 

J^. La nourriture fpirituelle . 

D . Quelle eft-el!c* 

La parole de Dieu, Ugraee s le Corps de Jefus-Cfoifl • 
• V. Tous les -hommes font-ils des peefai? 

R. OVjy 
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R. Si . Noi fiamo tutti peccaton. 
D Dobbiamonoiperdooare agli altn. 
R*. Si ; vogliamo, che Iddio ciperdom », 
D. Cofa ci fpinge al peccato^ 
JL La tentazione. 
D. Corne potiamo reiiltervi'. 
R. Con la grazia di Dk)* 
D. Chi è il malvagio' 
R. Il Demonio. 

LEZIONE XIII. 

Délie affreOrazioni. 

DOpo il Voter , le orazioni più ordlnarte de' Cri* 
ftiani fon'o il Credo, per onorar D10 
lele la noftra fede; il Cmt/teor , per domandargli per- 
dono de'noftri peccati; e V^Ave Maria , per onorare la 
Santa Vergine , e domandarie le fue oraziom. 
Criftiâni devono ûperequefte Oraz.om , t. .rie 
tutti i giorni, la mattina, e la lera . Devc oaMM» 
afli fait, per quanto poffono ail" uftno P*Mw > deUa 
Chiefa : cVë W principalmente compofto £ total d.Da- 
vid, e divifo in fette ore d.fferentj : Vefpro ,C*m 
pieta , Matutlno , Prima , Tçrza , Sefta , e Nona . Bi- 
fo'na ancora (tare attenti aile oraztoni , çhe diconc . 1 
Saœtdoti , celebrando la Méfia , dando .1 B*tefimo, 
e gli altri'Sacramenti, facendo lacna benedetu , ed 
a lutte le altre benedizioni Ecclefiaft.che . Ora non 
é un pregar Dio l'afcoltare » o prefenre parok , « 
Io fpiritl non vi fta applicato . M ritt ï5"° * m l 
te leOrazioni , e di tutu la Dottnna C"ft'ana, <S 
HfegnodellaCroce. Noi invochtamo D» 
In nome ; nominando il Padre , . F|g uolo , lo 
Spirito Santo, eonfeffiamo il Mifterio delto J™f . 
Xorando la Croce con le manhmoftnamo il iMi* 
rio'della noftra Rendenzione, ed in confeguenza que* 
lo délia Incarnazione . D*mU- 
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Jt; Ouf , nous fommes tous pécheurs » 

D. Devons-nous tous pardonner aux autres? 

j\ Oùy,fi nous voulons que D}eu nous par dormi. 

D. Queft-ce qui nous porte au péché? 

R. La tentation, 

D- Comment pouvons-nous jr rtfîfter* 
R. Par la grâce de Dieu. 

D. Oui eft le mauvais ? 1 . 

J^CeJi h démon. 

Des autres prions. 

! A Prr/ 7* Pater, pftw /« plus ordinaires duCbre- 
\f\ flien font le Credo , pour honorer Dieu en témoignant 
poftre foy ; îe Confiteor , pour luy demander pardon de nos 
pechex; ^ l'Ave Maria , pour honorer la fainte Vierge , 
fe> luy demander fes prières. Tous les Cbreftiens doivent fça- 
*vorr ces prières ; (91 les dire au moins tout les jours, le ma- 
tin & lé foir . Ils doivent aufti aflifter , autant qu'ils peu- 
vent , à ! office public de PEglife: auieft compofè principale- 
ment de Vfeaumes de David, dhiftz en fept heures dif- 
férentes ; Vêpres , Compiles , Matines, Vrime , Tierce, Se- 
xe , & Hgne * // faut encore s'appliquer aux prières que 
difen les Preflres y en célébrant la Me/Je , en donnant le 
baptême ^ les autres Sacrèmens , en faifant l'eau bénite , 
fe, à toutes les autres benediftions Ecclejiafliques . Or çe neft 
pas prier Dieu qu'écouter ou prononcer des paroles , Ji l'esprit 
tiy eil appliqué. V abrégé dé toutes les prières, & de toute 
la doârine Creftienne , eft le figne de la Croix . T^pus invo- 
quons Dieu en difant : lAÀ. nom\; en nommant le Pere , le 
.fils & b foint Efprit nous confejfons le myftere de la Tri- 
nité & en figurant h croix avec ht main , nous marquons 
le myftere de notre Rédemption , par çonfequent celui de 
f Incarnation, 
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Demanda. Quali fono le oraxioni più ordinarie de' Cr* 

ftiani. 

Hifpoiïa. Il V<ûer s Y*Aue s il Crtdo> il Confitnr. 
D. Dite /Uk<?, ed il Confittw 
R. *Aue &c 

D. Il dire il Crftfo , <? un fare Oraziont a Dio? 

R. Si; é quefto un fantificare il fuo nome. 

D. Che cofa é ilConfîteor? 

R. Vn confeffare i noltri peccati . 

D. A che ferve egli ? 

R. A4 ottenerne il perdono . 

p. A che ferve V *Au,i ? 

R. A domandare le preghiere délia Vergine Sarita. 

D. Quando fi devono dire quefte quattro orazioni? 

R. Ogni giorno, mattina, e fera* 

D. Di ch é compofto l'ufizio délia Chiefaf* 

jR. Principalmence de' Sa! m i di David . 

D. In quali Ore é egli diftribuito/* 

R. NelVefpro, nella Compieta , nel Matutino, nel- 

la Prima, nella Terza, nella Sefta, e nella Nona. 
D. Per pregar Dio bafta il dire le parole? 
R. No; biiogna, che lo spirito ftia attenco. 
D. Qual'é il riftretto di tutte le orazioni , e di tutta 

la Dottrina Criftiana? 
R. Il fegno délia Croce. 
D. Che ne fignificano le parole? 
R. Che crediamo la Trinità, e la invochiamo. 
D. Che efprime il gefto délia mano ? 
R. Che crediamo la Incarnazione , e la Redenzlone 

per mezao délia Croce di Gesù Crifto. 

LEZIONE XIV. 

Del Decalogo. 

TL Decalogo , overo i dieci Comandamenti , che 
X Wdio diede agi' Israeliti nel Diferto . fono : I. 
Ko» avérai altro Dio che me ; tu non fixai Idolo , 

ne 
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Demande . Quelles font les prières les plus ordinaires des 
Cbreftïens ? 

Reponfe. Pater, Ave, Credo, Confiteor. 
D. Dites f Ave {3* le Confiteor } 

Aue, (s*. 
D. Ejl-ce prier Dieu que de dire le Credo* 
R. Oiïy, cefl fanaifct fon nom . 
D. Quejl-ce que le Confiteor? 
R. Vne recormoijJanXe de nos pecbe% . 
jD. *A quoy fert-elle} 
jf. *A en obtenir le pardon,. 
X). *Aquoy fert /'Ave ? 

R. ^ demander les prières de la fainte Vierge . 

D, Quand doit-on dire ces quatre prières} 

R. Tous les jours matin & foir 

P. ejl composé l'Office de fEglife? 

j\ Des Pfeaumes de Dauid principalement ? 

D. En quelles heures eft-ïl diilribué} 

J^. Vêpres 1 Compiles, Matines, Prime, Tierce, Sexte & îty*r . 

D. Pour prier Dieu eft-ceaffirz que de dire des paroles? 

i\ 7$on , il faut quel' ef prit foit attentif, 

D. Quel ejl V abrégé de toutes les prières de toute la do- 

Urine Cbrejlienne ? 
!{, Le Jigne de la Croix, 
Z). Que marquent les paroles? 
fl. Que nous croyons la Trinité , que nous P invoquons , 
D. Que marque le gejle de la main} 
R. Que^nous croyons l'Incarnation, iy> la Rédemption par j* 



LE Decalogue , ou les dix Commandemens , que Dieu 
donna aux ïfràëlites dans le de fert, font. 1. Tu »!- 
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ne Immagîne [per adorarli . . II. Non prenderaf 
il nome di Dio in vano . III. Raccordati di fanti- 
ficare il giorno del ripofo . IV. Onora tuo Padre, 
*». tua Madré, af&nche tu viva longo tempo. V. Non 
Vcciderai. VI. Non commercerai aoulterio: VII. Non 
ruberai . VIII. Non dirai falfo teftimonio contro il 
proflîmo tuo . IX. Non defidererai la di lui Moglie . 
X Non defidererai i di lui beni. Tutti quefti Coman- 
da'menti fi riducono a due : Amare* Iddio fopra tutte 
lecofe, ed il Proffimo corne. feûWo . Ora ogni Uo- 
ino é noftro proflîmo . 
Domanda. Che cofa ë il Dccalogo.^ 
^J/pofia . I dieci comandamenti di Dio . 
D. Diteli . Quale é il primo Comandamento ? 
R. Adorar Dio, e non adorarc fe non lui folo. 
D. Ouale é il fecondo Comandamento? 
R. Non giurare in vano. - 
D. Quale ê il terzo ? 
R. Santi6car la Domenica . 
D. Quale é il quarto? 
R. Onorare fuo Padre , e fua Madré » 
D. Quale é il quinto? 
R. Non uccidere. 
D. Ouale é il fello? 
R. Non commettere adulterio. 



R. Non rubare. 
D. Quale é l'ottauoi? 
R. Non dir falfo teftimonio. 
D. Ouale é il nono<* 

R. Non defiderare la Moglie del fuo proffimo* 

D. Ouale é il decimo ? 

R. Non defiderare la di lui roba. 

D. Chi ëil noftro Proffimo.* 

R. Ogni Uomo. 

D. A quanti fi poflbno ridurre quefti Comandâ 

ti? 
Jt A dnc. 




D. Qua- 



Iftori que T %ti 

ni d'image pour V adorer. 2. Tu ne prendras point le nom 

de Dieu en vain, 3. Souviens-toy de fanBifier le jour du 

repos. 4. Honore ton pere ta mere , afin que tu vives 

long-temps. 5. Tu ne tueras point. 6. Tu ne commettrai 

point d'adultère. 7. Tu ne déroberas point. S. Tu ne diras 

point faux témoignage contre ton prochain. 9. Tu ne de- 

fireras point fa femme. 10. Tune defireras point fes biens. 

Tous ces Commandemens fe reduifent à deux : aimer 

Dieu fur toutes chofes, le prochain comme fis-mémo • 

Or tout homme eft notre prochain. 

Demande. Queft-ce que le decabgue? 

Reponfe. Les Dix Commandemens de Dieu. 

D. Dites-les? 

R. VnfeulDieu. &c. 

D.Quel eïl le premier Commandement ? 

R. Adorer Dieu {91 ri adorer que lus feuL 

D. he fécond Commandement ? 

R. T^e point jurer en vain . 

D. Letroifiéme? j > 

t\. Sanclifier le Dimanche. 

D. Le quatrième ? 

R. Honorer fin pere (?> fa mere* 

D. Le cinquième} 

R. î^f point tuer. 

D. Le fixième ? 

R. X(e point commettre d'adultère: 
D. Le feptième ? 
R. 2^f point dérober* 
D. Le huitième? 

JÇ. ls(e point porter faux témoignage ; 
Z>. Le neuvième ? 

K. î{e jwint defirer la femme de fon prochain » 

*t lie pfint defirer fon bien: 
D. Qui eft notre prochain! 
!(. Tous les hommes . 

D. *A combien peut-on réduire ces Comtnaudemefis f 
Zfc *4 deux. 

O 2 Z>. 



2 î i Ticcoh Catecbifmo . 

D. Quâlî fono? 

R. Amar Diofopratutte le cofe , ed il Proflîmo corne 
fefteflb. 

LEZIONE XV. 

De 1 tre primi Comandamenti. 

IL primo Comandamento d ordina di onorar Dio 
corne «oftro Creatore , e noftro fovrano Signore ; 
quefto ê quello, che fi chiama, adorare . Noi 1 onoria- 
mo con la fede credendo fermamente quanto egli hà 
infegnato alla fus Chiefa: con la fperanza , afpettan. 
do con confid e nza i bcni , che ci ha promeflî : con al 
caricà, ainandolo con tutto il cuore , ed offervando i 
fuoi comandamenti . Bifogna dunque ubbidire a Dio, 
fpeiTo pregarlo, non onorare alcuna creatura , fe non 
in ordine a lui, e non onorare lui fteilb, fe non nella 
maniera , ch'egli ha comandato nella vera religione . 
Il fecondo comandamento proibifce il fare alcun siu- 
ramento, e giturare in alcun modo, fe ciô non fbflc 
in giuftizia , o con qualche altro giuramento folen- 
ne . Proibifce ancora di piû il beftemmiare , cioé , 
parlare con difprezzo di Dio, o de' Santi . Il terzo 
Comandamento , ordina il fantificare il giorno dcl 
ripofo , cioé la Domeniça in memoria délia crea- 
zione del Mondo, e délia rifucitazionedi Gesù Crif- 
to . Bifogna impiegar quefto giorno nel pregar Dk>, 
nell ammaeftram nella religione, nel far buone opè- 
re, e fuggire ognipeccato, ed ogni lavoro, che aflb- 
lutamente ©on e- neceflario. 
bom*nda , Cofa é l'adorar Dio ? 
Riftofta. E' onorarlo corne noftro fovrano Signo- 
re . 

D. Corne Iddio viene onorato da noi ? 

R. Con la tede , con la fperanza , ç con la cari- 

ta • 

D. Corne meftriamo d'amar Dior' 

R.Oflèr- 
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D. Quels font-ils 5 

R. JWr D/>« /ar toutes chofes % & le prochain comme 
foy-memc* 

I * • * ■ f 

fro/J premiers Comnutndemetts. 

• * • 

T E premier Commandement nous ordonne d'honorer 
1 m Dieu , comme notre Créateur (y notre fouverain 
Mnijire: & c'eft ce qui s'appelle adorer. J^ous J honorons 
par la foy , en croyant fermement et qu'il a enfeigné à fou 
Eglife : par Vêfperance > attendant avec confiance les biens 
quil nous a promis: par la charité > J 'aimant de tout nô- 
tre cœur ) & gardant Ces Commandemens . // faut donc 
obéir à Dieu> h prier fouvent s ne rendre honneur à aucu- 
ne autre créature : que par rapport a hy : ne Vhono- 
rer luy même > que de la manière qu'il fa commande , 
dans la vraye religion . Le fécond Commandement défend 
de faire aucun ferment , {9» de jurer aucunement* fi ce n 
eft en juft'tce : ou pour prêter quelqu'autre ferment folemnel 11 
défend encore plus de blafphêmer 9 ceft à dire parler avec 
mépris de Dieu ou des Saints . Le troijtmc Commande- 
ment ordonne de fanclifier le jour du repos \ ceft à dirf 
le Dimanche , en mémoire de la création du monde , (y 
de la refurreclion de Jcfus-Chrift . H faut employer ce jour 
à prier Dieu, à s'mïlruire de la religion , à faire de bon- 
nes œuvres , {91 fuir tout péché % & tout travail, qui n 'esl 
pas abfokment neccjfaire. 

Demande. Queft-ce qu'adorer Dieu? 
Reponfe . Ç'tf l'honorer comme notre fouverain mai* 
tre. 

D. Comment honorons-nous Dieu f 

^ Par la foy % l'efperançe la charité* 

O 2 *~ om ~ 
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R. Offervando i di lui ComandamentI . 
D. E' permefio di onorare le créature f» 1 
R. Si; inordineaDio. 
D. E' permeffo il giurare ? 

R. No: quando ciô non fofle in giuftitia, e folenne- 

mente . 
D. Cofa éBeftemmia? 

R. E'unaparoladidifprezzocontroDio, overo contro 
i Santi. 

D- Qualeëfradi noi il giorno delripofo ? 

R. La Domenica. 

D. In che deve impiegarfi ? 

A. Nel pregar Dio. 

D. Edincheancora? 

R. Nell'impararelafuafeligione. 

D. Cofa fi deve fuggire.^ 

R. Il lavoro, ed il peccato. 



Del Quarto , del Quinto , e dcl Sefïo 

Comandamento. v 

IL quarto Comandamento ordina a' Figliuoli di 
onorare iloro Padri, e le loro Madri, di afcolta- 
tare le loro inftruzioni , ubbidire a' loro comandi , 
far profitto délie loro correzioni, fervirli , ed ajutar- 
li in tutte le cofe , I minimi errori contro i parenti 
fono peccati grandi . Bifogna ancora rifpettare i nof- 
tri Padri Spirituali , î Vefcovi , i Sacerdoti , i Paf- 
tori , i Maeftri , che a noi infegnano . Bifogna 
onorare, e temere il Principe, e fuoi Mlniftri, con- 
fiderando, che Iddio gli ha itabiliti fopra di noi - 
Il quinto Comandamento proibifee I uccidere , il 



LEZIONE XVI. 
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Hiftoriquc nj 
1> Comment montrons-nous que nous aimons Dieu 5 
1^ E« obfervant fes conrmandemens . 
D. Efl-if permis de rendre honneur aux créatures } 
R. OtV, wflpflr* Dtf». 
D» Efl-il permis de jurer! 
K 2fy»: > ^ enju tjct fe* folentnetlement . 
D. JÉJk.V/? blafpheme? 

SCeft une parole dè mépris contre Diàu % ou les Saints* 
. Quel efl parmy nous le jour de repos f 
R. Cefl le Dimanche. 
D. xA quoi doit-on V employer i 

S. *A prier Dieu* 
L Et âquoy encore*. 
I{. Rapprendre fa religion* 
Ù. Que faut-il éviter ? 
le travail &» le péché. 



Du quatrième, du cinquième dujtxiémt 
Commandement, 



T E quatrième Commandement Ordonne aux enfanS êt* 
J i /f0*?r*r Awv /v>w wfw; leurs in- 

ftruclions , otor 4 fcwrx commandemens , /wjfor <fc /w« 
corretlions , yï-rwV ^ /<?/ aider en toutes chofes . Les 
moindres fautes contre les parens font des grands péchez ♦ 
Il faut aujft refpecler nos pères fpirituels < les Evêques , 
les TrétreSy les Va/leurs, les mattres qui nous en feignent. 
Il faut honorer foi craindre le & fes Offickrsi con* 
fiderant que çefl Dieu qui les à établis fur nous . Le cin- 
quième Commandement défend de tuer > de frapper • de 
dire des injures : de fe vtnger , de haïr qttelquun * 
de lus vouloir du mal , & de fe laijfer avorter 
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dalla colefâ . Il fefto proibifce tutte le forte diazîo* 
ni impudiche, di toccamenti, di parole difonefte. Bi* 
fogna allontanarne ancora i penfieri , fuggire le catti- 
ve compagnie , la oziofita , e la crapula , fprezzare 
î belli abiti , e Fornamento . I noftri corpi fono 
Templi dello Spirito Santo , che non devonfi profa- 
nare\ 

Demanda. Corne devonfi onorare il Padre, e la Ma- 
dré.^ 

Hifpo/la. Col far profitto de* loro ammaeftramenti , e 
loro ubbedendo. ( 

D. E'gran maie il farli andare in colert ? 

R. Si: egli é un gran peccato. 

D. Qualifonoi noftri Padrifpiritnari? 

R. I Vefcovi, i Sacerdoti , e tutti quelli , che c*in- 
frruifèono . 

D. A che ci obbliga in oltre quefto comandamento ? 

R. Ad ubbidire al Principe, eda'fuoiMiniftri . 

D, Il Comandamento, che proibifce [l'uccidere , proi- 
bifce ancora il percuotere ? 

R. Si; ed ancora il dire ingiurie. 

D. E' egli permeflb il vendicarfî , overo Todiare al- 
cuno? 

R. No, non û deve odiare alcuno . 
D. Sotto il nome di adulterio , che ci viene proibi- 
to? 

R. Tutte le azioni difonefte . 

D. Gli fguardi impudichi fono eglino ancora proibi- 
ti? 

R. Si; gli fguardi, le parole, ed î penlîeri. 
D. Cofa deve farfi per fuggire quefto peccato? 
R. Fuggire la oziofità, e le cattive compagnie. 
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à la colère . Le fixicme défend toutes fortes étaBions impu- 
diques ^ £ attouchement^ de paroles desbonnêtes . Il faut en 
éloigner même Us penfees , fuir les mduvaifet compagnies , 
rJffoetê & la bonne chère > méprifer les beaux habits 
la parure. Hps corps font les Temples dufaint Efprit qu- 
Une faut pas profaner* 

Demande. Comment doit-on honorer fon F ère & fa Mè- 
re? 

VLeponfe. En profitant de leurs inftruiïiâns lettr ôbeïf 

un grand mal de les fâcher \ 
S{. Oùy } ceftungrandùeché. 
D. Qui font nos pères Spirituels? 

Us EvêqueS) UsFrêtres, tous ceux qui nous inpm- 
fent. 9 
D. *A quoy nous obligé encore ce Commandement 5 
H. lAobéyr auty&ifesOjfciers. 
£>. le Commandement qui défend de tuer , défend-il tW dt 
frapper* 

OuJ y i& de dire des injures . 
D. Eft-il permis de fe venger , ou de haïr quelqrfun ? 
R» Non , il no faut haïr perfonne . 
D. Sous le nom d'adultère queïl-ce qui ejl défendu? . 
». Tontes les avions deshonnêtes. 
S Ut regards impudique s font-ils auj^dt fendus ? 
IL. Oùy, les regards > Us paroles & le s pensées \ 
D. Que faut-il faire pour éviter ce péché ? 
i|. fii/r foifiveté , & les]mauvaifet compagnies > 
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le.zione xvir. 

De quattro ultirm* Comandarnentî . 



Settimo Gomandamento proibifcc prcridére il be-*- 
ne altrui , fia di nafcôfto , e per artificier, fi« per 



p. 

tarza^ o allo fcopcrto, corne noi non vorrebbamo , che 
a noi fbffe toltO ciô , cWà noftro . Se abbiamo tolto» 
qualchecofa, bifogna reltituirla; altri menti il peccato 
«on ci farà perdonato . Se abbiafflobifogno di qualche co^ 
(a, bifogna guadagnarla con la fat[ca, o demanda t\ a in 
limofina, L'OttavoComandantentoproibifce il fartai- 
fateftimonianzain'ghidirio, Taccufar falfernente alcu- 
no,dipubblicare il maie altrui, che non è conolciuto, 
quando non foffe necefTario- 11 dirlo per un maggiorbe- 
ne: proibifee ancora ogni forte di bagia , prmcipalmen-* 
fe quelia , ch'è pregiudichrie al proffimo . il Non» 
proibifee il defiderare alcun piacere difonefto, fuoridef 
m atrimonio i ed il trattenerfi ancora volontariamen-* 
te in quelle fpezie di" penfieri . Il Decimo prolbifce il 
defiderare la roba altrui , qùando ciô non* fotfe perac- 
quiflarla légitimement^ corne noiaverebbamofoddisfa^ 
iione , che fi defideralfe la noftra ^ I cattivi defider j 
fono l'origine di tutti» i peccati , e non facciamo maie* 
fe non per l'amore sregolato delfonore t deldanaro, 
del diletto. 

vormnda . Perche non é pefofeflo- il pïCndefe la rob* 
altrui ? 

Hlfpofta, Perche tfoî non vorrebbamo, che fofle pref» 
la noftra. 

D. Sta eeli maie il prenderla con aftuZia ? 
R .Si; equeftounrubare. 

D, E' egli permeflb il ritenere ciô , ch'é ftato fuba* 
to?- 

R: No? bifognâ quanto prima reftituirlo. 
D. Il falfo teftimonio è egli proibito folo in giudi- 
çio? 

R.Scm- 
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Des quatre 



S 

LE feptiême Commandement défend de prendre îe 
d autrujt , foit en cachette &» par artifice , foie par 
lorce, fci à découvert: comme nous ne voudrions pas que 
'on nous prift ce qui eft à nous . Si nous avons pris quel* 
que chofe , // faut îe rendre , autrement k péché ne nous 
Jeroit point pardonné . Si nous avons befoin de quelque cbo- 
fe, il faut k gagner par nôtre travail, ou le demander en 
aumône . Le huitième Commandement défend de porter faux 
témoignage en juftice : d'accufer per/omte à faux , de pu* 
blier le mal des autres , qui rieft pas connu \ s'il nefi ne- 
ce/faire de le dire pour un plus grand bien: il défend ouf 
fi toute forte de menfonge , principalement celuy mi port$ 
préjudice à quelqu'un . Le neuvième défend de dejtrer au;un 
plaifir deshonnête , hors le mariage: ni même de sentrete* 
fir volontairement dans ces fortes de pensées , Le dixième 
défend de dejtrer le bien d'autruy , // ce n'eft pour Vacque- 
tir légitimement: comme nous le trouverions bon , que l'on 
defirat le nôtre . Les mauvais defirs font la fource de tous 
pechex; {y nous ne faifons mal que par l'amour déréglé 
4e l'honneur , de l'argent , ou du plaifir . 

( Demande . Vourquoy riefl-il pas pertnis de prendre k 
bien dautruy ? 

Reporife. Parçe que nous ne voudrions pas qu'on prit U 
nôtre . 

D. Eft-ce mal fait de le prendre par adreffe? 
|^ Otos c'eft dérober. 

D.. Esl-il permis de retenir ce qui à eft; pris. 

Hpn, il faut le reftituer au plùtoft. 
£>• le faux témoignage n'ejt-il défendu qu'en juftice ? 

j\> I* 
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R Sempre è proibito f accufar gl'innocenti . 

D ETrmeflbil parlare del marche alçuno ha fatto ? 

R. NoiquaDdononvifiaunagranneceffitàdi parlarne. 

D. E' cofa permeffa il mentire ? 

R. No: bifognafempre dire lavent*. r 

D. Cheproibifceilnonocomandamento? » 

R. Ildefideriode'dilettidifoneitt. 

p. Il decimo? 

R. Il defideriodellarobaakrm. . . 

D. PerchéronoeglmoproibitiqueftideriderK , , 

R. Perché fono l'origine délia maggior parte de' pce- 

cati. 

LEZIONE XVIII. 

De' tre primi Coînandamenti délia 
Chiefa . 

LA Chiefa ë noftra Madré i perciô fîamo obblî- 
eati di ubbidirla , e di offervare i Comanda- 
menti , ch'ella ci hafatti, per farci offervare più facil- 
mente i Comandamenti di Dio , Se ne contano per 
rordinario died , Sentirai ^la Mdft 
che , e nelle Fefte comandate - Ti confefleral de 
tuoi peccati per lo meno una volta 1 anno . z n- 
ceverai nmiJnVentealmeno nella Pafqua il wotaa- 
tore . Santificherai le Fefte , che fono di V*"™** 
Nelle quattro Tempora, nelle Vigihe, e nella Quare- 
fima interamente digiunerai. Non mangerai carne il 
Venerdi, ne il Sabato . H primo ÇSm»dtm«tO 
é di udire la Meffa , Se non fi puô affiftere ut- 
to l'Ufizio, ne alla Meffa folenne ne giorni dedica- 
ti a Dio, là Chiefa vuole, che fi fenta almeno una 
Meffa baffa , tutta intera , e con grande attenzione . 
II fecondo è di confeffare tutti i fuoi peccati al iuo 
proprio Parrocchiano, almenonnavoltalanno. fccoia 
ara, che fi parti up tempo fi lungo fenza aver biio- 
no dipenitenza, « coloro, che dopo di av ^ m - 
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J?. Il eïl toujours défendu d'accufer les innocens . 

D. Eft-il permis de parler ah mal que que la u un 4 fait 

R. ISLon, ÎU n'y à grande necejftté d'en parler, 

D. Efl-il permis de mentit? 

R. 2ty», il faut toujours dire la vérité. 

2). Que défend le neuvième Commandentem ? 

s\ Le defir des plaifirs deshonnêtes. 

D. Le dixième f 

Le defir du bien d'autruy . 
J). Pourquoy ces defir s font -ils défendus ? 
J{ Varce qu'ils font la fource de la plupart des péchez. 



5 



Txs trois premiers Commandemens de 

L'Eglife efl notre Mère ; c'eïAourquoy nous fommes obli- 
gez à luj obéir , (y* à obferver les Commandemens 
qu'elle nous a faits, pour nous faire garder plus aifement les Corn- 
manaemens de Dieu. On en compte fix pour r ordinaire. Le s Dimâ- 
ebesMeffe ouïras, & fêtes de commandement. Tous tespecJjez 
confefferas, à tout le moins une fois Van . Et ton Créateur 
recevras au moins à Vaque bumbkmejit. Les fêtes tu san- 
ilifieras , qui te font de commandement . Quatre-temps . 
Vigiles jeûneras y iy* le Carême entièrement . Pendredy chair 
ne mangeras , ni le Samedy mêmement . Le premier Corn 
mandement efl d entendre la msjfe. Si l'on ne peut ajftjler 
à tout l'Office y ni à la mejfe folemnelk , les jours confinerez 
à Dieu: l'Eghfe veut que l'on entende au moins une mejfe 
baffe, toute entière,^ avec grande attention . Le fécond ejl 
deconfeffer tous fes péchez à fon Propre Vrêtre , au moins 
vne fois l'année. U efl rare quclonpajfe un fi long temps 
fans avoir hffoin de pénitence ceux qui après avoir fait 
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222 Jftorico* 
mefli peccati grandi, non cercano rïentrar în gra- 
2ia di Dio , non meritano il nome di Criltia- 
ni . Il terzo é di ricevere la Santa Comunione 
del Corpo di Gesù Crifto , almeno nna vôlta 
I' anno , verfo la Fefta di Pafqua , ognuno nella 
Tua Parrocchia . Non per queito ne lègue , non 
efler buono il Comunicarfi più ipefso ; e la Chie- 
fa defiderarebbe , che ad ogni Mefla tutti gli af- 
fiftenti fi comunicaflero . QueiH due Comanda- 
menti non obbligano avanti la età délia difcrezione » 
nella qualc fi è capace di difcernere il bene , ed 
îl maie. 

Domanda . Perche bifogna ofleruare i Comandamenti 

délia Chiefa? 
Hifpojla. Perche la Chiefa è noftra Madré. 
D. Dite i fuoî Comandamenti ? 
R. Sentirai la MelTa &c. 

D. A chedunque fi è obbligato almeno nelleDomeni- 

che. ? 

R. AdudirclaMeffa. 

D. Baftal'affiûervi? é 

R. No: bifogna pregarvi Dio con attenzione. 

D. SihaobbligodiconfefTarfiaualche voW 

R. Si: .per lomenouna voirai anno. 

D. Perche cid.* 

R. Per non ftar lnngo tempo nel peccato. 

D. E' bifogno i 1 comunicarfi fpelfo ? 

R. Si : la Chiefa cosilodefidera. 

D. Maincheconfiftel'obbligazione? 

R. Nel comunicarfi almeno unavoltal'anno. 

D. In quai tempo? 

R- Nella Pafqua. 

D. In quai Età fi è obbligato a quefti due Precettï i r 
R. Quaado fi comincia a difcernere il bene , ed il ma» 
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.avec Dieu , ne mutent pas le nom de Cbreftiens .. Le* 
troifieme efi de recevoir la Sainte Communion du Corps 
de Jefus-Cbrifl , au moins une fois Vannée , vers la fête 
de vaque , sbactm en fa parroijfe . Ce nefi pas qu 'il ne 
foit tres-bon de communier plus fouvsKt , fa fEgfife de- 
fireroit qu'à chaque mejfe tous ks ajfftans cmmnuniajfent . 
-Ces deux Commandemens n obligent point avant Vage de 
tUfcrerion 9 où Von £$ capable de difceroer le bien fa le 
tndi. 

Demande. Vmrquoy fautAl obferver les Commandemens 

de VEglife . 
Kepoufe . Parce que VEglife ejl nZtre Mere . 
D. Dites fes Commandemens ? 

Les Dimanches melfe eiiiras , fac. 
D. *A quoy donc eft-on obligé les Dimanches tout ftu moins 5 
R. *d entendre la mçffe . 
£>. Eft-ce affez fj ajjijler 5 
2^ 'Hony il faut y prier Dieu avec attention. 
t>. EJi-on obligé defe confejfer quelque fois f 
J{, Oûy> au moins une fois Vannée. 
J>. Vourquoy cela 1 . 

^ Vmr ne pas croupir trop long-temps dans le péché, 
J>. Faut-il communier fouvent f 
Ovy , VEglife le defire ainfi. 



R. *A communier au moins me fois Vannée i 
X). En quel temps? 
R. lApaquc . 

X). *A quel âge eft-on obligé à ces deux Commandemens f 
R. Quand on commence à difcerner le bien fa le mêle. 
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L E Z, I Q N E XIX. 



De* tre altri Comandamcnti dell* 
Chiefa , 

* • 

OLtre le Domeniche vi fono molti giorni con* 
facrati a Dio , che noi chiamiamo Fefte . V£ 
fi fa memoria de* Mifterj délia Religione , odiqual- 
che Santo . Le due Fefte principal! fono la Pafqua , 
e la Pentecoftc . Pafqua è il giorno délia rifucitazio-» 
ne di Gesù Crifco . La Pentecofte il giorno délia di- 
fceia dello Spirito Santo . Natale é il giorno délia 
Nafcita di Gesù Crifto . I Re , overo la Epifania il 
giorno, nel quale egli fu adorato da'Magi, chéchia- 
manfi i tre Re . Vi fono aocora moite Fefte in onore 
délia Vergine Santa y di San Gio: Battifta , degli 
Appoftoli , e di alcuni altri Santi , fecondo i coftumi 
délie Chicfe » Bifogna etfere molto fbllecito in ogni 
Feita nell imparare il Mifterio., o Hftoria del Santo*. 
Il quinto Comaoda mento délia Chiefa ë il digiunare 
la intera Quarefîma , le Quattrotempora , e le Vi- 
eilie . La Quarcftma é di quaranta giorni avanti 
Ta Fefta délia Pafqua, perprepararvici . Le Quattro- 
tempora fono le quattro ftagioni dell'anno in ogni • 
una délie quali digiuniamo tre giorni in una (ètti* 
mana , Le Visilie fono le veglie di certe Fefte . 
Il digiuno confiîte nel non mangiare prima del mez- 
zo. giorno , e non fare che un fol pafto . Jl Se* 
lto Comaodamento ë di non mangiar carne il Ve~ 
nerdi, ed il Sabato in memoria délia Paflione % 
c délia Sepoltura di Noftro Signore . OfTervaft la 
ftefla aftinenza in tutti i giorni di digiuno. 
Voiwmda. Cofa fono le Fefte? 
Rifpofta. Sono giorni dedicati a Dio. - 
D. In quai occaiïone.* 

R. Ja 
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Des trois mares Commtmdcmens de 
VEghfe, 



f\Utre les Dimanches il y a plu/tors jours confaceez 
à Dieu, que nous appelions fêtes. On y fait la mé- 
moire des mjfleres de la religion , eu de quelques faints • 
Les deux principales jetés font Pâque & la Pentecôte . Va- 
que eft le jour de la refurreBion de Jefus-Cbrifi . La Pen- 
tecôte le jourtye la de f cent e, du Joint Effrit . 'tfoèl esl le jour 
de la\naijfance de Jefus-Cbrifi . Les fyisjeu VEpipbanîe y le 
jour qu'il fut adoré des Mages, que nous appelions les trois 
J^s . V j a aujfi pkfieurs fîtes en l'honneur de la fainta 
Vierge, de famtjean Baptifïe, des ^StresJpde auelques 
autres faints , fuivant les coutumes desEgbfes. S faut être 
fort Joigneux a chaque fête de s'infiruhre du rmfiere , ou de 
Ftnfioire du faim . Le cinquième commandement de ÎEgliff 
efi de jeûner le carême entier , les quatre-temps (y les w- 
gjJes . Le carêrn^ efi de quarante jours avant la fête de 
Toque , pour nous y préparer . Les quatre-temps font les 
quatre faifons de^t aimée en chacune de f quelle s nous jeû- 
nous trois jours en une femaine . Les vigiles font les veil- 
les de certaines fêtes, le jeûne confifie à ne point manger 
avant rmdy, & ne faire qu'un repas. Le Jixiéme comman- 
dement efi de ne point manger ac chair le Vendredy ny le 
Samedy , en mémoire de la pajfion de la fepulture de 
nôtre Seigneur. On ohferve la même abflineme tous Us jours 
de jeune. 



Demande. Qu'eti-ce que les fêtes} 
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226 ' lfarico. 

R. Inmemoriade'Mifterj, ovcrode'SantL 

D. Qualifono le due principaux 

R. LaPafqua, e la Pentecofte . :> 

D. Che cofa éPafqua? 

R. Il giorno délia rifucitazione di noftro Signore . 

D. E la Pentecofte 5 k " 

R. Il giorno dell a difcefa dello Spirito Santo . 

D. Checofaé il Natale? 

R. La Nafcita di Noftro Signore . 

D. ElaEpifania? 

R. L'adorazionede'Maghi, ouerode'Ré . 
D. Cofa devefi apprendere ne'giorni di Fefta i 
R. IlMifterio, o la ftoriadel Santo. 
D. A che ferve la Quarefïma ? 
R. A pre pararci alla Pafqua . 
D. Cofa iono le Quattrotempora ? 
R. Tre giorni di digiuno in ogni ftagione dell' an- 
no. 

D. Corne fi deve digiunare ? 

R. Nonfacendo, cheunfolpafto, equeftodopoilmez- 
zo giorno. 

D. Perche oflervafi F aftinenza dalla carne il Venerdi , 
ed ilSabato? 

R. In memoria délia Paflîone di Noftro Si^no* 
re. 

LEZ IO NE XX. 

■ 

De' Sacramenti- 



NOn potiamo oflervare i Comandamenti di Dio 
con le noftre proprie forze ; la grazia ci é ne- 
ceflària ; cd egli ce la da ordinariamente per mez- 
20 di certi fegni fenfibili , che da noi chiamanfi Sa- 
cramenti . Cosi nel Battefimo y nel tempo ifteflb , nel 
quale T acqua lava il corpo di fuori , la gra- 
zia pur ifica ï anima di dentro . Chimique hà 

ricc- 
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R. Mn mémoire des myfteres* ou des J oints * 
D. Quelles forte les deux principales ? 
R. Pâquc la Pentecôte . 
Z>. Queft-ce que Vâque ? 
*{. Le jour de la refurreiïion de n$tre Setgnew. 
Et la Pentecôte} 

Le jour de la défient e du faint Efprit « . 
D. Qucft-ce que l^oeV 
t\ La naiffance de nôtre Seigpeur. . -, 
ZX Et V Epiphanie? 

s\ V adoration des Mages ou des R*/. 

Z). I> quosft doit-on inflruke aux Jours de fîtt? 

J(. Du my itère ou de V bijloire du fawt. x 

D. %A quoy fert les Carême") 

R. nous préparer à la Vaque, 

D' Queft-ce que le quatre-temfs ? 

Trois jours de jeune , en chacune des quart faifons d§ 
ï année . \ ' 
P. Comment doit-on jeûner ? 
R. En' ne faifant qu'un repas , & après midy. 
D. Vourquoy garde-t-on l'abftinence de la viande , les Vat* 

dredis les Samedis ? 
R, Eff mémoire de la pajfton de notre Seigneur* 

LECOK XX. 

5 

. •• » 

Des Sacrement . 



NOitf w ^wwwj accomplir les commanderncns de 
Dieu , par nos propres forces ; ]a grâce nous eft ne- 
cejjaire , il nous la donne ordinairement , par certains 
fignes^ fenfibles , que nom appelions Sacremens. Itmji dans le 
baptême > en même temps que Veau lave le corps au dehors , 
en même temps la grâce pur if e rame au dedans. Quiconque û 

p a receu 
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ricevuto un Sacramento con lâFede , c con le altte 
difpofizioni neceflarie, è Gcuro, per quanto fi puô ef* 
ferloinquefta vita, ch'egli ha la grazia di Dio, ch'è 
il maggiore di tutti i betti . Gesii Chrifto é quel lo * 
che ba inftituitî tutti i SacTament i a line di appl icarci ai 
ognuno in particolare , i meriti del fuo langue , c 
délia fua morte : c ne ha inftituiti per tutti i bifo- 
gni délia vita fpirituale . Il Battefimo vi cl fa en- 
trare, e rinafcere con l'acqua,econ lo Spirito Santo 
la Confermaxione ci fa credere , e ci fortifica : la 
Euchariftia ci nutrifce: la Penitenza rifana le infer- 
mità fpirituali : la eftrema Unzione ci 'fortifica nel 
punto di morte : l'Ordioe da alla Chiefa miniihi p 
per covernarla, c fervirla:il Matrimonio le fomminif- 
tra iudditi per farladurare, quanto il Mondo . Eccoi 
fette Saaa menti . 
Demanda . Cofa fono i Sacramenti ? 
I^fpcfta . Sono fegni fenfibili délia grazia di Dio . 
D. La Grazia ci éellaneceftaria? 
R. Si; fenzala grazia non podamo far alcun be- 
ne. 

D. E' dunque un gran bene ricevere degnamcnte i Sacra* 
menti? 

R. E 'quefto il maggior bene di quefta vita • 

D. Ch i ha inftituiti i Sacramenti ? 

R. Noilro Signor GesùCriilo perapplicardi meriti dei 

fuofangue* 
D. Quanti Sacramenti vi fono? 
R. Ve ne fono Sette. 
D. Diteli. 

R. II Battefimo, la Confermazione, la Eucariftia, la 
Penitenza, la Eftrema Vnzione , l' Ordine , ed il 
Matrioonjo. 
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receuvn facremment avec la foj fa» les autres difpofitions 

t Uns cet» 

%r and de 

tous les far 

cretnens *fi* de nous appUqner à " chacun en particulier 
les mérites de (on fang fa de fa mort : il en * infa- 
tué pour tous les befoins de la vie fpmtuclk . Le baptême 
nous f fait entrer , renaiflre par Veau ($» le famt Ef- 
prit : la confirmation nous fait croître , fei nous fortifie: F- 
Eucbarifie nous nourrit : la pénitence guerrit les maladies 
fptrituehesl: Textrtme-onaion nous fortifie à F article de la 
mort: Vordre donne a Veglife des minières pour la gouver- 
ner (s* la fervir : le mariage lus fournit des fujetss > pour 
ht faire durer autant que le monde . Voila les fept Sacre» 
mens. 

Demande . Queft<e que les facremensï 
Reponfe . Ce font des fignes fenfibks de h grâce de 
Dieu. 

D. La grâce nous efi-elle necejfaire? 
R. Ou? , fans la grâce nous ne pouvons faire aucun bien. 
D. Cefi donc un grand bien de recevoir dignement ks Sa» 
cremens? ■ ( 

H- Cefi les plus grand bien de cette vie. . 
D. Qui a mftitiié les Sacremens? * 
H. T^cfire Seigneur Jefus-Cbriff pour nom appliquer les me» 

rites de fin Sang. 
D. Combien y a-t-il de Sacrement? 
%\le3enafept. , 
Dites-les. 

&. Le Baptême , la Confirmation , PEucbarifiie , la Vent' 
tence, rExtreme-Qnffimt fOrdre > fc> le Mariage >. 
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LËZIONE XXI. 
Del Battefimo. 



l*ercne 



On puô alcuno entrare nel Regno di Dio feniâ 
rinafcere dall'acqua , c dallo Spirito Santo * 



tutti gU Uomini fono morti in Adamo col 
peccato originale , e tutti coloro , che fono bat- 
tezzati , ricevono la Vi ta in Gesù Crifto . Il Bat- 
tefimo é dunque ncccflario a tutti , anco a' Bambini 
tiafcenti . Che Ce fi. battezza una perfona in ecà di 
ragione , tutti i flioi peccati le fono perdonati j tanto 
quelli ch'ella ha commefli > quanto quello , che ha 
. portato nâfcendo . Ma bifogna, ch'elia fia bene anv 
maeftrata nella religione , che la credâ , e ne faccia 
pubblica profeflione ; che rinunzj a Satana , aile fue 
opère, ed aile fue pompe; che promet ta di cambial 
vita * e di oiTcruare i Comandamenti di Dio . S e 
tin bambino ; che fi batteZZi , 1* Uomo , e la 
Donna, che lo prefentano al Battefimo, rifpondono, 
e promettono per efto . Faflî il Battefimo vérfando 
dell'Acqua fopra quello, che fi Battezza , e diceri- 
do nel tempo ifteflb , lo ti Battezzo in nome del 
Padre , e del Figliuolo , e dello Spirito Santo . 
Deve farfi , per quanto é poffibilc , nella Chiefe 
da un Sacerdote * e con tutte le cérémonie ; nia ùi 
cafo di neceffità ognuno puô battezzare , ed in 
ogni luogo , lacqua é fufficiente con le parole. Non 
fi réitéra il Battefimo % e ciafeuno non é battezza* 
to, che una fol vol ta . 
Demanda . E* egli neceflario il Battefimo ? 
fifpop* . Si , per entrare nel regno di Dio* 
D. Corne fi battezza? 

R. Verfafi l'acqua fui battezzato , dicendo certe pa- 
role ? 
D. Quali parole? 

R. lo 
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TXErfonne ne peut entrer au retaufne de Dieu , fans rr- 
JL ****** par terni & le feint Efprit. . Car tous les 
hommes font, morts en *AÀ*m , par te peçbé originel z 
tous ceux qui font baptifex » retoèvent la vie en ]cfus- 
Cbrifi . Le Baptême efl donc nece faire à tous , même aux 
enfans y qui viennent de naître . Que fi Von baptife une 
perfonne , en âge de raifon , tous fes péchez kj J'entremis; 
tant ceux qu'il a commis , que celuy <mi(a apporté cnnaij- 
fant . Mais il faut qu 'il /bit bien inifruit\ de la religion ; 
qui! la croye & en fajfe ProfeJJion publique , qu*il renon- 
ce à fatan , k fes œuvres (s* à fes pompes , qu'il promet* 




promettent pour luy . Le baptême fe fait en ver/ont de 
Veau fu%\ce ! m que Von bapiife % i&difanten même tents : 
le te baptife , au nom du Vere ($» du Fils du Saint 
r/prit . Ufe doit jaire , autant au il fe peut , à VsZglif* 
par un Trefire , avec toutes les cérémonies ; mais en 
cas de necejftté toute perjonne peut baptifer en tout 
lieu y Vean fu$t avec les paroles' . On ne réitère point le 
baptême , fc, chacun neft baptisé qu'une fois. 

r 



":»>:" »*> 



l*baptfaeïi'ilnècejfaire} 
Keponfe . Ouj , pour entrer auroyaume de Dieu . 
X>. Çomment efi-ce que Von baptife? 

On verfe de Veau ,fur le baptisé , en difam certaine* 
paroles, > 
* Ugflki paroles ? . . i i • 
r< P 4 
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- I , R. lotebattczzoinnomcddPadrCjedelFigliuoïOiCdcI- 

loSpiritoSanto.- . 

!:t 1 \ i 1 D. Che fa quefto Sacramento? ' 

I R. Cancella tutti i pcccati . 

3 i j jj j I D. Ma quali peccatipaôavcrcomrocflî un bambino ap* 

ha il pecca.to originale. 
D Dondè viene quefto peccato? * 
R. Dal pecearodi Adamo, che pafsd a tutta la diluidi* 
feendenza . 



D. Chedevefare colui, cheyiene battezzato in età<fa* 

drfeernimento.* 
'R. Crtdere la Dottrina Criftiana , c profeflarla, 
D. A chideve egli rimmziare ? 



R Al Demonio , aile Aie opère , ed aile fue pom* 

\ ' ' V e ' 

D. Cofa'deve egli promettere ? 
R. Di oflervare i Comandamenti di Dio. 
% D. Come poflTono far quefto i bambini? 

in I i R. Coloro , che li tengouo al Battelimo . Io fann« 

I pereffi. y . 

*D. Si puô ribattezzare > 



.1 __ r 

l ; | ♦ f - JC No r : non fi battezza , che una fol volt* . 

LE2ÏONE XXII. 

r'I • - t • *•» - " ' ■ •• 

Délia Confcrmazione. 

■i i « ■ *. *i . v.» ._ • « - 



TNnovamente battezzatî devono rieewe il Sacra- 
1 5 î : A mento délia Confermazione ; ma come quefto Sa- 

«"aroento non è aflblutamente neceflario , vien differi- 
to fin tanto , che i fanciuili fieno fuflficientemente inftrui* 
|| ti . I Padri, e leMadri fono obligati di addottrinarc 

congran diligenza i loro Figliuoli in tutta la Dottri- 
na Criftiana , di mandarli alla Chiefa , ed aile fcuole 
lecondo il 1er comodo per imparare il Gatechif- 
mo ; e fe i loro Figliuoli per ignosanza fi perjtoncs 
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R. Je te baptife au nom du Pere , du Fils fei du 

faim Efprit • 
D- Que fait ce Sacremens ? 
R. îl efface tous les pechex . 

D. Mais quels pecbe% peut avoir fait un enfant % qui vient 
de naître ? 
S a le peebé originel . 
D. D'où vient ce peebé ? 

R. Du peebé d'iAdam , qui a pafsé a toute fa race. 
D. Que doit faire cchiy que Von baptife en âge do rai* 
jon ? 

R. Croire la DoBrine Cbrefiierme , la profeffèr. 
D. sA quo? doit-il renoncer ? 
R. *Au démon > à fes œuvres & a fes pompes * 
D. Que doit-il promettre ? 

De garder les commandement do Dieu. 
D. Comment les enfans peuvent-il faire tout cela ? 
R. Le parrain & la moraine le font pour eux . 
D. Peut-on rebaptifer ? 
o\ ^on 9 09 no baptife qu'une fois . 

• 

i ICO ^ xxn 



De la Confirmation . 

ë 

LEs nouveaux baptifet doivent recevoir le Sacrement 
de Confirmation : mats comme ce Sacrement n'tS 
pas abfolument neceffaire , on le diffère jufques à ce que 
les enfans foient fuffifamment infiruits . Les pères & ks 
mères font obligez dinflruire avec grand foin leurs enfans^ 
de toute la Doarine Cbreftienne : de les envoyer à CEglifc{y> 
ontxécoles , félon leur commodité ,pour 9 apprendre le Catecbif- \ 
me i iy^Ji leurs enfans fi perdent par ignorance > ils en répondront 
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lie renderanno eglino conto a Dio . I Figlivoli ail* 
cora dal canco loro fono obbligatî di applicarfi a 
querti ammaeftramenti , e di ritcncrli in tutta la 
loro vita • Quelli che fono inftruiti , devono cfle- 
re prefentati al Vcfcovo , perche egli lblo puô Con- 
fermare . Stende egli le mani fopra di eflï , invo- 
cando lo Spirito Santo ; poi iegna fopra la loro 
fronte la figura délia Croce con làUnzione délia Sa- 
cra Crefima , ch'é comporta di olio , e di balfamo . 
L'effetto di quefto Sacramento è il renderci perfet- 
ti ,Griftlani , affinche non fi vergogniamo délia 
Croce di Gesù Crifto , refiftiamo aile tentazioni ' 
con coraggio , e iiamo ancora pronti a patire per 
Dio . Quindl é che 11 Vefcovo per fignificar quef- 
to , percuote i Confermati fu la guancia . Non fi 
da la Confermazione , che unà fol volta , corne il 
Battefifno. 

Domanda . Quando deve darfi a* fandulli la Confer- 
mazione? 

Hifpofia . Quando fono a fufficienza addottri- 
nati . 

D. Chi deve prendef la cura di addottrinar- 
li ? 

R. 1 Padri , e le Madri ne anno V obbligo. 
D. Ed i Figliuoli a che fono obbligati' 
R. A bene afcoltare le inftruzioni , ed a bcn raccor- 
darfèle . 

D. Chi ha la facoltà di confermare ? 
R. Il folo Vefcovo . 
D. Corne fa egli ? 

R. Stende le mani inrocando lo Spirito San- 
to . 

D.Che altro fa ? 

R. Fa il fègno délia Croce fopra la fronte colla Sa- 
cra Crefima . 
D. Che fignifica tuttocid* 

R. Che con quefto Sacramento riceviamo lo Spirlto 
Santo per efler pcrfctti Criftiani . 

D. la 
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Hiftorique, 
d&tmt t>itu. Les en/ans aujji de leur coiïé , font vS& 
&ex de s appliquer à ces injïrutfions , de les retenir 
toute leur vie . Ceux qta font inftruits doivent cflre pré- 
fériez à PEvcque y car il ny a que luy qui puifre confir- 
mer . Il étend les mains fur eux 9 en invoquant le fainr 
Efprit : puis il marque dejfus leur front le figne de (d 
croix avec fonHion du faint chrême * qui efi composé d'- 
huile , (* de heaume . L x effet de ce Sacrement efl de 
nous rendre parfaits Cbrefliens: pôkr ne point rougir de la 
Croix de Jejus-Cbrifi , refifier couraeeufement aux tenta* 
lions , fe> élire même prêts à fouffrir pour Dieu . Cefi 
pour le montrer que fEvêque frappe les confirmez fur la 
joué . On ne donne la confirmation quune fois , non plus 
que le baptême, 
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Dertiartde. Quand doit-on donner aux enfarts la cor? fa 
motion? 

Reponfe. Quand il font fuffifamment inflruîts , 
D. Qui doit prendre foin de les inftruirc ? 
R. Les pères meres^y font obligez. , i . 
D. Et les enfant , à qioy font-ils obligez . 
1^ ^ bien écouter les infiruélions , à les bien {rete- 
nir. 

2). Qui a le pouvoir de confirmer f 
l^Ilnya que Invoque . 
t). Comment fait-il? * 

R . Il étend les mains en invoquant le S. hjprit . \ ■ , 
D. Que fait-il encore ? 

R. Il fait le figne de la croix fur le front , avec le faint 

chrême. 
D. Que fignifie tout cela e 

Que par ce Sacrement nous recevons le faint Efpiït 9t pour 
eftreparfiûtsCbreftknj , « :w , £ J J * 

t D.JEn- 
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L>. In che confifte quefta perfezïone ? 
R. Nel refiftere aile tentazioni , c nel foffirire tuttoper 
Gciù Crifto • 

D. Si puô ricevere più d'una volta la Confermazio- 
ne ? 

R . No : non fi riceve , che una volta fola . 

• • * 

L E Z I 6 N E XXIII. 

Délia Eucariftia. 

LÀ Eucariftia é il Corpo , ed il Sangue di Gesà 
Crifto , datoci da loi îbtto le fpezie , overo ap- 
parenze di Pane , e di Vino , per l'alimento délie ani- 
me noftre . Quefto Sacramento vien confacrato , e 
diftribuito nel SantQ Sacrificio délia Mefla , ch é la 
rapprefentazione del Sacrificio délia Croce , coi qua- 
le Gesù Crîfto fi è oflfêrko una voira al fiio Genito» 
re , per i peccati di tutti glillomini . Tutti i Sacri- 
fie) délia antica Legge erano figure di quéllo délia 
Croce , e la MeflTa , che noi cefcbriamo giufta la k>- 
flituzione di Gesù Crifto, rinova in ogni giorno lame- 
moria di quel grah Sacrificio, tet ne aoplica la vir- 
tù . Il Sacerdoce racconta corne Gesù Crifto inftitul 
quefto Sacramento nella vigilia di fua Patîione ; e ri- 
pete le di lui parole > con le quali il Pane , ed il Vi- 
no fono ad un tratto cambiati nel di lui Gorpo , e nel 
di lui Tangue , feaza che al di'fuori compariica al- 
cun cambiamento , da noi perô conofciuto con la fe- 
de . Cosi, febene non vediamo , che pane ; e vino , 
corne prima , crediamo fennamente , che Gesk Cri- 
fto vie d'una miracolofa maniera : di modo che tut- 
to intero egl è fotto dafeuna délie due fpezie , e fot- 
to ogni parte , corne fotto il tutto , fenza efiere ne 
divito > ce moltiplicato » e fcnzalafciar di eifer nel 
Cielo, 
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Petit Catcdiifme 

JD. En qw conftfî? dite perfeéhon? 

JJ, refi/hr aux tentations > (pdfoufrir tout pour Jefus- 

Cbrift. 

D. Veut-on recevoir plufieurs fois U confirmai ion ? 
Jt l s { M i on ne la reçoit qu'une fois, 
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L*Éttcharifiie efi le Corps <fr» le San* de Jejus<hr$ % 
qu'il nous dorme fous les efpeces ou apparences du 
pain & du vin , pour la nourriture de nous ornes v Ce 
Sacrement efi confacré iy> difîribuc au faim Sacrifice de la 
Mejfe. quieft la reprefentmtion du Sacrifice de la croix :; 
par le quel Jefus-Cbrifl s'esï offert une fois à fon Tere > 
pour les péchez, de tous les hommes . Tous les Sacrifices 
de Vancienne Loy efioient les figures de celuy de la croix ; 
iji la Meffe que nous célébrons , ! fui van t \ïin$imion de 
Jefus-Chrift , renouvelle tous les jours la mémoire de ce 
grand Sacrifice & nous en appUque là vertu . Le Vreflre 
raconte comment Jefus-Chrifi infiaua ce Sacreritent la veil- 
le de fa Vajftom (jr, répète fis paroles , par kfquélks le 
pain & Je vin font auJJi-tSt changex en fon Corps & fon 
Sang ; fans qu'au dehors il parotjfe rien de ce change* 
ment , que nous ne conno'afons que par la foy , xAinfi 
quoi que nous ne voyons que du pain ç> du vin , comme 
auparavant : nous croyons fermement que Jefus<brifi 9 
tft , d'une manière miracukufe t en forte qu'il eft tout 



entier fous chacune des deux efpeces , & fous chaque 
partie , comme fous le tout t fans eftre m' divisé m muU 
tipm ; ipfans ceffet d'efire m Ckl. 
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Dr»w»^<f . Cofa è il Sacramentodella Éucarlftla ? 
tiifpofta. E' il Corpo , ed il Sangue dcl Noftro Signor 

Gesû Crifto. 
f). Perche ci é itatodato in tal forma. 
R. Per eflere l'alimento délie anime noftre» 
D. Dove Ci fa quefta maraviglia ? 

Nel Sacrificio délia Merta « 
f) Cofa é la Mefla f 

R. E* la rappreferiçatione *l Sacrificio délia Go* 

D Ghe tniracolo vî (î fa * 
R. Che il pane , ed il vino fono mutati nel Corpo » 



e nel Saneue di G esû Crifto . 
t). Gome fi fa quefta mutazione? 
R, Con le parole di Gcsù Crifto, che il Sacerdow 



pronunzia 

D. Ma vediamo fempfe Pane 5 e Vino corne pr** 
ma . 

R. Ciô fuccede , perche vi reftano le fpezie. 
D, Corne conofciamo dunque , che vi fia Gesù Cri* 
fto ? 

Jt. Perlafede/ perché eglifteflblo ha detto. 
L E Z î O N E XXIV, 
Délia Comunrone « 

NOn fi pud vlvere feaza mangiare , ne ftar be* 
ne fenza mangiar fovente . Gosi non fi pud 
avère la vita fpirituale , ch'élagrazia, fenza ricevere 

riche volca la Sacra Eucariftia ; e più , 
fi Comunica {be(To , più quefta vita é forte . 
c Vigorofa » Ma dallaltro canto i Morti non po(- 
fono çrender cibo , e quello che giovaa* fani nuoce 
agl'intermi î cosi per comunicarfi utihnenre bifogna.effe- 
reefentedalpeccatomortale, edinbuonedifpoiïzioni . 
Le principali fono > credere fer ma mente tutti i Milterj 

dellâ Religione* e quefto In particolarc î non voler 

ma» 



Hiftorique." j, 4 

Demande. Ju'eft-ce que le Sacrement de rEuchariftie? 

R. Powr #/înp & nourriture de nos mes. 

D. Où fe fait cette merveille} 

^ -Au Sacrifice de la Me/Te. 

D. Queft-cc que la Mejfe ? 

R. Ce fi ht reprefentation du Sacrifice de U croix. 

il. Quel miracle y arrhe-t-H ? 

R ^S^^"^^*^ 

D. Comment fe fait ce changement* 
R * ^Jc" l"' 01 " > * *»fire Pro- 

£>. Mais mus voyons toujours du pain du vin comme de- 
J^. Ceft que les efpeces'y demeurent . 

IECO XXIF. . 
5 



De la Communion. 



OK M peut vivre fans monter , ny fe bien porter 
fins manger fouvent . ^r$ on ne peut avoir U, 

jmU famé Eucborijtie fr. plui on cimJSFfiL 

HiL) frJZ", -£ fme ■ 

ameurs les morts ne peuvent prendre de nourriture , fe, 
celle qm profite aux foins nuit aux malodes : ahfi 

***** /«* J trmt fimim* tous Us m, fer es de 
h nBgm , fe, parwulicrmem celujfj ne vouloir 
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140 *PiccdloCattcbifi»$l 
rnale ad âlcuno : eflère perfettamente reconciliato co* 
fuoi nemici . Chimique indegnamente riceve quefto 
Sacramento , beve, emangia la fixa candanna , non 
diftinguendo il corpo del Signore dalle vivande comu- 
ci . Per quefto non fidaa'fancinlli , fenon dopo, chc 
annoacquiftata la etâdel ducçmimento , e fono bene 
ammaeftrati . Chiamafi quefto Sacramento Viatico . 
quando si da agl'infermi viciniamorire , pereffere co- 
de lor prowifione nelgran viaggio , che intrapprendo- 
ro • 

Demanda . E'cofa neceffaria il ricevere la Sacra Eucari- 
ftia ? 

J&po/ta. Si; perch'é il noftro fpiritualealimento. 
D. Che fuccedead un anima, che di rado la riceve? 
K. Quell anima reftafiacca , e languente . 
D. Ma la Comunioncgiovaellaa tutti.* 
R. £Hanongiovafenona'bendifJ>ofti. 
D. Quali difpofizioni fono neceflarie ? 
R . Prima di eflère in ftato di grazia . 

D. PerchéiipeccatonKfftolenuoceegHallaComunîo- 
ne t 

R Perché un Mono non puô prendere alimento . 
D. Ditelealtredifpofizioni . * 
R. UFede, tuttele virtù, eparticolarmente la Caria* 
verfoilproflimo. 

D. F granmaleComunicarfîindegnamente? 
U. Che cofaé Viatico? 

^.^""fo"*» cteCdaacoloro > chcAannopcr 
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mal à perpmnc ; efire parfaitement réconcilié avec tour 
fes ennemis. Quiconque reçoit indignement ce Sacrement, 
boit ($» mange fa condemnation , ne décernant pas le corps 
du Seigneur , d'avec les viandes communes . C'eft pour- 
quoi on ne le donne aux en fan s qu'après qu'ils ont acquis 
l'trge de diferetion, & qu 'ils font bien inftruits. On appel- . 
lé ce Sacrement viatique , quand on le donne aux mala- 
des prêts de mourir , pour eilre comme leur prouifion pour 
le grand voyage qu'ils vont faire. 
Demande. Eft il necejfaire de recevoir la fainte Eucba- 
rytic ( 

Reponfe . Oiiy : puis que ceft noftre nourriture fptri- 
tv.elle . 

fi. Ou'anive fil à une ame qui la reçoit rarement ? 

R. c ette ame demeure foible , &languijfante. 

D. Mitisla communion profite-t 'elle à tout le monde ? 

R . Elle ne profite qu 'à ceux qui font bien difpofcx • 

J ) . Quelles difpojitionsfont necejfaire s ? 

R . Premièrement d'eftre en eftat de grâce . 

D. Pourquoi le pecbè mortel nuit- il à la communion ? 

!{. Parce qu'un mort ne peut prendre de nourriture. 

p. Dites les autres difponfions ? 

ï\ ta foy y touies les vertus , particulièrement la cha- 
rité vers le prochain . 
A Efl-ce un grand mal de communier indignement ? 
J{. C'eft manger fa condemnation. 
D. Qu'eft ce que le Viatique} 
R . C'eft la Communion que l'on donne aux mourans . 
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L E Z I O N E XXV. 
Del Sacramcnto délia Pcnitenza . 



tia line 



^OppilBattefîmo, elaConfermazione, iCriftiani 
" nondevonoaver bifogno, che délia folaEucarif- 
tia linoalla morte . Manon ve ne quafi alcuno,chcnon 
cada in peccati mortali, che uccidono l'anima, ettinguen- 
do la carità.c che non meriti la morte eterna;e per guari- 
redaunfi gran maie , non viéaltro rimcdio,dopoiI 
Battefimo, che il Sacramentodi Penitcnza . Colui , 
che vuole riceverlo, deveprimieramente pentirfi de'fuoi 
peccati, cd averne un verodolorc , fondato fopra la 
fede, e fopra il timoré di Dio: conuna ferma rifolu- 
zione di correggerfi , ch efeluda dei tutto la volontà 
di peccare : il che racchiude un principio di amore 
difoio , e quefto dolore , che fpezza il cuoredel pé- 
nitente, chiamarfi Contrizione . Bifogna di poi con- 
feffarh ad un Sacerdote, efprimendogli finecramente 
tutti i peccati, de' quali fi fente effer col pe vole: poi com- 
pire fedelmente la pena , che il Sacerdote impone , 
per foddisfazione per i peccati . Vi fono dunque tre 
cofe neceffarie dalla parte de/ Pénitence . La Con- 
trizione almeno imperfetta , laConfeflîone , e IaSod- 
disfàzione . Lepene, che s'impongono. fono péril più 
queftetre fpezie di buone opère, la Orazione , 1ID1- 
giuno , e la Limofina ed elle devono eflerc propor- 
zionateallaqualitàdel peccato, ed alla forza del Pé- 
nitente . 

Domanda .'A chi énecen*arioil Sacramentodi Penitenza^ 
Rifpojta. A coloro , che anno comme (To qualche peccato 

mortale dopo il loro Battcfimo . 
D. Cofaé peccato mortale ? 
R. E' il peccato, che rende degnodi morte eterna . 
D. Che deve fare il peccatore per rice vere quefto Sacra- 

mento ? 

K. EffercontritOjConfefTarfi.tfoddisfare. • 
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JD^ Sacrement de Teni terne . . 

# * 

A Très le baptême & U confirmation > ies Chrétiens 
ne doivent avoir befoin que de l"Eucharifiie , jufques 
n & worf . Mrfij i/ n'j en. a guère qui ne tombent dans des 
péchez mortels, qui tuent lame , en éteignant la charité , 
& qui méritent la mort éternelle: (y pour guérir un figrand 
mal, il rij a point d'autre remède , après le baptême , 
que le Sacrement de pénitence . Celui qui veut le rece- 
voir doit premièrement fe repentir de (es péchez i {y* en 
avoir une véritable douleur , fondée fur la fof , 1s> fur la 
crainte de Dieu , avec une ferme refolution de fe corriger , 
qui exclue tout à fait la volonté de pécher : ce qui enfer- 
tne un commencement d'amour de Dieu : & cette dou- 



leur qui brife le cœur du penitem > s'appelle contrition . 
Il faut enfiùtte fe confejfer à un 'Prêtre , lu* déclarant 
naïvement tous Us péchez dm on je jfent coupable : puis 
accomplir fidellement la peine que le Prêtre impofe, pour 
fatisfaclion des péchez . Il y a donc trois chofes necejfai- 
res de la part du pénitent : la contrition , du moins im- 
parfaite , la confeflion , la fatisfaclion . Lis peines que 
l'on impofe , font ^ordinaire Us trois fortes de bonnes 
oeuvres, la prière, le jeune f, (y l'aumône , (y> elles doi- 
vent eflre proportionnées à U qualité du péché (y à la 
force du pénitent. 

Demande . >Aqui le Sacrement de pénitence efi-il neceffaire > 

Reponfe. *A ceux qui ont fait [quelque péché mortel , après 
leur baptême. 

D. Quejt-ce que le péché mortel? 

i\ C'eft le péché qui rend digne de la mort éternelle . 

D. Que doit faire le pécheur , pour recevoir ce Sacre- 
ment ? 

Zftre contrit^ fe confejfer &i fatisjaire. f 

Q^i D. Qu- 
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D. Cola é contrizione ? 

R. E'il dolorc diaver peccato , con la rifoluzione di 

correggerfene . 
D. Sipuôegliodiar il peccato fenzaamar Dio.<* 
R. Vi dcvc elfere aluienoqualche principio di amore. 
D. Corne fi deve confeflarfi ? 
R. Senza nafcondere , ne fingere cofa alcuna . 
D. Cofa é la foddisfazione ? 

R. ETefeguimento délia pena impottadal Sacerdote . 
D. Quali fonoper lo più quelle pene? 
R. Orai oni , Pigiuni,eLimofine i 



. LEZION E XXVI. 

Ciôche feguc la Penitenza . • 

DOpo che il Pénitente fi ëconfeflato, ed ha promeffo 
di foddist are , il Sacerdote lo deve alibi vere , fe vt 
vedecontraflegnifufficientidi éonverfione . Se no; deve 
negarglil aflbluzione fotto pena di dannarfi infieme col 
peccatorc: s egli dubita, che non fia ben con vertfro, de ve 
differire La aflbluzione ben ricevuta cancella i peccati 
quali fi fia no. Quamo a' peccati piccoli , che fi chiamano 
Veniali , ech'éimpofllbilequafi losfbggirli interamente 
il* vita , poflbno eflere rimeffi dalla Orazione , dalla Li- 
mofina , e da altre opère buone . Ma per piccol t , che c i 
comparifcanoquefti peccati bifogna fempre a ver gran cu- 
ra di purificarfene , e di sfuggirii . I Fedeli , che fono mor- 
tiaggravati daalcuni peccati veniali , overo daoualche 
refiduo di foddisfazione dovuto per i peccati rime Ai , fof - 
frononell altra vita una pena, chenoi chiamiamo Pur. 
gatorio, mareftanoliberati, otbllevati dalle Orazioni 
de 1 Vivi. La Chicfa concède qualche volta délie Indul- 
genze, che unifce a certe buone opère perdarci modo di 
fupplire al difetto délie noftrefoddisfazioni. 
Domanda. Il Sacerdoteé egli^bbligato di dare 1 aflbluzio- 
ne acolui,che fi confefla? 
Kifpofia. No; s'eglinongiudica , cb'egli abbia una 
contrizione. 

D. Che 
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•D. Qu'efl- ce que la contrition ? 

I{. Cf(t Ja douleur d'avoir péché , avec la refohition de 
s en corriger. 

D. Veut-on bair le péché fans aimer Dieu ? 

R. Il doit y auoir au motr.s , quelque commencement d'- 
amour. 

D. Comment doit-on Je confie fier? 
R. Sans rien celer ny déguif'cr . 
D. Queft-ce que la fiatisfaflhn ? 

R. C'efit l'accmplifiement de la peine imposée par le Vf être. 
D. Que lies font ces peines pour V ordinaire* 
t\ Des prières, des jeunes & des aumônes . 
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S uite de la Pénitence . 

A Prés quel e pénitent s'est confie fc , & qu'Un promis de fia- 
t\ tisfiaire, le Prêtre le doit abjoudre , s'il? VOh des marques 
juffi fiantes deconverfion . Sinon, il doit luy refiufierl'abfiolution 
fous peine défie damner avec le pécheur: s'il doue qu'il fou bien 
convertijl doit differer.L'abfioluticn bien reçue efface les péchez 
quels qu'ils foient . Quant aux moindres péchez eue Pon appelle 
véniels , fr» qu'il eft amme hnpffiible d éviter entièrement pen- 
dant la vie ; ils peuvent eftre remis par la prière, l'aumône & 
les autres bones œuvres. Mais quelque petits que ces péchez nous 
paroifient , il faut toujours avoir grand foin de nous en purifier 
& de les évker . Lesfidelles qui font morts chargez de quelques 
péchez véniels fu de quelque resle de fatisjaclion , au ils doivent 
pour les pechezpar donnez, ceux-lâfioufrent en l autre vie une 
pémcfiue nous appellonsie Purgatoire: mais ils font deliurezf* 
foulagezp^rlesprieresdesv^ansXEglijeaccordequelquefois 
des indulgences , quelle attache à certaine s bonnes œuvres pour 
nous donner moyen de fuppléeratt défaut de nos fatisf actions. 
Demande. Le Tr être eft-il obligé de donner Tabjolutionàce- 

luy qui fie confefle? 
Reponle. : s'ilne juge qu'il ait me urage contrition. 

O * D. Quel 
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246 JJforrâ 
D. Che maie fa cgli fe lo affolvc fenza refleffio* 

ne ? 

R. Si aggrava dello fteflb peccato . 
D. Il Sacramento di|Penitenflft é egli necefiario per 
cancellarei peccati veniali? ... 
R. No: vi foiio ancora altrimezzi. 
D. Quali fono ? j 
R. La Orazione, laLimofina, le opère buone : 
D. Cofa ë il Purgatorio ? * » 
R. E' la pena di coloro, che fono morti aggravati da 

alcuni debiti con Dio. 
D. Quai i fono quefti debiti? . \ 

R. Sono peccati veniali, orefidui di foddisfazioni. 
D. Corne potiamo follevarli. 
R. Pregandopereffi. 
D. Cola fono le Indulgenze? 

R. Unagrazia, che laChiefacifaper fupplire il difet- 
to de lie foddisfazioni. * 

* »- » 

L E Z I O N E XXVII. 

• . .• • • . . • » • 
Délia Eftrema Unzione. • 

LA eftrema Unzione daagl'infermi la grazia diben 
morirc. Ella cancclla i peccati Veniali, e gua- 
riice l'anima délia fiacchezza, che refta per altri pec- 
cati, fe benrimefli . Fortifica l'infermo contro leten- 
tazioni, che in morte fono più violenti . Puô ancora 
reftituire la Sanità corporale , fe per l'infermo ella é 
giovevole . I Sacerdoti fono quelli , che amminiftra» 
no queito SacramentoJ con l'olio aqueftofine benedet- 
to dal Velcovo. Si fanno fette unzioni;. Cinque per i 
cinquefenfi; agliocchi, aile orecchie, aile narici , al- 
la bocca,allemani ; unaallereni, overoal petto per 
la concupifeenza ; unaa'piedi , e ad ogni ; Unzione il 
Saeerdote prega Dio di perdonare all'Infermo i pecca- 
ti, che ha commefti con quelle parti del fuo corpo . 
Bifogna, chel lnfermo fiainiftatodigrazia.per cavare 

1 uci- 
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D. Quelmal fait-il s'il l'abfout légèrement? 
]{. Il je charge du même péché . 

D. Le Sacrement de pénitence efl M necejfahe pour effacer kt 

peclxzvenieW* 
R. 7>{on: il y a encore d'autres moyens. 
D. Qui font-ils? 

La prière y l'aumône, les bonnes œuvres . 
D. Qu'eft-oe q*e le Purgatoire ? 

\ C'eft lapeine de ceux qui font\moits chargez envers Dieu 

de quelques dettes . 
Z>. Quelles font ces dettes? 
)\ 1 es péchez véniels ou des rtfles de fatisfablions . 
D. Comment pouvons nous les foulager ? 
R. En priant pour eux. 
D. Qu'esl-ceque les Indulgences ? 

H. Vnè grâce que l'Eglife nous fait pour fupp 'lier au défaut des 
atis fa fiions. 

• ■ - • 
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• .DeTExtréme-onclion. 

T 'Extréme-onflion donne aux malades la grâces de Bien 
I 1 mourir . Elle efface les péchez ve nie/s , guérit 
l ame de a foibltJJ'e qui refie des autres p cehez , quoy que 
pardonnez . Elle fortifie le malade contr e les tentations , 
qui font plus violentes à la mort Elle } >cut même rendre 
la fanté corporelle , s'il efl expédient pou * le -malade . Ce 
font les Vr êtres qui a.xmimïïrent ce Sacre ment , avec de l'- 
huile beni'.e expiés par r Eve que . On fa it fept ontlions . 
Cinq pour les cinq fins \ aux yeux , ai ix oreilles , aux 
xarines , à la bouche , aux mains ; un e aux reins ou à 
la poitrine pmir la concupifience : une awix pieds : ^ à 
chaque onèlion , le Trêtre prie Dieu de remettre au ma - 
lade les péchez qu 'il a commis par chaque partie de fia 
corps . Il faut que le malade foit en état de j \race pour profiter 
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l'utilità da quefto Sacramento : ed é bene , chc lo riceva 
con cognizione , fe bene non fi dia fe non agl'infcrmi , e 
quando eglino fono in pcricolo di morte . 
Domanà*. taale ë la grazia propria délia eftrema 

Unzione? 
Viifpofta. La grazia di ben monre. 
D. Quali peccati cancella? „ • , , 
R. I peccati Veniali , ed irefiduidegU ^tri peccati . 
D. Che fa ella di più > 
R Forrifîca cantro le tentazioni délia morte : 
D. Quali fono ï miniftri di quefto Sacramento ? 
R. ISacerdoti. 
D. A chi deve darfi? 

R. Agl'Infermi , chc fono in pcricolo di monre . 

D. Si deve afpettare , che fieno negli eftremi ? 

R. No;affinche l'infermofia meglio difpofto . 

D. Perché fi fa n no moite unzion i ? 

R. Perdenotau: i peccati commefli con le parti di ver- 

fedelCorpo. 
D. Con che fifsmnoquefteunzioni? 
R. Conl'Oliobcnedctto dal Vefcovo. 

LEZIONE XXVIII- 

Dell'Ordine. 

IL Sacramento dell'Ordine da alla Chiefa Miniftri 
pubblici , e P adri Spirituali , che tengono la vece de- 
gli Appoftoli,e-de'Difcepolidi GesùCrifto,perrender 
perpétua Topera di Diofinoalfine de'Secoli . La grazia 
di quefto Sacra inento non fantifica folocoîoro,chelo ri- 
cevono,ma loro d'.a la porta nza di fantificargli altri coferë- 
doloroi Sacrame nti: Ma folo il Vefcovo puô darli tutti : 
iSacerdoti,cheionoinftituiti per folle va rlo,non polfono 
conferire , ne la Ç ;onfermazione , ne l'Ordine . I Diaconi 
ionoftabiliti per:rervire il Vefcovo, ed i SacerJoti nelle 
orofonzioni, e per aver cura de'lpoveri. QueltiOrdini 
^onoliprincipali. Ve nefonocinqueinferiori inftituiti: 
i per 
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de ce Sacrement ; (p /V c/? ta» qu'il te reçoive avec connoif t 
jance , quoy qu'on ne le donne qu'aux malades , l&lors qu'ils L , 

font en pet il de mort. 
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i 



Demande . Qu'elle ejl la grâce propre F extrêmes 

Bion} k , . 

Rcponfe . La grâce de bien mourir . 
D. Quels péchez efface- f elle ? 
R. Le pecbez véniels & les relies des autres pfcbc% . 
V. Que fait- elle encore? 
R . Elle fortifie contre les tentations de la mort . 
D. Qui font les minifires de ce Sacrement? 
s\. Les Prêtres. 
D. %A qui le doit- on donner? 
R. *Aux malades, qui font en danger de mourir, i 

D. Voit- on attendre à l'extrémité ? fc W 'Il 

i\ TS^om : afin que le malade foit mieux difposé . y * - # ' ' i 

D. Pourquoi J ait-on plufieurs onèlions? 



{ i» 



t\ Pour marquer les pecbez commis par les différentes partie} 
du corps. 

D. Avec quoy fait on de sonftions ? W i f' ;". 

%Avec de l' huile bénite par l'Evique . 
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LE Sacrement de Tordre donne à PEgltfe des minores pu- . 
Mfe jJ, des Pères fpirituels , jui tiennent la place des 
apôtres Isndesdifciplesdejefut-Cbrift) pour perpétuer l'œu- 
vre de Dieujuques à la fin de ficelés. Lagrace de ce Sacrement ■ ^ *f. « ' il «F- • 'j 
ne fantifie pas feulement ceux qui le reçoivent , elle leur donne k * \\l 1 j 
pouvoir de fanclifier les autres en leur conférant les Sacremens . / 
Àfe /"/»> * l'Evêque quipuiffe les donner tous : les Prêtres 
qui font inftïtuex pour lefoulager , ne peuvent conférer ni lé 
confirmation ni l'ordre • Les Diacres font établis pour Jervirt*- 

Evéques & les Prêtres dans leurs fondions , & pour avoi; foin • ' ' !'* ' L 

desp<mvresUsQrdresfQmksprincipam.Vyenacinq<mde^ , ijfo\ 

fous } K 1 f 
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per alleviamento de'Diaconi. Sono queft'i Sottodiaconi, 
gli. Acoliti deflinati a fcguirc il Vefcovo,ed a portare nel- 
laChiefa il luroe,i Lcttori, gli Eforcifti, cgli Oftiarj . Si 
contano dunque in tutto Sette Ordini .-quattro minori ,e 
tre maggiori , overo facri che fono : il Sottodiaconato , il 
Diaconato,& il Saccrdozio,chc comprendc il Sacerdozio 
ed il Vefcovato. Bifogna palTare per tutti igradi pefgiû- 
gere al Sacerdozio. Il primo gradoë la Toniura,cnenon é 
Ordine;ma una facracercmonia per dar l'abitoEcclefiaf- 
ticoadun Laico, efarlopaffarenell brdinede'Cherici . 
Perché chiamanfi Cherici tutti quelli , che fono deftina- 
ti al fervizio délia Chiefa, e Laici tutto il rimanente del 
popoloOilliano . , 

Dormnda. Qualc è la grazia del Sacramento ncU'Ordine ? 
Jji/J>. E'queÏÏa,che da il poterc di conferire i Sacramenti, 

o di far qualche pubblico minifterio nella Cbiefa. 
D. Quali fonocoloro,chc ricevono tuttaquefta grazia? 
R. IVefcovL 

D- Pofïo no eglino dunque dare tutti i Sacramenti / 
R. Si,ed ancoralaConfermazione,erOrdine. 
D. I Sacerdoti pofTono conferire quefti due Sacramenti? 
R. No: fono eglino rifervati al Vefcovo. 
D. Qualël'obbligode Diaconi.' 
R. Seryireil Sacerdote, cdil Vefcovo nelle loro fon- 
zioni . 

D. Quali fono gli altriOrdini ? 
R. Sottodiaconi , Acoliti , Lettori , Eforcifti , ed Oftia- 
rj- 

D. Quanti fono in tutti? 

R. Sono Sette . 

D. Quali fono gliOrdini facri ? 

R. Il Sottodiaco nato , ilDiaconato, il acerdozio 

D. Si puô egli diventar Sacerdote ad un tratto/ 

R. No: bifogna paiTare per tutti gli altrigradi. N 

D. Checofaéla Tonfura? 

R. Vna ceremoriia per prcnder i'abito Ecclcfiaftico , 
D. Chefaella? 

R. Che un Laico diventi Cherico . 

LE- 
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fous inflituez pour le foulagement des Diacres . Ce font le fou- 
diacres , les acolytes deflmex à fuivre l'Eveque & dans l'Egli- 
fe a porter le luminaire , lesletlcurs , les exorciftes foies por- 
tiers . On compte donc en tout fept ordres ; quatre moindres fo 
trois plus grands yu facrex qui font , le f oudiaconat, le diaconat y 
foie Sacerdoce qui comprend la prètrife fo PEpifcopat . Il faut 
pafferpar tous les degrex pour arriver an Sacerdoce. Le premier 
degré efl la tonfure , qui n 'efl point un ordre mais une faim cerc- 
twiiie , pour donner V baba Ecclefiafiique à un Laïques , fo le 
faire pafjer aurang des Cleres . Car on appelle Cleres tous ceux 
qw font deslinez au feruice de fEglife: fo Laiquesy tout le 
refle du peupl e Chrétien . 

Demande . Quelle efl la grâce du Sacrement d'ordre ? 
Reponfe. Il donne le pouvoir de conférer lesSacremens , ou 

de rendre quelque fsrvice publique à VEglife . 
£>. Qui font ceux qui reçoivent cette grâce toute entière ? 
R. Ce font les Evêques . 

D. Us peuvent donc donner tous les Sacrement? 

R. Ottj, même la confirmation fo l'ordre . 

D. Les Vrétresne peuvent-ils pas conférer ces deux Sacre* 

mens? .... 
J^. N«: ilsfontrefervezàl'Evéque. 
D. Quel efl le devoir des Diacres ? 
, i\ DefieruirkVrétrefoVE'oêquedans leurs fonBums: 
D. Qui font les autres ordres? 
j\ Soitdiacres ,acolitcslecleurs,exorciflesfo portiers* 
D. Qonbten y en a-t 'il en tout ? 
j\. V y en a fept. 
v. Qiùfont les ordres facrez ? 

Lrjoudiaconat , le diaconat , la prétrife . 

^ Ufautpajfer par tous le s autres degrex- 
D. Qtùft ce que la tonfure? 

R. *One cerenwnie pour prendre Tbabit 
D. Que produit-elle? 
R. Que de Laique on de vient Çlerc . 
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L E Z I O N E XXIX. 
DelMatrimonio. 

A Vend o Iddio rrcato il primo Vomo , diedeadeiTo 
lui una Femminapercompagna , c per ajutatr ice , 
« da efli loro fece nafeere tutti gli altri Vomini : in 
cal guiia inltituiil Matrimonio . Ilpeccato ne aveva 
cualtato l'ufo . Ma Gesù Crillo lo ha ridoit» al 
îuo priftino ftato , e ne ha fatto un Sacramento , aggi- 
ungendo ad efïb grazie particolari . Egli è dunque 
la unione di un loi Vomo con una fola Femmina , 
che non puô fcioglierfi , che dalla morte Devono 
amarii , corne le nonavefsero, chenue anime in un 
medefimocorpo ; ajutarfî l'uno con l'altro in tutti i tra- 
vagli délia vira , eprender cura de' Figliuoli , che lo- 
ro nafeono; affinche profeguifeanodopodi eflia fervir 
Dio fopra Ja Terra . Quefta Vnionc del Marito, e 
délia Moglie , è la immagiriedeila Vnione di Gesù Crif- 
te con la fua Ghiefa . Ora fe bene il Matrimonio lia 
Santiffimo , lo ltato délia Continenza perfetta éil più 
eccellente . Le perfone maritatefonodi vile fra Dio , ed 
il Mondo per Ja cura délie loro famiglie : Je Vergini , 
e Je Vedove fono libère per darfi del tutto a Dio . 
Ma la continenza perfetta ë una grazia fingolare , 
non a tutti concerta • 
Demanda. Chi ha inftituito il Matrimonio? 
Rifpopa . Iddio lteflb nel principiodel Mondo . 
D. Ch i jo ha riftabilito nella purità ? 
R. GcsùCrifto, che ne ha fatto un Sacramento. 
D. Chcrapprefentacgli? 

R. La Vnione di Gesù Crifto con la fua Chic- 
là. 

D- Qualeé la grazia di quefto Sacramento ? 

R. Che il marito, « lamogle Caminocome iêfoirero 

unfok). 
D. Che ne fegue da quefto? 

R.Che 
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L E C 0 K XXIX. 
5 

Du Mariage . 

Dieu ayant crée le premier homme , luy donna une fe ri- 
me, pour compagne (y* pour unie , (y* d'eux il a fait 
naître tous les outrer hommes : ainft "il inftitua le mariage . Le 
pechè en avoit corrompu l'ufa*e \ DAaisJefusCbrift l'a réduit 
àfon premier eflat, {y* en a fait un Sacrement , y attachant des 
grâces particulières . C'efl donc l'union d'un feul homme avec 
une feule femme qui ne peut eflre rompue que parla mort.lldoi" 
vent s'aimer , comme s'ils n'avoient qu'un même corps à deux 
ames : fe fecourirt'un l'autre , dans tous les travaux delà vie , 
prendre foin des enfans , qui leur viennent , afin qu 'ils conti- 
nuent après eux de fervir Dieu fur la terre. Cette union du ma- 
ri & de la femme efl Fimage de l'union de Jefus-Chr\fl avec fort 
Eglife . Orquoy que le mariage foittres-faintlét^t de la conti- 
nence par faite efl plus excellent. Les perfonne s mariées font 
partagées entre Dieu fa» le monde, par k foin de leurs familier, 
les vierges les veuves font Hbres ,pour fe donner tout à Dieu. 
Mais la continence parfaite efl une grâce finguliere qui n'eft pas 
donnée à tous. 



Dema nde . Qui a inflitué le mariage ? 

R eponfe . Dieu même au commencement du Monde . 

D. Qui la rétabli dans fa pureté? 

i\ Jcjus- Cbrift qui en a fait un Sacrement . 

D. Quereprefentc-t'il? 

R. Uuniondejefus-Cbriflavec fon Eglife. 

D. Quelle efl la grâce de ce Sacrement ? 

s\ Qtte le mari & la femme s'aiment comme s'ils n*efla* 

ient au un. 
D. Que s enfuit il delà? 

^ *\ Quils 
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R. Chefiajutanonelorobifogni . 
D« Cofadevono fare per i loro Figliuoli ? 
R. Averne gran cura , ed ailevarli nel timor di 
Dio . 

t>. Vi é Stato più perfettodel Matrimonio ? 

R. Si. Lacontinenzaperfetta. 

D- In che cofa é egli migliore É 

R. Perche Jafcia maggior libertà di fervireaDio. 

O. E' ognuno capace di quefta perfezione ? 

R. No; é un donofingolarc di Dio . 
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Il Qu lls soldent V un Vautre dans, tous leurs be foins. 
D. £Mû doivent-ils faire pour leurs enfans ? 

En avoir grand foin , & les élever en U crainte do 
Dieu . 

Ya-t'il un eflat plus parfait que le mariage} 

O'ùy letat de continence parfaite . 
D. En quoy eil-il meilleur? 
j\. Parce qnil laijfe plus de liberté de fervir Dieu. t 
D. Tout le monde ejl-il capable de cette perfection} ' 
K. T^on : ce fi un don fingulier de Dieu. 



Fin du Tetit Cattcbifme : 



